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  Dansen op een eiland


  SARA CRAVEN


  


  Cressy is stomverbaasd wanneer Draco Viannis haar ten huwelijk vraagt. Natuurlijk, de opwindende dagen op het warme Griekse strand met hem waren de mooiste van haar leven, en de opzwepende danslessen die ze van hem kreeg zal ze ook nooit vergeten, maar meer dan een vakantieliefde durft ze hun avontuur toch niet te noemen. Blijkbaar denkt Draco daar heel anders over. Zonder afscheid te nemen gaat Cressy terug naar huis, omdat haar vader diep in de problemen zit. Daar ontdekt ze dat Draco in staat én bereid is haar familie te helpen, maar dan moet ze wel met hem naar het eiland teruggaan. Niet als zijn bruid, maar als zijn maîtresse…


  Biografie


  


  


  


  Als kind droomde SARA CRAVEN er al van schrijfster te worden. Haar belangstelling voor taal leidde ertoe dat ze journaliste werd. Toen ze trouwde en kinderen kreeg, begon ze korte verhalen te schrijven. Pas veel later durfde ze aan een echt boek te beginnen. Ze kan nog altijd niet geloven dat haar droom echt is uitgekomen!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Cressida Fielding manoeuvreerde haar Fiat tussen de twee pilaren door naar de oprit, die met een lange, sierlijke bocht naar het huis voerde.


  Op de brede strook grind voor de hoofdingang stopte ze en bleef nog even naar het huis staren, haar beide handen om het stuur geklemd.


  De reis vanaf het ziekenhuis naar hier via de smalle slingerweggetjes had eindeloos geschenen. Al die tijd had ze hinder gehad van de laagstaande avondzon die haar in de ogen scheen. Toch zou ze het allemaal liever nog eens overdoen dan te worden geconfronteerd met wat haar nu te wachten stond.


  Ze kon het beeld van haar vader, zoals ze hem had gezien op de intensive care, maar niet van zich afzetten. Onder het felle licht had zijn huid grauw geleken, en zijn krachtige lichaam leek op een vreemde manier te zijn gekrompen.


  Ze perste haar lippen opeen. Het had geen zin om er op die manier aan te denken. Haar vaders hartaanval was ernstig geweest, maar hij was in goede handen en ging goed vooruit. Zodra zijn conditie het toeliet, zouden de chirurgen overgaan tot de operatie en daarna zou hij weer helemaal de oude zijn. Althans wat zijn gezondheid betrof.


  Als het aan haar was om ervoor te zorgen dat hij een leven had om naar terug te keren – goed, dan zij het zo.


  Tot haar opluchting zag ze de Range Rover van haar oom bij de rododendrons geparkeerd staan. Gelukkig, ze was dus niet alleen.


  Terwijl ze de paar treden naar het bordes op liep, werd de deur al geopend en verscheen de bezorgd kijkende huishoudster. ‘Miss Cressy, daar bent u eindelijk,’ zei ze, kennelijk opgelucht.


  ‘Ja, Berry.’ Cressida legde haar hand op de arm van Mrs. Berryman. In de hal bleef ze even staan, omkijkend naar de gesloten deuren. ‘Is Sir Robert in de huiskamer?’ vroeg ze.


  ‘Ja, Miss Cressy, en Lady Kenny is bij hem. Ik had niet geweten wat ik had moeten beginnen zonder hen.’ Ze pauzeerde een moment. ‘Kan ik u iets brengen?’


  ‘Graag koffie en een boterhammetje,’ verzocht ze. ‘In het vliegtuig kon ik niets naar binnen krijgen.’


  Ze keek de zich weg haastende Berry na, zuchtte eens en liep de hal door. Onderweg wierp ze een blik in de grote spiegel boven de antieke, halvemaanvormige tafel.


  Ze was een koele tante. Haar baas beweerde dat bewonderend, haar kennissen met een bedenkelijke glimlach en haar aanbidders met een bijna vijandige vertwijfeling.


  Ze hield dat zelfgeschapen beeld zorgvuldig in stand, maar vanavond vertoonde het barstjes. Onder de grijsgroene ogen met de lange wimpers lagen schaduwen, en haar hele gezicht stond gespannen.


  Het was voor het eerst in weken dat ze de kans had om zichzelf eens goed te bekijken. Wat ze te zien kreeg viel haar niet mee.


  Haar kleren zagen er verfomfaaid uit door de reis, en haar blonde haar voelde plakkerig aan op haar hoofdhuid. Ze haalde nog eens heel diep adem; toen deed ze de deur naar de huiskamer open.


  Op de drempel bleef ze even staan. Geschokt staarde ze naar de overdreven luxe divans met hun draperieën van goudbrocaat. De rest was navenant; alles even duur, opzichtig en zonder de geringste charme. En alles gloednieuw sinds haar laatste bezoek.


  De mooie oude Perzen met hun prachtige kleuren hadden plaatsgemaakt voor witte, hoogpolige vaste vloerbedekking, de antieke lampen waren vervangen door kristallen kroonluchters. En overal hingen spiegels.


  Het geheel deed denken aan de set voor een society-stuk met Eloise in de hoofdrol. Helaas voor haar was ze van het toneel verdwenen voor het stuk kon worden geprolongeerd…


  Sir Robert, ongemakkelijk gezeten tussen al die pracht en praal, sprong onmiddellijk op toen hij Cressida in het oog kreeg.


  ‘Mijn lieve kind, wat een narigheid allemaal.’ Onhandig nam hij haar in zijn armen. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven.’


  ‘Ik heb er ook moeite mee.’ Ze boog zich naar haar tante en kuste haar. ‘Is er al bericht van Eloise?’


  ‘Nee, geen woord,’ antwoordde Sir Robert kortaf. ‘Dat is trouwens niet te verwachten. Voor ze wegging, heeft ze zowat het hele huis geplunderd.’ Hij fronste. ‘Berry zegt dat ze alle juwelen van je moeder heeft ingepikt.’


  ‘Die heeft papa aan haar gegeven toen ze trouwden, dus had ze er recht op,’ corrigeerde Cressida. ‘In ieder geval zijn we van haar verlost.’


  ‘Maar ten koste van een heleboel.’ Sir Robert perste zijn lippen op elkaar. ‘Ik heb nooit begrepen wat James in haar zag.’


  ‘Dan ben jij de enige, lieverd,’ zei zijn vrouw op droge toon. Ze trok Cressida naast zich neer. ‘Eloise was heel mooi, jong en heel sexy. Ze heeft mijn onfortuinlijke broer stormenderhand veroverd. Vanaf het allereerste moment dat hij haar zag was hij weg van haar, en waarschijnlijk is hij dat nog steeds.’


  ‘Maar Barbara dan toch, ze heeft hem geruïneerd! Zij en die, eh, vriend van haar.’


  ‘Dat is de moeilijkheid met liefde,’ merkte Cressida langzaam op. ‘Je wordt erdoor verblind, het maakt je gek.’


  Vroeger begreep ik daar niets van, bedacht ze met pijn. Maar nu wel, en hoe!


  ‘Is het wel allemaal waar?’ Ze keek haar oom aan. ‘Kan er geen sprake zijn van een vergissing, een misverstand?’


  Sir Robert schudde zijn hoofd. ‘De vergissing was aan je vaders kant, vrees ik,’ zei hij. ‘Ze schijnen die Caravas twee jaar geleden te hebben leren kennen toen hij en Eloise in Barbados waren. Hij gaf zich uit voor financieel adviseur en was hen in eerste instantie van dienst. Dat noem je een binnenkomertje, geloof ik.’


  ‘Wanneer begon hij over dat Paradise Grove project?’


  ‘Pas maanden later,’ antwoordde haar oom grimmig. ‘Ze liepen hem volgens zeggen toevallig tegen het lijf bij een balletvoorstelling. Van het een kwam het ander: een diner hier of daar, een avond in het Glyndebourne op zijn kosten, dat soort dingen… Als terloops liet hij zich een opmerking ontvallen over een exclusief hotel en vrijetijdscentrum, en de geweldige investeringsmogelijkheden. Volgens hem waren er miljoenen in te verdienen, mits er hoge bedragen in geïnvesteerd werden.’


  Cressy slaakte een gespannen zucht. ‘En daar heeft papa al zijn geld ingestoken, plus een tweede hypotheek op dit huis?’


  Sir Robert knikte nadrukkelijk. ‘Had James het maar eens ter sprake gebracht,’ verzuchtte hij. ‘Dan had ik het hem misschien uit zijn hoofd kunnen praten. Toen ik erachter kwam was het al te laat.’


  Cressy staarde naar haar gevouwen handen. ‘Tja, en toen kwam de klap,’ stelde ze vast. ‘Paradise Grove bleek een miserabel mangrovemoeras te zijn, ergens in de rimboe, waar geen mens het in zijn hoofd zou halen om te gaan bouwen.’


  ‘Ja. Maar het was allemaal slim opgezet. Ik heb de tekeningen en de documentatie onder ogen gehad, plus de officieel uitziende bouwvergunningen en wat al niet. Alles zag er heel professioneel uit.’


  Cressy schudde haar hoofd. ‘En de uitgekookte Mr. Caravas?’ informeerde ze. ‘Wanneer zijn hij en Eloise het samen eens geworden?’


  ‘Volgens mij al heel lang van tevoren. Geen twijfel aan dat zij James zo ver heeft gekregen dat hij er alles aan waagde, zijn hele hebben en houden. En nu zijn zowel zij als Caravas onvindbaar. Volgens de politie hebben ze een andere identiteit aangenomen en is het geld allang witgewassen. Hun plannen waren zorgvuldig beraamd.’ Hij pauzeerde een ogenblik. ‘Je vader was uiteraard niet het enige slachtoffer.’


  Even deed Cressy haar ogen dicht. ‘Hoe kon papa toch zo’n ontzettend risico aangaan?’ zei ze met verstikte stem.


  Sir Robert schraapte zijn keel. ‘Hij was altijd al een gokker – daaraan dankte hij ten dele zijn succes in zaken. Hij had verliezen geleden op de beurs en dacht het in één klap goed te maken. Hij voelde er niets voor om het kalmer aan te gaan doen, en tja, vergeet de persoonlijke druk niet.’


  ‘Nee, dat vooral niet. En nu mag ik nagaan of er nog iets te redden valt,’ zei Cressy op bittere toon. Ze keek om zich heen. ‘Dit huis zal dus verkocht moeten worden?’


  ‘Ik vrees van wel,’ zei Barbara Kenny op spijtige toon. ‘Ik betwijfel of James nog iets over heeft behalve zijn bedrijfspensioen.’


  Cressy knikte. ‘Ik heb mijn laptop meegebracht,’ zei ze. ‘Morgen wil ik nagaan hoe we ervoor staan.’


  Er werd op de deur geklopt; Mrs. Berryman kwam binnen met een blad met koffie, sandwiches en gebak. Cressy rammelde opeens van de honger. ‘Dat ziet er heerlijk uit, Berry,’ zei ze.


  ‘Zo te zien bent u er aan toe,’ merkte de huishoudster op. ‘U bent afgevallen.’


  ‘Berry heeft gelijk,’ zei Cressy’s tante toen ze weer onder elkaar waren. ‘Je bent magerder geworden.’


  ‘Dat lijkt maar zo door dat Griekse zonnebruin.’ Cressy schonk voor iedereen koffie in en presenteerde broodjes en gebak. ‘Ik heb daarginds veel gewandeld. En gezwommen en gedanst…’


  ‘Het spijt me toch zo dat je je vakantie hebt moeten onderbreken,’ verzuchtte Sir Robert.


  Cressy lachte geforceerd. ‘Ach, het werd tijd dat ik eens terugkwam.’ Haar mond verstrakte. ‘Een mens kan ook weleens te veel van het goede krijgen.’ Ze ging nog eens rond met koffie en de schaal sandwiches. ‘Ik had wel eerder willen komen, maar in het hoogseizoen valt het niet mee om een plaats in een vliegtuig te boeken. Ik moest een hele dag in Athene doorbrengen.’


  Ja, en wat voor een dag!


  Ze had voortdurend achterom gekeken of ze niet gevolgd werd. Om maar niet alleen te zijn had ze deelgenomen aan een uitstapje onder leiding van een gids naar de Acropolis en andere bezienswaardigheden. Al die tijd had ze verwacht dat iemand een hand op haar schouder zou leggen, dat een stem haar naam zou noemen…


  ‘Cressy, ik maak me ongerust over je,’ zei Lady Kenny plotseling. ‘Jij zou niet voortdurend met je neus op een computerscherm moeten zitten om andermans belastingperikelen op te lossen. Zoek een leuke man, begin te leven.’


  ‘Ik hou van mijn werk,’ zei Cressy. ‘En als je met leven een allesverslindende passie bedoelt, geef mijn portie dan maar aan Fikkie.’ Haar gezicht werd hard. ‘Ik hoef maar te kijken naar mijn vader die alles op alles heeft gezet voor een waardeloos type als Eloise.’


  ‘Hij is een tijd lang heel eenzaam geweest, Cressy,’ zei haar tante zacht. ‘De dood van je moeder kwam hard aan. En Eloise was uitgekookt. Oordeel niet te hard over hem.’


  ‘Nee,’ zei Cressy. ‘Het is moeilijk om je te weren tegen die speciale verleiding.’ Dat weet ik maar al te goed, dacht ze bitter.


  Eén ogenblik lang zag ze een kobaltblauwe zee voor zich, een verblindend wit strand en een paar lachende donkere ogen in een gebronsd gezicht. Die lach kon binnen de kortste keren veranderen in een hongerige uitdrukking.


  Vastberaden sloeg ze in haar geheugen de deur dicht achter die herinneringen. Ze wilde niet meer aan hem denken.


  Ze zag dat haar oom en tante vagelijk verbaasd opkeken, en ging haastig verder. ‘Maar Eloise of geen Eloise, ik had niet weg moeten blijven. Misschien lag hij dan nu niet op de Intensive Care.’ Tranen sprongen in haar ogen, en ze beet nerveus op haar onderlip.


  Sir Robert gaf haar een schouderklopje. ‘Jij bent nergens schuldig aan, hoor,’ zei hij. ‘Volgens de dokter had James al jarenlang een zwak hart, maar hij negeerde de waarschuwingen. Hij wilde net doen alsof hij nog jong en sterk was.’


  ‘Om Eloise. O, waarom moest hij uitgerekend haar tegenkomen!’ riep Cressy uit.


  ‘Het lot neemt soms een vreemde draai, Cressy,’ zei Lady Kenny vriendelijk. ‘Zeg, ik heb bij ons thuis een kamer voor je in gereedheid laten brengen.’


  ‘Dat is heel lief van u,’ zei Cressy dankbaar, ‘maar ik blijf liever hier. Berry zorgt wel voor me.’


  ‘Berry, ja,’ zei Sir Robert. ‘Nog een slachtoffer van dit debacle.’


  ‘Zeker niet,’ riep Cressy uit. ‘Die moet blijven. Ze heeft altijd deel uitgemaakt van de familie.’ Daar had zelfs Eloise niets aan kunnen veranderen, bedacht ze met iets als triomf.


  Sir Robert dronk bedachtzaam zijn koffie op en zette het kopje neer. ‘Lieve kind,’ zei hij ernstig. ‘Je zult moeten accepteren dat niets ooit meer hetzelfde zal zijn.’


  


  Hij had gelijk, dacht Cressy toen ze een uur later vanaf het bordes haar oom en tante uitwuifde. Alles was veranderd, vooral zijzelf. Vastberaden liep ze naar binnen.


  Ze moest die dagen van zonnige, waanzinnige verrukking op Myros vergeten. De dringende oproep om naar Engeland terug te keren was in feite haar redding geweest.


  Een vakantieromance, meer was het niet geweest.


  Iets banaals en voor de hand liggends tussen een knappe Griek en een verveelde toeriste. Een tijdje had ze zich laten meesleuren in een riskante fantasie.


  Precies op tijd was de realiteit van haar gezonde verstand aan bod gekomen.


  Wat zou er gebeurd zijn als er geen bericht van haar oom op haar had liggen wachten in het hotel? Als ze Draco had uitgedaagd en was teruggekeerd naar Myros?


  Ja, zo was het wel genoeg geweest.


  Al dat gissen en fantaseren leidde tot niets. Myros en alles wat er was gebeurd, was voltooid verleden tijd, punt uit. Misschien dat ze er ooit, in een verre toekomst, aan terug zou denken en er toegeeflijk om zou glimlachen.


  Om de herinnering aan begeren en te worden begeerd.


  Maar nu niet – misschien wel nooit.


  Ze moest maar vroeg in bed duiken, dan kon ze er morgen uitgerust tegenaan gaan. Het was zaak om te redden wat er nog te redden viel. En deze keer werd er geslapen – niet gedroomd!


  


  Dat bleek echter gemakkelijker gezegd dan gedaan. Ze werd meer dan eens wakker. Haar lichaam mocht nog zo moe zijn, haar geest riep van alles op.


  Misschien kwam het door dit huis, doordat ze weer in haar oude kamer sliep, die gelukkig intact was gebleven.


  Overigens had Eloise alle sporen van haar voorgangster verwijderd, bedacht ze met spijt, maar zonder boosheid. Kosten noch moeite waren gespaard, wat waarschijnlijk een van de oorzaken van James Fieldings financiële ondergang was geweest.


  Ze stapte uit bed en liep naar het raam. De eerste vage pastelkleuren van de zonsopgang waren al aan de hemel verschenen. Het was wel erg fris in de koele ochtendlucht. Huiverend trok ze een badjas aan.


  Die had ze in Griekenland niet nodig gehad. Daar legde het kamermeisje ’s avonds haar dunne zijden nachthemdje in waaiervorm uit met een roos erbovenop, en een mooi verpakte, met de hand vervaardigde bonbon op haar hoofdkussen.


  Naderhand, in de taverna op Myros, sliep ze naakt. Daar schopte ze zelfs het laken weg om het verkoelende briesje van de Egeïsche Zee op haar huid te voelen.


  Ze liep naar beneden en zette koffie, die ze meenam naar de studeerkamer. Ze had de computer de vorige avond al aangesloten met het idee dat ze, als ze soms niet slapen kon, desnoods aan het werk kon gaan. Nu moest ze er dan maar tegenaan – er zat niets anders op.


  Je moest het onder ogen zien, allicht. James Fielding was een survivor, altijd geweest. Over die hartaanval plus operatie kwam hij wel heen, en daarna moest hij de draad weer oppakken. Maar dan moest hij iets hebben om naar uit te kijken, en het was aan haar, Cressida, om hem hoop te geven.


  Onderweg, in het vliegtuig, had ze al een globale berekening gemaakt, ten dele om niet aan andere, persoonlijke dingen te hoeven denken. Het zag er somber uit. Zelfs al verkocht ze haar flat in Londen, dan werd het nog tobben om de eindjes aan elkaar te knopen.


  Of ze er tegen zou kunnen om weer onder dit dak, met zijn nare herinneringen, te wonen, was nog maar de vraag.


  Cressida was een tiener geweest, nog steeds rouwend om haar moeder, toen ze hoorde van haar vaders plannen om te hertrouwen. De schok, grenzend aan een gevoel van verraad, was nog toegenomen toen ze werd geconfronteerd met zijn keus.


  Terugkijkend op die periode zag ze in dat ze zich wel heel intolerant had opgesteld jegens de nieuwkomer.


  Eloise, beginnend actrice, had haar bekendheid voornamelijk te danken aan haar optreden als presentatrice van een tweederangs tv-quiz. Ze was lang, had een verleidelijk figuur, een pruilmondje en grote, viooltjesblauwe ogen die met haast kinderlijke onschuld de wereld in keken.


  Althans, wanneer ze haar zin kreeg. Was dat niet het geval, dan glinsterden ze zo kil als die van een ratelslang.


  Zoals bij de eerste ontmoeting met haar stiefdochter. Eloise had er geen twijfel over laten bestaan dat ze weinig op had met andere vrouwen, en vooral niet met een pas ontluikende stiefdochter, al kon die zich niet meten met Eloises weelderige charmes.


  Toen Cressida toenaderingspogingen deed, overigens op instigatie van haar vader, werd ze bot afgewezen. Het duurde niet lang of het heette dat ze ‘moeilijk in de omgang’ was. James Fielding had zich om de tuin laten leiden, en gaandeweg was er een verwijdering ontstaan tussen vader en dochter. Cressida had al gauw ingezien dat ze niet langer welkom was onder het ouderlijk dak.


  ‘Cressida heeft vast een heleboel eigen vrienden en kennissen, nietwaar?’


  Het was gemakkelijker geweest om maar toe te geven. Gelukkig had ze oom Robert en tante Barbara gehad; in hun comfortabele, plezierig slordige huishouden was ze altijd welkom geweest.


  Lang had ze gedacht dat haar vader ooit tot inzicht zou komen, en dat hij Eloises hebzucht en egoïsme zou doorzien, maar dat was nooit gebeurd.


  Eloise op haar beurt had James Fielding gezien als de succesvolle zakenman met een solide achtergrond en een mooi Gregoriaans huis op niet al te grote afstand van Londen.


  Ze had het te druk gehad met het geven van weekend-feestjes en het zich vertonen op de juiste plaatsen, om te merken dat zich donkere wolken samenpakten aan de financiële hemel.


  Alec Caravas was een jongere man geweest, met een waterdicht plan om hen allebei steenrijk te maken. Cressida begreep best dat Eloise zich door hem had laten meeslepen en verleiden.


  Want had ze zelf niet op het punt gestaan om haar baan, haar manier van leven en haar onafhankelijkheid op te geven? Dan mocht ze anderen niet veroordelen.


  De omgang met haar vader had zich de laatste twee jaar beperkt tot een lunch hier of daar. Dat was dat. Misschien had ik meer moeite moeten doen, dacht ze, terwijl ze haar koffie opdronk. Of net doen alsof ik haar wel mocht. Want wat er ook op Eloise viel aan te merken, ze hield van papa en maakte hem gelukkig.


  Ze zuchtte eens; vervolgens schakelde ze resoluut de computer in. Er was werk aan de winkel.


  Gaandeweg raakte ze erin verdiept, maar na een paar uur ingespannen werken werd haar duidelijk dat de toestand allesbehalve rooskleurig was.


  Het kwam erop neer dat haar vader alleen nog over zijn pensioen kon beschikken. Al het andere, plus een hoge lening, was opgeslokt door Paradise Grove. Eenmaal opgeknapt en uit het ziekenhuis, zou hij met een financiële ineenstorting worden geconfronteerd.


  Zijn hele manier van leven kwam op de tocht te staan. Ze zou een grotere flat moeten huren, of misschien een huis, dacht ze. Een thuis zien te creëren voor hem en uiteraard ook voor Berry. Maar waar haalde ze het geld vandaan?


  Daar wilde ze nu nog niet over tobben, dacht ze, een blik op haar horloge werpend. Het werd tijd om te gaan douchen, zich te kleden en weer naar het ziekenhuis te gaan.


  Toen ze haar stoel achteruitschoof, merkte ze de kleine icoon op; er was een e-mailtje voor haar.


  Kijk aan, dus iemand anders vond blijkbaar ook dat de morgenstond goud in de mond had.


  Cressy klikte het envelopje aan.


  Een boodschap verscheen op het scherm:


  


  Ik wacht op je.


  


  Dat was kort maar krachtig, bijna laconiek, maar het was genoeg om haar te doen verstijven. Ongelovig staarde ze naar het scherm.


  Plotseling ging er een schok door haar heen en keek ze met grote, angstige ogen over haar schouder.


  Er stond niemand – de kamer was leeg. En toch voelde ze Draco’s aanwezigheid zo duidelijk alsof hij achter haar stond en zijn hand haar schouder aanraakte.


  ‘Nee,’ zei ze met verstikte stem. Toen nog eens, veel fermer: ‘Nee. Het is niet waar. Dat kan niet.’


  Ze schrok van de rauwe paniek die in haar stem doorklonk.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Natuurlijk was er een gewone, rationele verklaring voor het verschijnsel, dat kon niet anders.


  Iemand wilde een geintje met haar uithalen en had toevallig goed gemikt.


  De hele weg naar het ziekenhuis bleef Cressy zichzelf geruststellen, want het kon niet anders of het was een van haar collega’s.


  Het probleem was echter dat iedereen niet beter wist of ze bevond zich nog steeds op een Grieks eiland.


  Trouwens, de boodschap was te persoonlijk om van iemand anders afkomstig te kunnen zijn dan van Draco.


  Maar hoe ter wereld had een Griekse visser met een kleine, gammele boot en een half afgebouwd huis toegang verkregen tot een computer? Aangenomen dat hij wist wat hij ermee aan moest.


  Afgezien van alles kende hij alleen mijn voornaam, bedacht ze stomverbaasd, en aan de hand daarvan kan hij me onmogelijk hebben opgespoord.


  Ze was er nog steeds niet uit toen ze in de lift naar de afdeling intensive care suisde. Maar ze zette alles opzij toen ze van de zuster vernam dat haar vaders toestand heel bevredigend was.


  ‘Hij slaapt op het moment, maar u mag wel een poosje bij hem blijven zitten.’ Rustige ogen keken Cressida aan. ‘Ik hoef u zeker niet te zeggen dat er geen emotionele scènes mogen plaatsvinden?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Cressy.


  Ze haalde een bekertje koffie uit de automaat in de hal en nam dat mee naar binnen. Ziezo, en nu alles van zich afzetten, en uitsluitend aan haar vader denken.


  Op het eerste gezicht zag hij er weer heel gewoon uit. Voor alle zekerheid kruiste ze haar vingers.


  Als hij goed vooruit bleef gaan, kon hij binnenkort naar een privé-kamer verkassen. Hij was weliswaar in gebreke gebleven wat de premie voor zijn particuliere ziektekostenverzekering betrof, maar dat kon ze wel inhalen. ‘Ik zal wel voor je zorgen, pappie,’ mompelde ze.


  Eén keer werd hij even wakker. Hij glimlachte flauwtjes tegen haar en viel onmiddellijk weer in slaap. Maar toch was het een goed teken.


  Het was heel stil in deze unit, en heel warm.


  Bijna even warm als het in Griekenland was geweest.


  Een ogenblik lang verbeeldde ze zich dat ze de zon op haar hoofd voelde branden, dat ze de schittering op het water zag en de golven hoorde kabbelen tegen de boeg van het schip dat haar naar Myros bracht.


  


  Myros…


  De eerste de beste dag in het hotel was het haar al opgevallen. Terwijl ze de portier die haar bagage naar binnen had gebracht, iets in de hand stopte, vroeg ze hem: ‘Wat is dat voor een eiland?’


  ‘Dat is Myros, thespinis‚’ kreeg ze te horen.


  ‘Myros…’ zei ze voor zich heen. Ze bleef staan bij de balustrade, haar gezicht opgeheven naar de zon, luisterend naar het geruis van de branding en het sjirpen van de krekels in de tuin onder het balkon van haar kamer.


  Alle spanning van de laatste paar maanden leek van haar af te glijden. Martin had gelijk, dacht ze. Ik was hard aan deze vakantie toe, al besefte ik het niet.


  Haar werk, anders zo onberispelijk, had de laatste paar weken te lijden gehad. Niets ergs, niets wat niet snel en geruisloos kon worden verholpen zonder dat de cliënt het merkte, maar toch.


  Over zijn bril heen had Martin haar aandachtig aangekeken. ‘Wanneer ben jij er voor het laatst eens tussenuit geweest, Cress?’ vroeg hij. ‘Ik bedoel geen snipperdag of zo, maar luieren in de zon. Gewoon een tijdje niksen.’


  ‘Ik neem weleens een paar dagen vrij,’ had ze gezegd. ‘Vorige keer heb ik mijn zitkamer opgeknapt.’


  ‘Ja, ja.’ Hij zakte onderuit en bleef haar strak aankijken. ‘Weet je wat? Neem de rest van de middag maar vrijaf en boek een vakantie van minstens een week of drie ergens langs de Middellandse Zee. Geen commentaar, Cressy!’ liet hij erop volgen toen ze haar mond al opendeed om te protesteren.


  Onwillig had ze gehoorzaamd. Op advies van het reisbureau had ze geboekt voor een all-in trip met verblijf in een van de nieuwe hotels van de Hellenic Imperial keten.


  Volgens de man in het kantoortje was dat het toppunt van luxe. ‘Plus dagelijks aanbod op het gebied van sport en entertainment,’ prees hij. ‘Het hotel is nog maar pas geopend; vandaar dat er nog enkele kamers vrij zijn.’


  Tegen haar zin of niet: ze kon niet ontkennen dat ze onder de indruk was.


  De eerste paar dagen lag ze gewoon maar onder een parasol op een van de terrassen, trok een baantje in een van de drie zwembaden, nam een paar tennislessen en deed zelfs een poging tot windsurfen. Verder at ze beurtelings in alle restaurants die het complex rijk was.


  Voor één keer had de brochure nu eens niet overdreven; alles was werkelijk eerste klas en één en al comfort.


  Maar aan het einde van die eerste week werd Cressy rusteloos. Het was allemaal net iets te volmaakt.


  Ze huurde een auto en ging op verkenning uit. De hoofdstad van het eiland, met zijn haven vol luxe jachten en voorname winkels, liet haar koud.


  Liever reed ze de smalle straatjes in, of de slingerende bergwegen op. Ze bekeek oude kerkjes, proefde wijn of dronk kleine kopjes sterke, zoete koffie in de kafeneions in afgelegen dorpjes.


  Meer en meer werd ze gefascineerd door de saffierblauwe Egeïsche Zee. Dromerig vroeg ze zich af wat er ginds aan de horizon lag, en op een dag informeerde ze ernaar. ‘Hoe kom ik naar Myros?’ vroeg ze aan de receptionist.


  Verbijsterd keek hij op. ‘Myros, thespinis?’


  Ze knikte. ‘Het lijkt me niet zo ver. Er gaat zeker wel een veerboot heen?’ veronderstelde ze.


  Hij perste zijn lippen opeen. ‘Er zijn boten,’ zei hij, ‘maar toeristen gaan daar niet heen, Kyria Fielding.’


  ‘O nee? Waarom niet?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Omdat we hier alles hebben wat de gasten kunnen wensen,’ antwoordde hij afwerend.


  Cressy bedwong een glimlach. ‘Ik wil toch graag weten vanwaar de boten vertrekken,’ hield ze liefjes vol.


  Bijna ontsteld keek hij op. ‘Bevalt dit hotel u dan niet? Mankeert er iets aan?’


  ‘Welnee,’ stelde ze hem gerust. ‘Ik hou van verandering, dat is alles.’


  ‘Maar op Myros is niets. Geen hotels, geen winkels, helemaal niets. Er wonen alleen maar boeren en vissers.’


  ‘Dat klinkt verrukkelijk,’ snoerde Cressy hem de mond.


  Eenmaal op de boot, terwijl Myros steeds dichterbij kwam, was ze zich bewust van de steelse blikken van haar medepassagiers. Ze was kennelijk de enige vreemdelinge, en de schipper, die veel weg had van een goedaardige zeerover, had haar slechts morrend aan boord genomen.


  Naarmate de boot de kustlijn naderde, ontwaarde ze prachtige stranden, beschut door ruige rotsen. Die vissers en boeren hebben tot nu toe geluk gehad, dacht ze. Want volgens mij is dat eiland rijp voor exploitatie.


  In de kleine haven lagen geen dure vaartuigen aangemeerd. Rijen kleine witte huisjes leken naar willekeur hier en daar te zijn neergezet. Ertussenin hingen visnetten te drogen. Kerkklokken galmden sonoor in de hete, zinderende lucht.


  Eensklaps leek haar hart samen te trekken van opwinding en geluk. Ze hing de canvas strandtas over haar schouder en krabbelde aan land.


  Langs de havenkant wemelde het van de taverna’s en koffiehuizen. De meeste gelegenheden werden gefrequenteerd door bejaarde mannen die een soort backgammon leken te spelen.


  Ze koos een tafeltje onder het zonnescherm van een der grotere gelegenheden. Ze wachtte geduldig tot de waard, een pezige man in jeans en een wit overhemd, klaar was met het afspoelen en schrobben van zijn betegelde terras.


  ‘Thespinis?’ Hij glimlachte beleefd, maar zijn zwarte ogen namen haar scherp op.


  Ze bestelde een cola met ijs. Toen hij het voor haar neerzette, vroeg ze of ze hier ergens een auto kon huren.


  Hij glimlachte spijtig. Ze kreeg te horen dat er hier op Myros alleen jeeps en pick-up bestelwagens waren, die niet werden verhuurd. Want ze moest begrijpen dat de wegen hier erg slecht waren.


  Jammer, maar niets aan te doen. Ze vroeg of de stranden die ze had gezien, te voet bereikbaar waren.


  Hij knikte. ‘Dat is mogelijk. Ons mooiste strand is slechts een kilometer ver van hier.’ Hij pauzeerde en streek peinzend over zijn zwarte snor. ‘Maar er is een betere manier.’ Uit een opslagruimte achter de taverna haalde hij een ouderwetse damesfiets te voorschijn. ‘Van mijn zuster, maar zij is in Athene,’ verklaarde hij.


  ‘En mag ik die lenen?’ Vragend keek ze hem aan. ‘Dat is heel vriendelijk.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze zal het als een eer beschouwen,’ beweerde hij.


  ‘Is dat zo? Maar hoe weet u dat ik de fiets terugbreng?’


  Hij lachte toegeeflijk. ‘Als de kyria Myros wenst te verlaten, moet ze hiernaar terugkeren. Bovendien moet ze eten, en mijn taverna heeft goede vis. De beste!’ Hij knikte. ‘U komt wel terug, thespinis.’


  Ze had in geen jaren gefietst. Ze wachtte tot de herbergier, die Yannis bleek te heten, met veel ceremonieel het zadel had afgestoft en stapte onhandig op.


  ‘Ik hoop dat hij het haalt, kyrie…’ zei ze bedenkelijk.


  ‘Het is slechts een kilometer.’ Hij pauzeerde even. ‘Verder zou ik maar niet gaan.’


  ‘We zullen zien,’ zei ze opgewekt. ‘Wie weet, misschien ga ik het hele eiland wel verkennen.’


  Yannis’ gezicht werd plotseling heel ernstig. ‘Ga alleen naar het strand,’ adviseerde hij. ‘Verderop is de weg slecht. Héél slecht.’


  Op de een of andere manier had ze het gevoel dat zijn waarschuwing niet alleen op de toestand van het wegdek sloeg.


  Maar ze kwam er al gauw achter dat hij niet had overdreven. Eenmaal buiten het stadje kwam ze terecht op een soort secundaire weg vol keiharde karrensporen. Moeizaam manoeuvreerde ze om de ergste gaten en kuilen heen.


  Afgezien van het ruisen van de zee en het briesje dat in de kruinen van de olijfbomen ritselde, had ze een gevoel alsof ze volslagen alleen was in het zinderende landschap. Gelukkig had ze een breedgerande hoed op.


  Het duurde niet lang voor ze het strand had bereikt, maar tot haar teleurstelling bleek het slechts een smalle strook zand vol stenen te zijn, met haast nergens een beetje schaduw.


  De andere stranden zagen er veel aantrekkelijker uit, dacht ze. Yannis kan dit niet hebben bedoeld. Niettemin begon ze schik te krijgen in haar fietstochtje. Ze besloot het een eindje verderop te proberen. Misschien vond ze wel een van de grotten die ze vanaf de boot had gezien.


  Tien minuten later had ze spijt van haar besluit. De weg klom steil omhoog en de ouwe rammelkast van een fiets was nu eenmaal geen mountainbike.


  Dit was zeker wat Yannis had bedoeld. Ze stopte even om een slokje water te nemen uit de veldfles die hij haar – gelukkig maar – had opgedrongen. Wat nu?


  Myros was maar een klein eiland, overlegde ze bij zichzelf. Dan kon het volgende strand dus niet ver weg zijn. Dan was het misschien beter om de fiets hier achter te laten en de tocht te voet voort te zetten. Voor dieven hoefde ze niet bang te zijn. Je moest niet goed bij je hoofd zijn, wilde je dat ouwe karkas stelen.


  Dus zette ze het vehikel zorgzaam in de schaduw van een olijfboom, wierp het een kushandje ten afscheid toe en liep door.


  Ze was misschien zo’n vijfhonderd meter gevorderd toen ze de muziek hoorde. Flauwtjes, maar met een onmiskenbaar Grieks ritme. Ademloos door het gestage klimmen, bleef ze staan luisteren. Ze fronste, en vloekte binnensmonds.


  ‘Niet te geloven,’ mompelde ze voor zich heen. ‘Ik heb dat hele eind gezwoegd in de hitte, en wat vind ik? Het strandfeestje van iemand anders.’


  Ze wilde al doorlopen, maar opeens werd ze nieuwsgierig. Op het geluid af baande ze zich een weg tussen de heesters en het gesteente door tot aan de rand van de klip. Een soort geitenpaadje voerde naar een halvemaanvormig, bleekgouden stuk strand, maar dat liet ze links liggen. Ze klom een eindje hogerop, naar een gedeelte vanwaar ze een beter uitzicht over het strand had.


  Het eerste wat ze zag was een kleine boot, met afgebladderde blauwe verf en opgerold zeil, die dicht bij de kant lag gemeerd. Zo te zien was er geen mens aan boord.


  Toen ze verder naar beneden keek, bleef de adem in haar keel steken.


  Recht onder haar, helemaal alleen op het zand, stond een man te dansen.


  Met de armen gespreid, het hoofd in de nek geworpen en zijn gezicht opgeheven naar de zon, danste en sprong hij met overgave op de maat en het opzwepende ritme van de muziek. Zijn hele lichaam was één en al kracht en pure levensvreugde.


  Hij ging er volkomen in op, zag ze. Kennelijk bestond er op dit moment niets en niemand anders voor hem.


  In de schaduw van een half verdroogde struik knielde ze neer en keek toe, eerst geamuseerd, maar gaandeweg steeds meer in de ban van wat ze zag.


  De man leek geheel op te gaan in de omgeving. Op de een of andere manier maakte hij deel uit van de zee en de zon, als de reïncarnatie van de een of andere heidense god.


  Nou, nou – even dimmen, vermaande ze zichzelf.


  Oké, hij danste fantastisch, maar waarschijnlijk zat ze te kijken naar een kelner van een van de hotels die hier oefende voor de avondvoorstelling voor de toeristen.


  Maar niet van mijn hotel, dacht ze, want dat had ik me vast herinnerd. Want hij was niet zomaar een mooie danser – hij was ook mooi in andere opzichten.


  Hij was van meer dan gemiddelde lengte en schitterend gebouwd, met brede schouders, smalle heupen en schier eindeloos lijkende benen. Aangezien hij alleen een rafelig afgeknipte spijkerbroek droeg, bleef er weinig te raden over.


  Zijn dikke, donkere haar, krullend in de nek, glansde als zijde in het zonlicht, en zijn huid leek wel gepolijst brons.


  Tot haar schrik merkte ze dat haar mond opeens kurkdroog was geworden, en het bloed wild door haar aderen joeg. Heel diep in haar binnenste brandde een onbekend, smachtend verlangen.


  Waar ben ik verdorie mee bezig, vroeg ze zich kwaad af. Voorzichtig kwam ze overeind en liep achteruit. Ik lijk wel gestoord, ik ben toch zeker niet geïnteresseerd in eh, in dit?


  Vakantieromances, ze had er genoeg over gehoord – wie niet! Maar ze was niet van plan om voor prooi te spelen. Ze draafde wel ver door, besefte ze terwijl ze doorliep.


  Want die danser had er geen idee van gehad dat iemand naar hem keek. Hij was volkomen opgegaan in zijn eigen wereld van passie en beweging. Dat het zo’n zinnelijke gewaarwording in haar had opgewekt, kon hij niet helpen. Zij trouwens evenmin.


  Niettemin was ze blij toen de muziek nauwelijks meer te horen was. Kon ze het beeld van die man ook maar zo makkelijk uit haar hoofd zetten.


  ‘Ik weet niet wat er met me aan de hand is, maar het staat me helemaal niet aan,’ mompelde ze, haar tempo versnellend.


  Een minuut of vijf later kwam ze bij een volgende baai. Hier was gelukkig niemand te bekennen. Ze bleef even staan luisteren. Toen stapte ze uit haar canvas schoenen, en vervolgens uit haar donkerblauwe katoenen broek en topje. Daaronder droeg ze een bijpassende bikini.


  De zee was als koele balsem op haar gloeiende huid. Tot haar middel waadde ze de golven in alvorens zich te laten drijven en voort te zwemmen in een langzame crawl.


  Toen ze moe begon te worden, liet ze zich op haar rug drijven, de ogen gesloten tegen het felle zonlicht.


  Een gevoel van diepe vrede rees in haar op. Al haar problemen leken te wijken. Eloise had een wig gedreven tussen haar en haar vader, dat was waar, maar met tact en begrip kwam dat wel weer op zijn pootjes terecht.


  Eenmaal weer aan land smeerde ze zich royaal in met zonnecrème, dronk een beetje water en ging vervolgens languit op haar buik liggen, met de top van haar bikini los om geen witte streep op haar rug te krijgen. Dat zou lelijk staan als ze een van de laaguitgesneden jurken die ze speciaal voor de vakantie had gekocht, zou dragen.


  Nu even lekker relaxen. Alles kwam beslist weer pico bello in orde. Ze deed haar ogen dicht en dommelde ongemerkt in.


  


  Waardoor ze wakker werd, wist ze niet. Het leek alsof de zon achter een wolk was weggedoken.


  Moeizaam opende ze haar ogen. Heel even zag ze niets. Langzaam besefte ze dat ze niet langer alleen was.


  Op korte afstand lag iemand anders in het mulle zand: een lange, gebronsde gestalte in een denim short. Dat was… O nee! Hij lachte tegen haar.


  Ze wilde gillen, maar er kwam geen geluid over haar lippen. Bewegen kon ze zich ook al niet, want ze had haar topje losgemaakt. Toen ze eindelijk weer haar stem terug had, was het maar een klein, schor geluidje. ‘Wat wilt u?’ zei ze toonloos.


  Zijn glimlach verbreedde. Ze zag dat hij een ferme mond had met een zachte, sensueel gevormde onderlip. Zijn tanden waren spierwit, zijn neus smal en recht, ietsjes te lang om voor klassiek door te gaan. Hij had hoge, scherpe jukbeenderen en zijn diepliggende ogen hadden de kleur van agaat, doorspikkeld met goud.


  En hij moest zich hoognodig scheren.


  ‘Waarom kwam u niet naar beneden om met mij te dansen?’ Zijn stem was diep en klonk geamuseerd. Hij sprak Engels.


  Dit was wel het laatste wat ze had verwacht dat hij zou zeggen, en even was ze van de kaart. Toen zei ze op hoge toon: ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’


  ‘Ach, kom nou.’ Verwijtend schudde hij zijn hoofd. ‘U moest maar liever niet liegen, dat is verkeerd, vooral daar u het zo onhandig doet. Uw ogen zullen u altijd verraden.’


  ‘Dit is gewoonweg belachelijk!’ viel ze op bitse toon uit. ‘En aanmatigend. U weet hoegenaamd niets van mij af.’


  ‘Ik weet dat u naar me stond te kijken vanaf de klip en dat u vervolgens wegrende,’ deelde hij onverstoorbaar mee.


  ‘Ik rende niet,’ ontkende ze zo waardig als ze maar op kon brengen. Dat viel niet mee, want ze loog dat ze barstte, en ze lag roerloos op haar buik in een halve bikini. ‘Ik verlangde alleen maar naar rust en vrede. Ik had beslist niet de bedoeling om u te storen. Ga nu alstublieft weer terug naar, eh… Naar uw voorstelling.’


  ‘Die is voor vandaag geëindigd. Het is nu tijd om te eten.’ Hij tastte achter zich en haalde een kleine rugzak voor de dag.


  Inwendig kreunde ze. Hoe ter wereld kon ze van hem afkomen zonder die Griekse macho te beledigen? Ze was zich ervan bewust dat dit strandje wel heel erg afgelegen was, en dat ze allebei bijna naakt waren. Het allerlaatste wat ze wilde, was hem provoceren, laat staan kwaad maken.


  Met veel omhaal keek ze op haar horloge. ‘Zeg dat wel,’ zei ze. ‘Ik moet terug naar het dorp. Yannis verwacht mij voor het eten in zijn taverna.’


  ‘Ja, maar niet midden op de dag,’ zei hij. ‘Dan mag hij graag op zijn gemak koffiedrinken en tavli spelen. Vanavond kookt hij voor u.’


  ‘Dacht ik niet.’ Ze deed een discrete poging om haar bikinitopje dicht te haken. ‘Ik moet met de avondveerboot terug naar Alakos.’


  Haar ongenode buurman keek geïnteresseerd naar haar pogingen, maar bood gelukkig niet zijn hulp aan, zoals ze had gevreesd. ‘O, verblijft u in een hotel op Alakos?’ zei hij.


  ‘Ja.’ Cressy’s derde poging had succes; het haakje zat vast. Nu voelde ze zich een piepklein beetje veiliger. ‘In het Hellenic Imperial,’ zei ze.


  ‘Het Imperial? Po-po-po.’ Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘U moet wel heel rijk zijn om in een dergelijke gelegenheid te kunnen verblijven.’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze kortaf. Speelde hij soms met het idee haar te ontvoeren en een hoge losprijs voor haar te eisen? ‘Ik werk voor de kost, net als de meeste andere mensen.’


  ‘Ah, misschien bent u fotomodel? Of actrice?’ Hij haalde een papieren zak te voorschijn uit de rugzak en deed die open. Ze zag dat er pittabrood met de een of andere vulling in zat.


  ‘Welnee,’ antwoordde ze snel. ‘Ik werk op een accountantskantoor, als belastingconsulente.’ Ze pakte haar blouse op. ‘Nu moet ik echt weg.’


  ‘Het duurt nog lang tot het avond is en uw veerboot gaat.’ Hij brak de grote pittarol in tweeën en bood haar de helft aan, de papieren zak als bord gebruikend.


  ‘Nee, dank u,’ wimpelde ze af. ‘Het is heel vriendelijk van u, maar, eh… Toch maar niet.’


  Hij rekte zich uit en legde het geïmproviseerde bord op een punt van haar handdoek.


  ‘Waarom bent u zo bang?’ Hij liet het als vriendelijke belangstelling klinken.


  ‘Ik ben niet bang.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Nu liegt u alweer, matia mou. Eet nu maar en vertel me over uw werk in Engeland. Straks gaan we nog een poosje zwemmen. En ga me nu niet vertellen dat u niet zwemmen kunt,’ liet hij erop volgen toen ze haar mond al opendeed. ‘Want ik heb ook stiekem gekeken, net als u.’


  Ze ging rechtop zitten. Op rustige, kille toon zei ze: ‘Kyrie‚ komt het niet bij u op dat ik misschien helemaal geen zin heb om de middag met u door te brengen? Dat ik liever alleen wil zijn?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde hij. ‘Maar dat verandert wel wanneer u mij beter kent. En iemand die zo jong en mooi is als u moet niet wensen om alleen te zijn. Dat is iets heel droevigs.’


  Het gekruide lamsvlees in haar stuk pittabrood geurde verrukkelijk. Het water liep in haar mond.


  Ze keek hem heel vuil aan. ‘Ik zit niet te wachten op onnozele complimentjes!’ beet ze hem toe.


  ‘Ik evenmin, thespinis. U weet best dat u jong bent, dus neem maar van mij aan dat u ook mooi bent. En mijn naam is Draco.’ Hij glimlachte tegen haar. ‘Eet nu maar, en wees niet meer bang.’


  Maar dat, dacht ze, met nietsziende ogen naar het patroontje van haar badhanddoek starend – liever dan hem aan te kijken – was gemakkelijker gezegd dan gedaan.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Ondanks Cressy’s achterdocht over het riskante aspect van de hele situatie – want die loog er niet om – had ze het idee dat ze Draco’s aanbod maar beter aan kon nemen. Een verzoenende geste, meer niet, dacht ze. Daarna kon ze gerust opstappen.


  Nou ja, als ze tenminste niet werd belemmerd, waarschuwde een onaangenaam stemmetje in haar binnenste. Ze had hem zien dansen. Hij was lenig en gespierd. Best mogelijk dat ze sneller dacht dan hij, maar of ze sneller kon lopen op dat geitenpaadje was nog maar de vraag.


  Ja, ja, over onafhankelijkheid gesproken. Ze had er verstandiger aan gedaan door veilig en wel in en om het hotel te blijven.


  Ze had niet anders verwacht dan dat ze met moeite een paar hapjes van het brood naar binnen kon krijgen, maar dat pakte heel anders uit. Tot haar aangename verbazing smaakte het lamsvlees, geroosterd met kruiden en opgediend met een soort dressing van citroensap en zwarte olijven, zonder meer verrukkelijk. Binnen de kortste keren had ze alles op.


  ‘Heeft het gesmaakt?’ informeerde Draco toen ze haar mond en vingers afveegde aan een tissue.


  ‘Het was heerlijk,’ gaf ze toe. Ze glimlachte terughoudend. ‘U spreekt uitstekend Engels,’ liet ze erop volgen.


  Zijn eigen glimlach was traag. ‘Ik heb goede leraren gehad.’


  ‘Het zullen wel leraressen zijn geweest!’ viel ze kattig uit. Meteen had ze haar tong wel af willen bijten. Want het laatste waarop ze zat te wachten was hem in het harnas jagen. Trouwens, zijn privé-leven en zijn persoonlijke omstandigheden gingen haar geen zier aan, dus waarom had ze zich uit haar tent laten lokken?


  Ze zag dat zijn gezicht zich verhardde. Hij perste zijn lippen opeen. Eén ogenblik lang leek de lucht tussen hen te zinderen van spanning. Maar plotseling, volslagen onverwacht, schoot hij in de lach.


  ‘U bent bijdehand, thespinis.’ Hij hees zich overeind op zijn ene elleboog en bekeek haar op zijn gemak. Niets ontging de speurende blik in de donkere ogen. Ze voelde zich naakt onder dat gestaar. ‘Maar mijn kennis van de grammatica – en mijn uitspraak – zijn nog verre van perfect,’ merkte hij op. ‘Daaraan valt nog heel wat te verbeteren. Met de juiste hulp.’


  Cressy’s huid brandde van haar hoofd tot haar voeten, maar dat kwam niet door de zon.


  ‘Ik vrees dat u naar een andere onderwijskracht uit moet kijken,’ zei ze. ‘Ik ben niet in de markt.’


  ‘Het leven heeft me geleerd dat de meeste dingen te koop zijn, kyria. Het is in de regel een kwestie van de juiste prijs.’


  Het begon gevaarlijk te worden; alles wat ze aan instinct bezat schreeuwde waarschuwend.


  ‘Nou, ik niet,’ zei ze op koele toon. ‘En ik denk dat ik nu maar beter op kan stappen.’


  ‘Zoals u wilt.’ De brede, machtige schouders gingen even omhoog. ‘Maar begrijp één ding: ik neem alleen wat uit vrije wil wordt gegeven. Niets anders, niets meer. In elk geval bent u de vreemdeling binnen mijn poorten en hebt u mijn brood gegeten. Dus hebt u niets te vrezen.’


  Met een lenige beweging kwam hij overeind. ‘Ik ga een poosje zwemmen,’ verklaarde hij. ‘Ik hoop natuurlijk dat u er nog steeds bent wanneer ik terug kom, maar de keus is aan u.’


  Hij bleef nog even staan en keek op haar neer. ‘Zo mooi,’ zei hij voor zich heen, ‘en zo’n scherpe tong. En toch zo bang voor het leven. Wat jammer.’


  Waar haalde die vent de moed vandaan! Ziedend van verontwaardiging keek ze hem na. Hij had het gewaagd om haar aangeboren voorzichtigheid te vertalen in lafhartigheid.


  Nou ja, hij kon nog zo geruststellend doen, hij was gewoon de zoveelste knappe Griek op de versiertoer. Die had ze vaak genoeg gadegeslagen in en om het hotel. Eerst verkenden ze de situatie en vervolgens pikten ze de alleenstaande vrouwen eruit. Gescheiden vrouwen bijvoorbeeld, eenzame types met hongerige ogen.


  Ze had hun attenties angstvallig vermeden door te doen alsof ze het druk had en volkomen opging in van alles en nog wat.


  Maar ik had natuurlijk kunnen weten dat ik er niet eeuwig aan ontsnappen kan, bedacht ze boos.


  O nee, hoezo niet?


  Draco was met krachtige slagen een heel eind van het strand weg gezwommen. Zo nu en dan zag ze zijn donkere hoofd afsteken tegen de glinstering van de golven.


  Het enige wat haar te doen stond was haar spullen bijeen graaien en haar schoenen aantrekken. Dan was ze vrij.


  Vrij om naar het dorp terug te keren en te wachten op de avondveerboot, bedacht ze inwendig kreunend. Draco wist precies waar hij haar kon vinden.


  Ze zat in de val – eigen schuld, dat wel. Afgezien van alles, stond het haar tegen om als een angsthaas weg te sluipen. Daar zat iets vernederends in, wat haar niet aanstond.


  Het was waardiger om gewoon te blijven waar ze was, en eventuele toenaderingspogingen met koele beleefdheid af te wimpelen. Daarna naar het dorp terugkeren, er het avondeten gebruiken in de taverna en haar uitstapje volgens plan beëindigen door op de boot naar het vasteland te stappen.


  Misschien kwam Draco dan tot het inzicht dat sommige vrouwelijke toeristen immuun waren voor zijn charmes en seksuele aantrekkingskracht.


  Maar hij had haar verzekerd dat ze veilig was bij hem, dat de eer van de traditionele Griekse gastvrijheid ermee gemoeid was. Eigenaardig genoeg geloofde ze hem.


  Nou ja, totdat het tegendeel zou blijken.


  Dus bleef ze maar – een tijdje althans, want ze had de situatie in de hand.


  O ja, is dat zo? Maar dan toch alleen omdat hij je dat toestaat, merkte een irritant inwendig stemmetje pesterig op.


  Ze negeerde de waarschuwing. Ze smeerde zich opnieuw zorgvuldig in, zette haar donkere bril op en haalde uit haar tas het meegebrachte boek te voorschijn.


  Wanneer Draco terugkwam, zou ze verdiept en ontspannen zitten lezen. En uit haar hele houding zou blijken dat ze geen zin had in een verdere schermutseling met woorden.


  Afstand bewaren, dáár ging het om. Dit strand was groot genoeg voor hen beiden.


  Ze hoorde hem niet terugkeren, want hij bewoog zich met de katachtige geruisloosheid van een panter, maar ze vóelde zijn aanwezigheid. Ze draaide haar schouder een tikkeltje af en keek strak naar de bladzijde van haar boek. Hij moest vooral begrijpen dat het boeiend was en dat ze niet gestoord wenste te worden.


  Tegelijkertijd, daar was ze een vrouw voor, verwachtte ze niet anders of hij zou alle waarschuwingssignalen negeren. Of dat hij op zijn minst commentaar zou leveren op haar besluit om te blijven waar ze was. Maar toen de ene zwijgende minuut na de andere verstreek, besefte ze dat ze het mis had.


  Ze gluurde om zich heen. Tot haar intense ergernis lag Draco op zijn buik op zijn handdoek, de ogen gesloten, kennelijk in diepe slaap.


  Ze beet op haar lip en sloeg luidruchtig haar bladzijde om.


  Het had allemaal geen zin, besefte ze vijf minuten later. Ze kon zich gewoonweg niet concentreren; daarvoor was ze zich te zeer bewust van de man die languit naast haar lag.


  Dus klapte ze haar boek dicht en bestudeerde hem aandachtig. Hoe oud zou hij zijn? Toch al gauw dertig, schatte ze, misschien zelfs iets ouder. Hij droeg geen gouden sieraden om zijn hals of in zijn oren – souvenirs van vrijgevige dames – en had een heel gewoon, goedkoop horloge om zijn pols.


  Geen trouwring, maar dat zei niets. Als hij een deel van zijn levensonderhoud verdiende met het versieren van buitenlandse dames, zou hij er natuurlijk niet mee te koop lopen dat hij getrouwd was.


  Ze kon zich zijn echtgenote wel voorstellen, bedacht ze wrang, terwijl ze met nietsziende ogen naar de lucht staarde. Gekleed in het onontkoombare zwart, kokend, schoonmakend, en zwoegend op de akkers of in de olijfgaarden, terwijl haar man ‘op jacht’ was op de stranden en in de zwembaden van Alakos. Over gelijke kansen gesproken!


  ‘En, wat vindt u van mij?’


  Ze schrok zich kapot. Met een ruk keek ze om. Draco bleek haar belangstellend gade te slaan. Zijn mondhoekjes trokken geamuseerd, en hij keek allesbehalve slaperig.


  Het had geen zin om te doen alsof ze niet wist waar hij het over had. Dus zei ze terughoudend: ‘Ik heb onvoldoende gegevens voor een beoordeling.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat wilt u weten, wat kan ik u vertellen?’


  ‘Niets.’ Cressy haalde haar schouders op. ‘Het is niet erg waarschijnlijk dat we elkaar ooit weer ontmoeten,’ zei ze uit de hoogte. ‘Laten we dus maar vreemdelingen voor elkaar blijven.’


  ‘Meent u dat?’ Het klonk benieuwd.


  ‘Ja, dat zeg ik toch!’


  ‘Waarom zat u dan naar me te staren alsof u probeerde in mijn hart te kijken?’


  ‘Deed ik dat?’ Ze had het heel druk met het insmeren van haar benen. ‘Ik, eh… Daar had ik geen erg in.’


  Verwijtend schudde hij zijn hoofd. ‘Alweer een dwaze leugen, matia mou.’


  Ze draaide het dopje op de tube vast alsof ze iemands nek omdraaide. ‘Goed,’ zei ze. ‘Als u met alle geweld stomme spelletjes wilt spelen, mij best. Wat doet u zoal voor de kost, kyrie?’


  Hij schokschouderde. ‘O, van alles en nog wat.’


  Allicht. ‘Dat is geen antwoord,’ zei ze hardop. ‘Ik neem aan dat die boot van u is, en ik heb u zien dansen, dus ga ik ervan uit dat u een visser bent, maar ook het een en ander doet om de hotelgasten aangenaam bezig te houden. Klopt dat?’


  ‘Ik zei al dat u pienter was, thespinis,’ mompelde hij. ‘U slaat de spijker op de kop.’


  ‘Zó moeilijk was het niet, hoor.’


  ‘Nee?’ Zijn stem had een spottende ondertoon. ‘Zal ik u nu eens inschatten?’


  ‘Over mij valt weinig te zeggen,’ zei ze snel. ‘En u weet al wat ik doe voor de kost.’


  ‘Ah, maar ik dacht niet zozeer aan werk.’ De donkere ogen keken haar doordringend aan, en hij kwam overeind. ‘Maar u hebt mij eraan herinnerd dat ik niet eindeloos van de zon en uw gezelschap kan genieten, thespinis. Ik moet me gereedmaken voor mijn avondlijke plichten.’ Hij sloeg de handdoek over zijn schouder en raapte de rugzak op.


  Toen keek hij glimlachend op haar neer. ‘Kalispera‚ matia mou.’


  ‘Waarom blijft u mij zo noemen?’ informeerde ze. ‘Wat betekent het?’


  Heel even raakte zijn hand haar wang aan toen hij een losgeraakt haarlokje wegstreek. Toen zei hij op zachte toon: ‘Het betekent: mijn ogen. En zoals je weet, heet ik Draco. Tot ziens.’


  


  Hij had haar nauwelijks aangeraakt, herhaalde ze voor de vierde of vijfde keer. Niks om je druk over te maken. Hij had een losgeraakt haarlokje achter haar oor gestopt, dat was alles. Haar borst of een stukje blote huid had hij niet aangeraakt, al had dat gemakkelijk gekund.


  Al die tijd had ze zorgvuldig de afstand bewaard, maar hij had haar maar hoeven aanraken om haar finaal van streek te maken.


  Haar lichaam had gretig gereageerd toen hij op zijn gemak wegliep. Met geweld had ze de primitieve neiging bedwongen om hem terug te roepen.


  Dat was waar ze maar niet over uit kon. Die onverklaarbare, gevaarlijke, volkomen onverwachte kwetsbaarheid.


  Joost mag weten wat ik had gedaan als hij werkelijk avances had gemaakt, piekerde ze verbijsterd.


  Maar wat haar pas goed irriteerde, was het feit dat híj was opgestapt en niet zíj.


  Ik had meteen op moeten stappen toen ik wakker werd en hem zag, bedacht ze vol zelfverwijt. Ik had heel hooghartig Engels moeten reageren op de inbreuk op mijn privacy, dan was er niets aan de hand geweest.


  Er was toch ook niets aan de hand? Jammer dat ze niet als eerste was opgestapt, maar nou ja.


  Toen ze het gebrom van de motor van de boot vernam, staarde ze strak naar haar boek. En toen ze na een tijdje even opkeek, stond hij haar tot haar ergernis toe te wuiven vanaf de boeg.


  In ieder geval was hij in tegenovergestelde richting van de haven weggevaren, dus liep ze geen risico om hem tegen het lijf te lopen terwijl ze op de veerboot wachtte.


  Nu had ze de baai voor zich alleen, zoals de bedoeling was geweest. Maar het was niet meer de vredige toevlucht van een paar uur geleden. Ze voelde zich teleurgesteld en ongedurig, als een verwend, ontevreden kind.


  Het had geen zin om hier te zitten mokken, dus ging ze nog een eindje zwemmen, genietend van het verkwikkende briesje dat over het water streek.


  Daarna haalde ze de fiets op en bleef even staan, in dubio over wat ze verder zou doen. Het was nog te vroeg voor het avondeten, en nu het niet meer zo warm was, besloot ze Myros te gaan bezichtigen. Een rondrit over het betrekkelijk kleine eiland kon niet meer dan zowat een uur kosten.


  


  Het was een werkeiland, stelde ze al spoedig vast. De buitenkant mocht nog zo rotsachtig en onherbergzaam zijn, maar de glooiende akkers waren omgeploegd; druiven- en olijvengaarden waren goed onderhouden, evenals de citrusboomgaarden. De dorpjes die ze passeerde zagen er welvarend uit, en de mensen die ze op haar weg vond glimlachten tegen haar en groetten heel vriendelijk.


  In tegenstelling tot wat Yannis had gesuggereerd, was de weg naar het noorden van het eiland zelfs min of meer geplaveid.


  Des te groter was Cressy’s schrik toen ze opeens voor een hoog ijzeren hek stond, midden in een stenen muur. Hier scheen de openbare weg over te gaan in privé-bezit.


  Ze stapte af en rammelde aan de poort, maar die zat secuur op slot. Erachter ontwaarde ze een brede oprijlaan, die zich tussen olijfbomen door slingerde en verderop achter een bocht verdween, zodat je er geen idee van had waarheen die weg voerde.


  Ze liep een eindje langs de muur, maar er scheen geen einde aan te komen. Blijkbaar was dit gedeelte van het eiland ontoegankelijk voor onbevoegden. Er zat niets anders op dan terug te keren.


  Na die teleurstelling was een lekke band haast onvermijdelijk. Ze stapte af om de schade op te nemen, zichzelf verwensend omdat ze zo stom was geweest om zich zo ver weg te wagen.


  Het was een roteind lopen naar de haven, en ze moest de fiets aan de hand voortduwen. De wind was aangewakkerd en joeg het stof op in haar ogen en mond. Haar drinken was allang op en binnen de kortste keren hád ze het niet meer van de warmte en de dorst. Bovendien voelde ze een blaar op een van haar hielen opkomen.


  Van nu af aan, zwoer ze, zette ze geen voet meer buiten het terrein van het Hellenic Imperial.


  Na nog zowat een halve kilometer te hebben voortgestrompeld, hoorde ze het gebrom van het een of andere vehikel achter haar.


  ‘Welja, nog meer stof,’ mompelde ze, de berm in sloffend.


  Een haveloze, aftandse pick-up stoof haar voorbij, maar Cressy ving niettemin een glimp van de chauffeur op.


  ‘O, nee, dat kan niet…’ kreunde ze. Meteen werd er scherp geremd en stoof het vehikel achteruitrijdend terug.


  ‘Wat leuk – ik had niet verwacht u zo spoedig terug te zien,’ zei hij.


  ‘Nee, ik ook niet,’ zei ze afgemeten. ‘U was toch aan boord van die motorboot? Nu zit u achter het stuur van een truck. Ik vraag me af wat we nog meer zullen krijgen.’


  ‘Misschien ziet u me dan te voet, thespinis, net als u.’ Via het open raampje lachte Draco haar vriendelijk toe. ‘Stap in,’ nodigde hij haar uit, ‘Ik rij u wel naar de haven.’


  ‘Ik geniet van de wandeling,’ beweerde ze uit de hoogte.


  Hij slaakte een zucht. ‘Nog meer leugens, matia mou. Leer je het dan nooit?’ Hij stapte uit, smeet de fiets op een stapel zakken in de laadbak van het vehikel en nam Cressy onderzoekend op. ‘Wat zal het zijn: in je eentje verder, of met mij mee?’


  Vuil keek ze hem aan, stapte in en ging naast de bestuurdersplaats zitten. ‘Krijgt u altijd uw zin?’ beet ze hem toe.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ja, waarom niet?’


  Ze kon wel honderd redenen bedenken, maar ze zei niets terwijl de pick-up hortend en stotend voortreed.


  Hij had zich tenminste verkleed, stelde ze vast. Hij droeg nu een schone, enigszins versleten spijkerbroek en een wit overhemd, openstaand aan de hals, met de mouwen opgerold over zijn gebruinde armen. Hij bleek zich ook te hebben geschoren.


  Na een tijdje zei hij: ‘Dat dagje aan het strand schijnt je humeur niet ten goede te zijn gekomen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het begon goed, maar het ging al snel bergafwaarts,’ zei ze onbewogen.


  ‘Zoals jij op Yannis’ fiets dacht te doen?’ Hij grinnikte. ‘Niet erg verstandig.’


  ‘Zeg dat wel,’ gaf ze chagrijnig toe. ‘Het enige wat ik nog wil, is terug naar Alakos.’


  ‘Bevalt mijn eiland je dan niet?’


  ‘Dat is het punt niet, maar ik heb het warm, ik verga van de dorst en mijn haar zit vol met zout en zand. Ik ben toe aan een douche, een koel drankje en een behoorlijke maaltijd.’


  ‘Katavaleno‚ ik begrijp het.’ Handig manoeuvreerde hij om een gat in de weg heen. ‘Maar vertel me eens, wat vind je van Myros?’


  ‘Wat ik ervan gezien heb, beviel me wel.’ Ze pauzeerde een ogenblik. ‘Maar een deel schijnt te zijn afgeschut.’


  ‘Het noorden,’ knikte hij. ‘Enkele rijke mensen hebben daar een huis.’


  ‘Blijkbaar zijn ze erg gesteld op hun privacy.’ Ze fronste. ‘Vinden de eilanders dat niet erg?’


  ‘Er is plaats genoeg voor iedereen, en als ze achter hoge muren willen leven, is dat hun zaak.’


  Het bleef een poosje stil. Toen zei hij: ‘Toen ik je in het oog kreeg, hinkte je. Hoe kwam dat?’


  Nog net hield ze een geïrriteerde uitroep binnen. ‘Er ontgaat u niet veel, hè?’ snauwde ze. ‘Als u het weten wilt, mijn voet doet zeer.’


  ‘Enkel verzwikt?’


  ‘Welnee, zo erg is het niet.’


  ‘Wat dan?’


  Cressy aarzelde. ‘Het is alleen maar een blaar.’ Ze lachte geforceerd. ‘Ik schijn de kunst van het lopen te hebben verleerd.’


  Hij knikte instemmend. ‘Plus de kunst om te leven, dunkt mij.’


  De vlammen sloegen haar uit. ‘Dat krijg ik iedere keer van jou te horen!’ beet ze hem toe. ‘Maar het is niet waar. Ik heb juist een geweldig leven. Ik ben heel succesvol en heel gelukkig. Jij hebt het recht niet om iets anders te insinueren. Je kent me niet eens, je weet niets van me af.’


  ‘Ik doe mijn best,’ zei hij. ‘Maar je maakt het me niet gemakkelijk.’


  ‘Dan zou ik de hint maar oppikken!’ tierde ze. ‘Zie een wat gewilliger type te vinden voor je analyses.’


  Hard smakte ze tegen de rugleuning aan toen Draco zijn gammele vehikel met een ruk de berm in stuurde. Hij stopte abrupt.


  ‘Wat doe je nou?’ Haar adem versnelde toen Draco zich langzaam naar haar toe draaide.


  ‘Denk je dat jij níet gewillig bent?’ De agaten ogen glinsterden. ‘Dan heb je het mis. Je bent het wel degelijk, zij het onbewust.’


  Hij liet dat even bezinken en ging toen verder: ‘Wat dat geluk en dat succes en zo aangaat: ik lees dat niet in je ogen. Een tevreden vrouw straalt een innerlijk licht uit. Haar ogen staan helder, haar huid is rozig. Maar als ik jou in de ogen kijk, zie ik angst en treurnis, matia mou.’


  Hij pauzeerde. ‘En niet alle hoge muren zijn opgetrokken uit steen. Onthou dat.’


  Ze zat stijf rechtop. Hakkelend en stotterend van woede zei ze: ‘Ik… Ik weet zeker dat die toer het uitstekend doet bij sommige mensen, maar ik moet er niets van hebben. Je bent onhebbelijk en arrogant, en ik geef er de voorkeur aan om de rest van de weg te voet af te leggen.’


  Draco startte de truck. ‘Je kwetst alleen jezelf, thespinis,’ zei hij. ‘En jij gaat helemaal nergens te voet heen totdat die blaar is verzorgd,’ liet hij er kortaf op volgen.


  Nooit van haar leven was ze zo kwaad geweest. Met haar armen om zich heen geslagen zat ze naast hem, met moeite de woedende, verachtelijke woorden bedwingend die ze had willen uiten. Ze stikte er haast in. Het ergste waren nog de tranen, onverwacht en onverklaarbaar, die ze nauwelijks in kon houden.


  Ze verroerde zich niet meer totdat de truck bij Yannis’ taverna stopte. Een hooghartig zwijgende aftocht was de bedoeling geweest, maar die ging de mist in doordat ze het portier niet open kon krijgen.


  Draco had er geen probleem mee, zag ze tot haar ergernis. Knarsetandend keek ze toe terwijl hij er aan zijn kant uit sprong en om de pick-up heen liep. Een seconde later was het portier aan haar kant open en werd ze eruit getild. Ze werd om de taverna heen gedragen tot aan de witgeschilderde treden van een trapje aan de zijkant.


  Snakkend naar adem schopte en sloeg ze wild om zich heen, maar ze zag geen kans om hem een mep te verkopen. ‘Hoe dúrf je!’ tierde ze. ‘Schoft die je bent. Zet me neer, onmiddellijk!’


  Yannis en een mollige, knappe vrouw in een vaak gewassen rode jurk verschenen in een deuropening en keken in opperste verbazing toe. In zijn eigen taal leek Draco hen iets te commanderen terwijl hij de trap op liep met de woedende, machteloze Cressy nog steeds tegen hem aan gedrukt.


  Boven aan de trap stond een deur open; Cressy werd een gang in gedragen. Aan weerszijden bevonden zich donkere, met houtsnijwerk versierde deuren.


  Draco duwde de dichtstbijzijnde deur open en liep de kamer in. Het was een heel ruim vertrek; de lichte muren weerkaatsten de gloed van de zonsondergang, die zichtbaar was via half openstaande luiken.


  De kamer had een koele tegelvloer. Er stond een grote kleerkast en een breed bed, opgemaakt met smetteloos wit linnen. Daar werd ze naar toe gedragen.


  Haar woede maakte plaats voor zenuwslopende paniek.


  Toen Draco haar op de sprei neerzette, hoorde ze zichzelf angstig fluisteren: ‘Nee… O, alsjeblieft niet…’


  Draco kwam overeind. Zijn gezicht was een kil masker, zijn mond een strakke, dunne streep. ‘Beledig me niet.’ beet hij haar toe. ‘Ik heb Maria gezegd dat ze boven moest komen. Wacht hier.’


  Eenmaal bij de deur deed hij een stapje opzij om de mollige vrouw binnen te laten. Ze torste een mand met handdoeken, zeep, shampoo en – het beste van alles – een fles drinkwater.


  Met een verontwaardigde ruk keerde ze zich om naar Draco, en las hem met schrille stem de les. Grinnikend keek hij op haar neer en hief in een spottend gebaar van overgave zijn handen omhoog. Daarna liep hij de kamer uit en deed de deur achter zich dicht.


  Maria’s donkere ogen keken Cressy allesbehalve vriendelijk aan. In langzaam Engels, met een zwaar accent, zei ze: ‘Wie bent u, kyria‚ en wat komt u hier doen?’


  ‘Ik vrees dat ik dat zelf niet meer weet,’ antwoordde Cressy verslagen. Haar zo moeizaam bewaarde zelfbeheersing begaf het, en ze barstte in tranen uit.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het was niet de bedoeling geweest, maar toch wel zo goed. Want het volgende ogenblik lag ze in Maria’s armen en werd ze gesust in onverstaanbaar, maar wel lief klinkend Grieks. Een verrassend zachte hand streelde haar haren.


  Toen ze enigszins bedaard was, werd ze naar de kleine badkamer gebracht.


  ‘Alles komt goed, kind,’ zei Maria alvorens haar alleen te laten. ‘Wacht maar af. Mannen…’ liet ze er afkeurend op volgen.


  Het warme water en de shampoo deden wonderen. Toen Cressy de slaapkamer weer in liep met het grootste badlaken als een sarong om zich heen, voelde ze zich als herboren.


  Zoekend keek ze om zich heen, maar haar kleren waren verdwenen. Niet dat ze ze graag weer zou hebben aangetrokken, vies als ze waren, maar in haar tas zat alleen wat schoon ondergoed. En ze kon toch moeilijk naar Alakos terug reizen in een badhanddoek gehuld.


  Toen zag ze iets op het bed liggen: een dunne, witkatoenen jurk met een wijde rok en een vierkante, met bloemen geborduurde hals.


  Er klonk een bescheiden klopje op de deur. ‘Maria,’ begon ze al. De adem bleef in haar keel steken, want Draco kwam binnen.


  Ze slikte en instinctief ging haar hand naar de knoop die de handdoek op zijn plaats hield.


  ‘Ga weg!’ zei ze op ijzige toon. ‘Nú! Anders gil ik om Maria.’


  ‘Dan moet je verdraaid sterke longen hebben, want Maria is druk bezig in de keuken.’ Hij zette een kom op het tafeltje naast het bed. ‘Ik kom je helpen. Laat me die voet eens zien.’


  ‘Mijn voet mankeert niks.’


  ‘Zit je op een infectie te wachten, zodat je de rest van je vakantie in het ziekenhuis door moet brengen?’ Gebiedend wees hij naar het bed. ‘Ga zitten.’


  ‘Jij hebt ook overal een antwoord op, hè?’ zei ze, terwijl ze op de rand van het bed ging zitten. ‘Je hebt zeker een opleiding voor arts gevolgd tussen het vissen en het dansen in restaurants door?’


  Zijn mond vertrok. ‘Nee, ik heb een cursus gezond verstand gevolgd.’


  Hij knielde voor haar neer en tilde haar voet op. Zijn handen voelden koel aan. Onwillekeurig huiverde ze, en hij keek op.


  ‘Doe ik je zeer?’


  ‘Nee.’ Ze beet op haar lip en deed haar best om vooral beheerst over te komen. Maar dat viel niet mee; zijn frisse, mannelijke geur leek haar geheel te vervullen, en onbewust haalde ze dieper adem. Hoe zouden die glanzende zwarte krullen aanvoelen als je ze aanraakte?


  Een heimelijke opwinding maakte zich van haar meester, en haar tepels werden hard onder de ruwe badhanddoek.


  Allemachtig, waar ben ik mee bezig?


  ‘Dit hoeft echt niet,’ zei ze hardop. ‘Ik red me wel.’


  ‘Hou je er niet van om te worden aangeraakt?’


  ‘Daar heb ik nooit over nagedacht,’ antwoordde ze oprecht.


  ‘Doe dat dan nu. Lig je graag in de armen van je minnaar?’ vroeg hij bijna bars.


  ‘Natuurlijk.’ Gelukkig was zijn hoofd gebogen, anders had hij vast weer gezien dat ze zat te liegen.


  Ze verwachtte nog meer vragen, maar opeens was hij stil en concentreerde zich op datgene waar hij mee bezig was.


  Het water in de kom bevatte een desinfecterend middel, en Cressy kromp ineen toen hij de blaar depte.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ze toen hij een potje met het een of andere groene spul opende.


  ‘Kruidenzalf,’ antwoordde hij. ‘Dan geneest het snel.’


  Het was klaar. Cressy had een keurig verband om haar voet, bevestigd met een strookje hechtpleister. ‘Efharisto‚’ mompelde ze onwillig. ‘Bedankt. Het, eh, voelt al veel beter aan.’


  ‘Mooi zo.’ Hij kwam overeind. ‘Dan kun je vanavond met me dansen.’


  ‘Nee, dat zal niet gaan.’ Haar hart bonsde luid.


  ‘Waarom niet? Omdat je minnaar dat niet goed zou vinden als hij het wist?’


  ‘Misschien.’ Geïnteresseerd staarde ze naar het verbandje om haar voet. Die niet bestaande minnaar kwam mooi van pas. In haar koffer zat een namaak trouwring; die moest ze voortaan maar om doen.


  ‘Waarom is hij niet bij jou om erop toe te zien dat geen andere mannenhand zijn vrouw aanraakt?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hij, eh, houdt niet erg van de hitte,’ verzon ze.


  ‘Hij heeft ijs in zijn aderen, die Engelsman,’ stelde Draco verachtelijk vast.


  ‘Integendeel.’ Cressy bewoog haar voet. ‘Maar we hebben een moderne relatie. We, eh, hebben graag een beetje de ruimte.’


  ‘Als je van mij was,’ zei hij traag, ‘dan zou ik je nooit uit het oog verliezen.’


  ‘Is dat niet een tikkeltje primitief?’


  ‘Misschien.’ Hij glimlachte, maar in de donkere ogen verscheen een harde blik. ‘Maar wel effectief.’


  Hij pakte de kom en de rol hechtpleister op. ‘Kom naar beneden wanneer je klaar bent,’ verzocht hij. ‘Yannis staat te wachten om je eten te koken.’


  ‘Ik kan niet naar beneden; ik heb niets om aan te trekken.’


  Draco wees naar de jurk op het bed. ‘Noem je dat niets? Maria heeft die voor je klaargelegd. Het is een eer voor haar als je hem draagt. Voor jou trouwens ook,’ liet hij er op scherpe toon op volgen. ‘Dit was haar bruidsjurk.’


  ‘O, ik had geen idee.’ Cressy slikte, in dat geval moet ik natuurlijk…’


  Hij liep naar de deur. ‘Ik zal ze zeggen dat ze je kunnen verwachten. Voor het diner, en daarna het dansen.’


  En weg was hij.


  


  Maria moest een stuk slanker zijn geweest toen ze trouwde, dacht Cressy, want de jurk leek wel voor haar gemaakt. Haar canvas schoenen stonden er natuurlijk niet bij, maar daar was niets aan te doen.


  Ze had haar haren geborsteld tot ze glad en glanzend op haar schouders vielen en een vleugje lippenstift op gedaan.


  Nu stond ze voor de lange, smalle spiegel en bekeek zichzelf weifelend. Geen mens op kantoor zou haar hierin herkennen. Ze herkende zichzelf nauwelijks.


  Ik lijk net een jaar of zeventien, dacht ze. Maar zo zag ik er niet uit op mijn zeventiende.


  Het kwam niet alleen door de mooie jurk. Iets in haar gezicht was ondefinieerbaar veranderd. Ze had iets verlangends, bijna melancholieks en de oogopslag onder haar wimpers was dromerig.


  Matia mou had hij haar genoemd. Mijn ogen.


  Daar ging ze niet meer aan denken. Ze ging nu eten en daarna keerde ze met de veerboot terug naar de veilige haven van het dure hotel. Mocht hij daar soms opdagen, dan wist de bewaking wel raad met hem.


  Na dat op een rijtje te hebben gezet, liep ze naar beneden. Yannis verwelkomde haar met openlijke bewondering. Maria verscheen in de opening van de keukendeur en lachte haar toe met vochtige ogen.


  Draco was nergens te bekennen. Misschien had het leugentje over de minnaar in Engeland het gewenste resultaat gehad. Ze drukte een onwelkom gevoel van teleurstelling ferm de kop in.


  Tot haar verbazing bleek het een hele drukte te zijn in de taverna. Een reisbureau was met een heel stel vakantiegangers uit Alakos gekomen. Lange tafels stonden gedekt onder het gestreepte zonnescherm.


  Yannis leidde Cressy naar een afgelegen hoekje, omringd door met bloeiende wijnranken begroeide tuinschermen.


  Hij bracht haar ouzo, taramasalata‚ sappige zwarte olijven en een mandje vers brood.


  Terwijl ze overal van proefde, zag ze een groep bouzoukispelers die alvast hun instrumenten stemde.


  Voor het dansen. Opeens voelde ze zich niet erg op haar gemak. Ze wierp een blik op haar horloge.


  ‘Problemen?’ Verschrikt keek ze op. Draco zette een fles witte wijn op tafel en nam tegenover haar plaats.


  ‘Ik, eh… vroeg me net af hoe laat de veerboot vertrekt,’ brabbelde ze. ‘Weet jij dat?’


  Hij keek geamuseerd naar de luidruchtige groep toeristen. ‘Wanneer deze mensen vertrekken; er is geen haast bij. Of heb jij haast om ons te verlaten?’


  Zorgvuldig hield ze haar stem in bedwang. ‘Het lijkt me tijd worden dat ik naar de echte wereld terugkeer.’


  ‘Of wat er in het Hellenic Imperial voor doorgaat.’


  ‘Heb je iets tegen dergelijke gelegenheden?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘De eilanden hebben het toerisme nodig, en toeristen hebben hotels nodig. Het kan lucratief zijn.’


  ‘Vooral voor iemand als jij,’ merkte ze kattig op.


  Hij grinnikte. ‘Zal ik niet ontkennen.’ Hij pakte haar glas om het met wijn te vullen.


  ‘Dat heb ik niet besteld,’ zei ze.


  Hij glimlachte. ‘Het is een cadeautje.’


  ‘Daar was ik niet op uit.’


  ‘Je vraagt zo weinig, matia mou. Dat is een van je vele charmes.’


  Ze kreeg een kleur. ‘Doe me een plezier, en noem me geen matia mou meer!’ viel ze uit.


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat, eh… Omdat dat niet hoort. ín mijn land kan het worden uitgelegd als een vorm van lastigvallen.’


  ‘O ja? Maar je bent nu in míjn land, op míjn eiland. Hier ligt het anders.’


  ‘Is dat soms een waarschuwing?’


  ‘Heb je dan het gevoel dat je in gevaar bent?’


  Ja, had ze hem graag toegeschreeuwd. Ik weet niet wat me overkomt en ik moet er niets van hebben. Maar hardop zei ze luchtig: ‘Ik ben de vreemdeling binnen je poorten, weet je nog? Ik heb jouw brood gegeten, en ik drink jouw wijn.’ Ze nam een slokje. De wijn was koel en fris in haar droge keel. ‘Dus wat heb ik te vrezen?’ Ze hief haar glas naar hem op.


  Hij deed hetzelfde. ‘Stin iyia sas. Op jou en je schoonheid in die jurk, thespinis. Als je minnaar hier was, zou hij je op zijn knieën smeken om zijn bruid te worden.’ Hij dronk, zette het glas weer neer en keek haar in de ogen.


  ‘Ik ga een overeenkomst met je aan,’ zei hij. ‘Ik noem je niet meer ‘mijn ogen’ totdat je ogen mij zeggen dat ik het mag. In ruil daarvoor zeg je mij je voornaam.’


  Onder het koele witte katoen brandde haar huid als vuur. Ze hief haar kin op. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Ik heet Cressida.’


  ‘Cressida, het gouden wezen…’ herhaalde hij peinzend. ‘Ze was haar minnaar Troilus ontrouw.’


  ‘Althans volgens Shakespeare en nog een stuk of wat mannen die over haar hebben geschreven,’ zei ze. ‘Misschien zag zij dat anders. Nu we het er toch over hebben: jouw naam is ook niet iets om trots op te zijn. Een tiran die anderen onmogelijke wetten oplegde. Eigenlijk kijk ik daar nauwelijks van op,’ liet ze er verhit op volgen.


  ‘Aan het kibbelen?’ Yannis zette gegrilde zwaardvis, Griekse salades en een schaal frites op tafel. ‘Nu eten, anders krijgen jullie maagpijn.’ Hij slofte alweer weg.


  Draco grinnikte. ‘Hij heeft gelijk. Laten we opnieuw beginnen.’ Hij stak haar zijn hand toe. ‘Hero poli, Cressida. Aangenaam kennis te maken.’


  Met tegenzin legde ze haar hand in zijn warme palm. ‘Hero poli… Draco.’


  ‘Jouw naam is heel mooi,’ merkte hij op.


  Ze trok haar neus op. ‘Vroeger had ik er een hekel aan,’ bekende ze. ‘Maar toen had ik haast overal een hekel aan. Toen ik klein was wilde ik zo dolgraag een jongen zijn, dat mijn vader me voor de grap Sid noemde. Mijn moeder werd er kwaad om, dus zei hij het alleen wanneer er niemand anders bij was.’


  ‘Noemt hij je nog steeds Sid?’


  ‘Nee, al een hele tijd niet meer.’ Ze sloeg haar ogen neer en staarde strak naar haar bord.


  ‘Daar kijk ik niet van op.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Ik moet zeggen dat jij echt geen jongen bent, Cressida.’


  Ze keek in zijn donkere, intense ogen, kreeg een kleur en pakte haastig haar mes en vork op.


  De vis en alle bijgerechten smaakten verrukkelijk, en ze at haar bord schoon leeg. Voor de grap betwistten ze elkaar de laatste frietjes.


  ‘Ik mag graag zien dat een vrouw zich niet uithongert,’ zei Draco, haar glas bijvullend.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Vandaag of morgen ontploffen al die calorieën allemaal tegelijk,’ zei ze. ‘Dan word ik een bal gehakt op pootjes.’


  ‘O nee.’ De donkere ogen namen haar met een sensuele blik op. ‘Voor mij zul je er altijd zo uitzien als nu, agapi mou.’


  Cressy fronste. ‘Wat betekent dat nu weer?’ vroeg ze achterdochtig.


  Hij lachte. ‘Dat kun je maar beter niet weten,’ antwoordde hij plagend.


  Ze kreeg een kleur. Om haar verwarring te verbergen keek ze naar de bouzoukispelers. Met haar vingertoppen tikte ze de maat van de muziek mee op de tafel.


  Draco hield haar in het oog. ‘Hou je van bouzouki?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet er niet veel vanaf,’ bekende ze. ‘Eigenlijk alleen maar Zorba’s dans, uit die film…’ Ze aarzelde. ‘Die muziek waar jij vanmorgen op danste vond ik wel mooi.’


  ‘Die was ook van Theodorakis.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Hij is nog steeds een held; een man wiens muziek de mensen aanspreekt.’


  ‘O. Ik… Ik hoop dat je vanavond weer danst,’ mompelde ze aarzelend.


  ‘Alleen als je belooft dat je voor één keer mijn partner wilt zijn.’


  ‘Dat kan ik toch niet. Ik heb nog nooit op zijn Grieks gedanst,’ protesteerde ze.


  ‘Zó bedoelde ik het niet, maar na de voorstelling speelt Yannis andere muziek.’ De agaten ogen glinsterden. ‘Dan kiezen we wel iets langzaams, vanwege je voet.’


  ‘O.’ Ze glimlachte moeizaam. ‘Nou, bedankt.’


  ‘Wil je nog een toetje? Halva misschien, of baklava?’


  ‘Nee, bedankt, alleen maar koffie.’


  ‘Ik ga het halen,’ beloofde hij, meteen opstaand.


  Ze keek hem na en merkte dat ze niet de enige was. Heel wat vrouwenogen volgden hem steels. Kijk aan, dacht ze zuur. Ik kon ze wel een briefje sturen met ‘Hij is beschikbaar’ erop. Als ze elkaar dan maar niet onder de voet lopen.


  Ze was met vakantie gegaan om tot rust te komen, maar relaxen was er niet bij. Nu had ze haar dag en haar avond nog wel zo keurig gepland. Maar hier zat ze, in de bruidsjurk van een andere vrouw, te eten met een man die zijn inkomen aanvulde met het ‘gastvrij opvangen’ van eenzame vrouwen.


  Terwijl ze niet eens eenzaam was!


  Oké, ze miste haar vader, maar ze had kennissen en vrienden zat. Als ze wilde kon ze iedere avond uitgaan. Mannen genoeg die haar maar al te graag wilden escorteren.


  Allemaal prima, maar als een van hen dichterbij probeerde te komen, begon er een alarmbelletje te rinkelen en bevroor ze op slag.


  Geen enkele man liet zich eeuwig op afstand houden, allicht niet. Ze had niet anders verwacht of vandaag of morgen groeide deze of gene vriendschap vanzelf wel uit tot iets meer. Dat moest dan gebaseerd zijn op wederzijds respect, anders hoefde het van haar niet.


  Een vakantieromance kwam niet in het stuk voor, o nee!


  Draco was knap en seksueel aantrekkelijk, maar deze keer had hij de verkeerde vrouw uitgekozen. De kennismaking zou eindigen met dit diner, dat zou ze hem fijntjes aan zijn verstand brengen. Of ik betaal Yannis voor het eten, dacht ze, en ik vraag hem om Draco de groeten van me te doen.


  Nooit zou ze meer een voet op Myros zetten. Maria’s jurk liet ze via het hotel wel reinigen en retourneren.


  Zoekend keek ze om zich heen naar Yannis, maar op dat moment zette de bouzoukimuziek in. Ze zag Yannis met drie andere mannen een rij vormen. Met de handen op elkaars schouders begonnen ze te dansen, heel serieus en volmaakt gelijk. Gefascineerd keek ze toe.


  Gaandeweg versnelde het ritme van de muziek. De dans veranderde toen Maria en een paar andere vrouwen zich bij de mannen aansloten. De groep uit Alakos werd uitgenodigd om mee te dansen.


  Een kelner dook plotseling naast haar op met verse koffie. ‘Voor u, thespinis. Kyrios Draco zegt dat hij als volgende danst.’


  Dit was de ideale kans om de benen te nemen. Toen de kelner wegliep, riep ze hem terug. In het Grieks, en voor alle zekerheid ook in het Engels, vroeg ze om de rekening.


  Hij scheen haar niet te verstaan, want hij spreidde met een verontschuldigende glimlach zijn handen en liep door.


  De groep dansers ging weer zitten, druk pratend en lachend.


  De muziek zette nu een langzame, enigszins treurig klinkende melodie in. Ze wist dat Draco zijn opwachting had gemaakt, want het werd opeens stil en er hing een zekere spanning in de atmosfeer. Met nietsziende ogen staarde ze strak naar haar koffie. Ze wilde niet naar hem kijken, maar iets geheimzinnigs dwong haar.


  Dwars door het vertrek, over de hoofden van de mensen heen, ontmoette zijn blik de hare. Hij liet niet meer los en boog heel even zijn hoofd bij wijze van zwijgende groet. Toen begon hij te dansen.


  Yannis en de andere mannen knielden in een halve cirkel om hem heen, handenklappend op het ritme van de muziek. Van de overmoedige levensvreugde van vanochtend was niets meer te bespeuren. De bewegingen van de dans waren gepassioneerd, maar interpreteerden tevens verdriet en eenzaamheid. De muziek benadrukte het verlangen dat uit zijn gespannen lichaam sprak.


  Cressy onderkende het lijden en smachten in de dansbewegingen, maar zo nu en dan ook een wild, gevaarlijk opflakkeren.


  Dit ging over liefde, dat wist ze met stelligheid, en vooral ook over het verlies van een liefde.


  Toen de muziek zweeg, bleef het heel even doodstil, toen barstte een donderend applaus los. Camera’s flitsten – er werden foto’s gemaakt.


  Toen er na verloop van tijd discomuziek uit de luidsprekers weerklonk, was dat een soort cultuurschok. Maar wat Draco had gepresteerd, was niet voor herhaling vatbaar, begreep Cressy.


  Iedereen liep en danste door elkaar heen; het was een drukte van jewelste. Blij toe, dacht Cressy. Het verloste je van een soort emotionele druk.


  Het meisje viel haar onmiddellijk op.


  Ze was knap en roodharig. En ze droeg een ultrakort lycra rokje met een topje dat meer liet zien dan verhulde. Haar hand lag op Draco’s arm, en ze keek met een uitnodigende glimlach naar hem op.


  Cressy’s trillende hand zette het kopje rinkelend op het schoteltje neer. Ze moest zich met geweld bedwingen om niet op het tweetal af te stuiven en dat roodharige mens van hem weg te sleuren. Na eerst haar gezicht te hebben opengehaald met haar nagels, dat wel.


  Gelukkig had ze geen gewelddadige natuur. Nooit gehad. Maar ze was ook nooit eerder jaloers geweest. Dat maakte verschil, en niet zo’n beetje ook.


  Opeens werd ze een beetje misselijk en ze kneep haar ogen stijf dicht.


  Waar was ze nou toch mee bezig? Zij en Draco kwamen uit totaal verschillende werelden. Hoe kon ze in vredesnaam dit soort gevoelens koesteren voor een volslagen vreemdeling, voor iemand die ze helemaal niet wilde? Die ze onmogelijk kon begeren.


  De muziek speelde nu iets dromerigs. Ze hield haar ogen krampachtig gesloten, want ze wilde die roodharige Truus niet zien smelten in Draco’s armen.


  Vlak bij haar oor zei zijn stem opeens: ‘Het is nog te vroeg om te gaan slapen, agapi mou. We hadden een afspraak, weet je nog wel?’


  Haar maagspieren trokken samen, maar ze wist zich in te houden. ‘O ja?’ zei ze koeltjes. ‘En je publiek dan?’


  Hij grijnsde waarderend. ‘Ze was mooi, hè?’ hij floot zachtjes. ‘Wat een mond, wat een borsten!’ Zijn blik rustte een ogenblik op Cressy’s lippen en dwaalde vervolgens af naar beneden. Eén duizelingwekkend moment lang wist ze hoe zijn mond zou aanvoelen op de hare en zijn strelende handen op haar lichaam.


  ‘Maar ik ben hier bij jou,’ vervolgde hij. ‘Stel me niet teleur.’


  Hij stak zijn hand uit. Als in een droom stond ze op. Zijn armen lagen om haar heen en trokken haar tegen hem aan. Als vanzelf legde haar wang zich tegen zijn borst. Op de tonen van de muziek bewogen ze zich moeiteloos voort.


  Cressy kon eigenlijk niet zo goed dansen, maar in Draco’s armen ging alles vanzelf. Het was nog steeds een droom, met dit verschil dat ze zich maar al te bewust was van zijn fysieke nabijheid.


  Ze trilde en tintelde over haar hele lichaam. De warmte van zijn huid drong door hun kleren heen in haar door. Opeens had ze een gevoel alsof ze naakt in zijn armen lag, gloeiend van zinderende begeerte.


  Het had geen zin meer om de uiterlijke schijn te bewaren. Hij was al even opgewonden als zij.


  Dicht bij haar oor fluisterde hij: ‘Jij voelt het ook, toch, mijn meisje, mijn hemel? Dat verlangen, de begeerte naar elkaar?’


  Ze trok zich een eindje terug en staarde naar hem op. Zijn donkere ogen leken vuur te sproeien. ‘Ik – dit… Dat gaat niet,’ stamelde ze met hese stem. ‘Ik moet weg, Draco, ik…’


  Abrupt zweeg ze toen het tot haar doordrong dat ze alleen waren. De binnenplaats was verlaten. Yannis en zijn mensen zaten in de taverna. Ze hadden de glazen deuren discreet achter zich dichtgeschoven, en de groep uit Alakos was vertrokken.


  ‘De boot!’ Ze snikte het uit. ‘O, o…’ Plotseling holde ze weg, de straat op, de kant van de haven uit. Maar ze kwam niet ver; Draco haalde haar in.


  ‘De boot is allang weg,’ zei hij.


  ‘Je wist dat ik hem moest halen, je wist het!’ Haar stem trilde. ‘Nu zit ik hier vast. O, verdraaid nog aan toe, wat moet ik nu beginnen?’


  ‘Je blijft gewoon hier,’ zei hij kalm. ‘Geen probleem.’


  ‘Toch wel,’ zei ze moedeloos. ‘Je begrijpt niet –’


  ‘Ik weet veel meer dan je denkt.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en keek in haar boze, bange gezicht. ‘Jij denkt dat ik je expres hier heb gehouden om je in mijn bed te krijgen, maar dat is niet zo. Ik slaap gewoon thuis, in mijn eigen bed, en jij blijft hier, bij Yannis en Maria.’


  ‘Wanneer hebben jullie dat bekokstoofd?’ brieste ze.


  ‘Toen we inzagen dat die oversteek niet veilig was voor jou. Een overvolle veerboot met een stel dronken kerels aan boord… Het is beter om tot morgen te wachten.’


  ‘O.’ Ze beet op haar lip. ‘Maar het hotel?’


  ‘Yannis heeft opgebeld, niks aan de hand.’


  ‘Tja, dan valt er niets meer te zeggen, hè?’


  Al pratend waren ze teruggelopen. Het was nu stil en donker op de binnenplaats van de taverna.


  Lichtvoetig, zo onhoorbaar als een kat, liep Draco naast haar. Hij raakte haar niet aan, maar toch bespeurde ze hem in elke vezel van haar lichaam.


  Straks zou hij haar kussen, dacht ze verward, en ze wilde niets liever – ze snákte naar hem. Maar ze had al veel te veel prijsgegeven tijdens het dansen. Als zijn mond bezit nam van de hare had ze geen enkel verweer meer.


  Hij hoefde zijn handen maar naar haar uit te steken, dat wist ze wel. En hij zou het ook weten, en er zijn voordeel mee doen.


  Nu ze onderaan de stenen trap stonden, wachtte ze ademloos af.


  ‘Tot morgen, mijn gouden Cressida,’ zei hij zacht. ‘Maar voor nu kalinichta – goedenacht.’ Heel even, vlinderlicht, rustten zijn lippen op haar haren. Toen was ze alleen.


  In een soort verbijsterde trance liep ze de stenen buitentrap op. Bovenaan bleef ze staan om naar beneden te kijken. Daar stond hij, een stille schaduw, een schim die naar haar opkeek.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze met omfloerste stem. ‘Wat wil je toch van me?’


  ‘Alles, agapi mou. Ik wil alles van je.’ Zijn stem had een eigenaardige, haast barse klank. ‘Alles wat je te geven hebt. Met minder neem ik geen genoegen.’ Hij pauzeerde. ‘Maar ik kan wachten.’


  Hij liep de duisternis in. Cressy bleef roerloos staan, haar hand tegen haar trillende mond gedrukt.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Voelt u zich wel goed, Miss Fielding?’


  Cressida keek verschrikt op in het gezicht van een hoofdverpleegster die naast haar stond.


  ‘Ja hoor,’ antwoordde ze haastig. ‘Ik was mijlenver weg met mijn gedachten, dat is alles.’


  Wel duizend mijlen, dacht ze, in een andere wereld.


  ‘Als u nu even in de andere kamer wilt wachten? De specialist gaat uw vader onderzoeken en wil u daarna nog even spreken.’


  ‘Dat is goed.’ Cressida struikelde bijna in haar haast om weg te komen. Het wachtkamertje was een naargeestig vertrek met een tafel vol vergeelde tijdschriften in het midden en een paar ongemakkelijke plastic stoeltjes eromheen. Ze liep naar het raam en staarde naar buiten, waar alleen daken te zien waren.


  Eigenlijk schaamde ze zich. Haar vader was er zo slecht aan toe, en zij zat naast hem te dromen over dingen die ze maar beter kon vergeten. De voltooid verleden tijd.


  Behalve dan dat e-mailtje: ik wacht op je.


  Het kan hem niet zijn geweest, dacht ze bijna wild. Ik wíl het gewoonweg niet geloven.


  Ze griste een tijdschrift van de tafel, sloeg het open en trof een pagina waarop in kleuren en geuren een vakantie in Griekenland werd aangeprezen. Daar zat ze net op te wachten!


  Een visioen van Myros doemde voor haar op.


  


  Die eerste nacht in de taverna had ze nauwelijks een oog dicht gedaan. Ze kon het gevoel dat er gevaar dreigde maar niet van zich afzetten. En Draco was het grootste gevaar dat ze ooit op haar weg was tegengekomen.


  Geen wonder dat hij visser van beroep was, dacht ze, het kussen voor de zoveelste keer in model stompend. Hij wist precies hoe hij een vrouw aan de haak moest slaan.


  Maar hij zou háár niet binnenhalen, dat kon hij wel vergeten. Zij was geen type voor seks tussen de bedrijven door.


  Draco moest maar eens leren dat hij, hoe aantrekkelijk ook, niet altijd kon winnen.


  Trouwens, hij zou zich gauw genoeg troosten. Hij hoefde maar te dansen en de vrouwen stonden voor hem in de rij. Hij zou niet eens tijd hebben om te denken aan die éne die aan hem ontsnapt was. En nu slapen!


  Ze werd al vroeg wakker. Zwak ochtendlicht gluurde door de kieren van de luiken heen en toverde grillige figuurtjes op de betegelde vloer.


  Het eerste waarop haar oog viel, waren haar spulletjes, tot en met de strandhanddoek. Alles lag keurig gewassen, gestreken en gevouwen op de stoel. De witte jurk die ze de vorige avond had gedragen, was verdwenen. Maria was blijkbaar voor dag en dauw in deze kamer geweest.


  Cressy stapte uit bed, liep naar de badkamer en nam een douche. Eenmaal beneden bleek Maria de binnenplaats al keurig te hebben aangeveegd. Tot Cressy’s intense verlegenheid maakte ze haar duidelijk dat ze niet mocht betalen voor haar overnachting, ontbijt of wat dan ook. Ze mocht niet eens de bruidsjapon laten reinigen.


  ‘Ik doe het graag voor u,’ zei Maria in moeizaam Engels. ‘Iedereen vond dat die jurk u prachtig stond.’


  Cressy kreeg een kleur. ‘O ja?’ mompelde ze verlegen.


  ‘Zeker – één persoon in het bijzonder.’ Maria lachte ondeugend. Ze wees naar het tafeltje waaraan Cressy de vorige avond had gezeten. ‘Ga zitten, kyria, dan zal ik uw ontbijt brengen. Verse broodjes, koffie en lekkere honing van mijn zusters bijen.’ Haastig trippelde ze weg.


  Alleen gebleven gluurde Cressy om zich heen. Gelukkig bleek zich niemand anders op de binnenplaats te bevinden. Ze haalde het lijstje met de vertrek- en aankomsttijden van de veerboot uit haar tas. De eerste vertrok over ruim een half uur; die kon ze dus gemakkelijk halen.


  Het ontbijt bleek ook nog te bestaan uit versgeperst sinaasappelsap, plus romige yoghurt. Ruimschoots verzadigd stond ze op van tafel.


  ‘Ik weet haast niet hoe ik jullie moet bedanken,’ zei ze uit de grond van haar hart tegen Maria en Yannis.


  ‘Graag gedaan, hoor.’ Yannis’ grote hand omsloot de hare. ‘U bent altijd welkom, en uw kamer zal altijd voor u klaar zijn.’


  Cressy glimlachte. ‘Wilt u Draco de groeten van me doen?’ verzocht ze. ‘Hij is, eh… heel vriendelijk voor me geweest.’


  Ze pakte haar tas op en wandelde naar de haven. Maar eenmaal daar aangekomen, was de veerboot nergens te bekennen. Besluiteloos staarde ze naar de glinsterende golven, met de hand haar ogen afschermend tegen de zon.


  ‘Dus je was niet van plan om afscheid te nemen.’ Draco stond op van een stapel kisten. Hij droeg een versleten short en een wit katoenen shirt.


  Parmantig hief ze haar kin op. ‘Ik heb een boodschap achtergelaten bij Maria,’ zei ze.


  ‘Die kun je me nu in eigen persoon geven.’


  Precies wat ze nu juist niet wilde doen. ‘Ik wou je alleen maar bedanken en je het beste wensen,’ zei ze stijfjes.


  ‘Het beste… Hm. Gisteravond was je Cressida, nu ben je weer Sid. Wie zul je morgen zijn, agapi mou?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei ze bijna onhoorbaar.


  ‘Misschien herrijs je als een phoenix uit de as van je vroegere leven.’


  ‘Dat wil ik niet. Ik ben tevreden met wat ik ben.’


  ‘Tevreden?’ herhaalde hij verachtelijk. ‘Is dat alles wat je wenst? Akelig benauwd, als je bedenkt dat er zulke opwindende dingen bestaan als passie en verrukking.’


  ‘Best mogelijk, maar ik blijf graag aan de veilige kant,’ zei ze halsstarrig.


  ‘Veiligheid bestaat niet, agapi mou. Niet in het leven, niet in de liefde. Daar kom je nog weleens achter.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar als je met alle geweld terug wilt naar Alakos en je hotel, breng ik je er wel heen.’


  ‘Bedankt,’ zei ze. ‘Maar ik wacht liever op de boot.’


  ‘Dan kun je lang wachten,’ zei hij op droge toon. ‘Kostas heeft gisteravond teveel Metaxa gedronken en heeft een kater waar je u tegen zegt. Vóór vanavond gaat er dus geen veerboot.’


  ‘Kan hij dat dan zomaar doen?’ riep ze verontwaardigd uit.


  ‘Gewoonlijk vraagt hij geen permissie,’ grinnikte Draco. ‘Het is dus mijn boot of niks, pethi mou.’


  Ze zwichtte. ‘Goed, dan maar jouw boot.’


  ‘Waarom zo’n haast? Weet je wel zeker dat Myros je niets meer te bieden heeft?’ vroeg hij spottend.


  ‘Ik betaal voor verblijf in het Hellenic Imperial!’


  ‘Ach ja, geld… Zit je daar erg over in?’


  ‘Ik wil waar voor mijn geld, maar daar sta jij natuurlijk ver boven, hè?’ zei ze smalend.


  ‘Het leeft makkelijker als je er niet aan denkt.’


  Ze beet op haar lip. ‘Je moet me laten betalen voor de overtocht,’ zei ze.


  Raadselachtig keek hij haar aan. ‘Hebben Maria en Yannis om betaling gevraagd voor je eten van gisteravond of je verblijf?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze, ‘maar –’


  ‘En ik ben niet anders. Het kost niets.’ Iets in zijn stem waarschuwde haar om niet tegen te sputteren.


  Gespannen zat ze in de boeg terwijl de boot het sprankelende water doorkliefde.


  ‘Heb je het niet te warm?’ vroeg Draco op een gegeven moment. ‘Ik kan het zonneschermpje wel opzetten.’


  ‘Hoeft niet… Wat is het hier mooi,’ zei ze.


  ‘Volgens mij ben jij hard bezig om verliefd te worden op mijn land. Nog even, dan wil je nooit meer weg.’


  ‘Dat ziet mijn baas vast niet zitten.’


  ‘Nee? Ben je onmisbaar?’


  ‘Dat niet. Een mens maakt zich dat wel eens wijs, maar er staan altijd genoeg anderen klaar,’ zei ze wijsgerig.


  Draco was even stil. ‘Droevig idee op zo’n mooie dag,’ zei hij. ‘Maar jou zal men zich altijd herinneren. Denk maar eens aan je minnaar, of je vader. En aan mij. Ik zal altijd aan je blijven denken.’


  ‘Jij?’ riep ze ongelovig uit. ‘Dat is onzin.’


  ‘Nee, nee. Ik kom niet dagelijks een meisje tegen met haar als zonneschijn en maanlicht in haar ogen. Een meisje dat Sid wordt genoemd.’


  Er ging een steekje door haar hart, maar ze trok een grimas. ‘Had ik dat maar nooit verteld. Ik wist wel dat ik er spijt van zou krijgen,’ zei ze.


  ‘Wees blij dat je vader je een koosnaampje gaf.’ Hij glimlachte. ‘Soms, wanneer ik naar je kijk, zie ik het kleine meisje dat je vroeger was.’


  ‘Ze is al lang weg.’ Ze staarde naar de zee.


  ‘Je vindt haar terug wanneer je je eigen dochtertje in je armen houdt,’ voorspelde hij.


  Wat klonk dat simpel, en wat was het onwaarschijnlijk. Ze rechtte haar schouders. ‘Alakos lijkt maar niet dichterbij te komen,’ merkte ze op.


  ‘Ik dacht dat je ons strandje nog even wilde zien.’


  ‘En ik dacht duidelijk te hebben gemaakt dat ik onmiddellijk wilde vertrekken,’ zei ze op ijzige toon.


  Draco was er niet van onder de indruk. ‘Je wou toch zo graag betalen? Dit is de prijs voor de overtocht: dat je nog één keer met mij gaat zwemmen.’


  ‘Gisteravond dansen, vandaag zwemmen,’ beet ze hem toe. ‘Stel jij altijd een volledig fitnessprogramma samen voor al je vrouwen?’


  ‘Die insinuatie haalt ons allebei naar beneden,’ zei hij toonloos. ‘Als je dat echt denkt, houdt alles op.’


  Ze keek toe, terwijl hij het roer wendde en de boot het open water koos. Tranen brandden achter haar oogleden, en het werd een miserabele, zwijgende overtocht.


  Hij legde niet aan in de haven, maar stuurde er handig omheen naar de privé-aanlegsteiger van het hotel.


  ‘Het was niet je bedoeling om hier te zijn, hè?’ zei ze bedrukt.


  ‘Wat maakt het uit?’ Hij haalde zijn schouders op. Beleefd hielp hij haar en haar spullen aan wal.


  ‘Draco,’ zei ze opeens, bijna struikelend over haar woorden. ‘Ik – het spijt me, ik meende niet wat ik zei.’


  Hij knikte, maar zijn gezicht bleef uitdrukkingsloos. ‘Begin dan eens met naar je hart te luisteren, Cressida,’ adviseerde hij. ‘En als je dat doet, weet je waar je me kunt vinden.’ Hij wees in de richting van Myros. ‘Ik zal daar op je wachten.’


  Nog lang stond ze op de steiger te turen, maar hij keek niet meer om.


  


  Cressy schrok op toen de specialist binnenkwam.


  ‘Miss Fielding…’ Hij gaf een slap handje. ‘Uw vader gaat goed vooruit, en als het zo doorgaat mag hij volgende week naar huis.’


  ‘Geweldig!’ riep ze uit. ‘En de operatie?’


  ‘Daarmee willen we nog even wachten totdat hij is aangesterkt. Eh, is uw moeder er niet?’


  ‘Mijn stiefmoeder is momenteel in het buitenland.’


  ‘Aha, krachten opdoen om haar man des te beter te kunnen verplegen, nietwaar? Bewonderenswaardig.’


  Vaag knikte ze en liep terug naar de ziekenkamer.


  ‘Het komt best in orde, pap,’ fluisterde ze de stille gestalte in het bed toe. ‘Kun je me laten merken dat je me hoort? Je moet natuurlijk nog veel rusten. Laat alles maar aan mij over; ik regel het wel met de bank en zo. Ik moet hard werken, dan heb ik geen tijd om te denken.’


  


  Ondanks de zomerse hitte had ze huiverend over het water staan uitkijken. Vervolgens was ze regelrecht naar haar kamer gegaan, waar het koel was door de airconditioning. Languit op haar bed had ze naar het plafond liggen staren. In haar binnenste gaapte een leegte, en ze vroeg zich vertwijfeld af wat ze hier deed, en wat ze had gedaan.


  Draco’s gezicht leek boven haar te zweven; ze kneep haar ogen stijf dicht om hem niet meer te hoeven zien. Maar haar andere zintuigen lieten zich niet zo gemakkelijk bedwingen. Haar huid gloeide als ze dacht aan de sensuele druk van zijn lichaam tegen het hare. Zonder dat ze het wilde scheen ze zijn geur in te ademen, en zijn zachte lippen op haar huid te voelen.


  Een wanhopig geluidje ontsnapte haar en ze kronkelde zich van puur, ongekend verlangen.


  Tenslotte stond ze maar op en liep naar het balkon. Maar de verre, blauwe schemer van het eiland Myros dreef haar de kamer weer in.


  Tot de middag bleef ze boven. Toen dwong ze zich naar beneden te gaan en zich aan te sluiten achter de rij bij het welvoorziene buffet op het terras.


  Nooit eerder was haar opgevallen hoeveel paartjes zich in het hotel bevonden. Hand in hand of met de armen om elkaar heen slenterden ze door het gebouw of de tuin.


  Het steelse kijken naar hen deed haar beseffen hoe verschrikkelijk eenzaam ze was. En dat ze in ieder geval een tijdje gelukkig zou kunnen zijn, als ze maar wilde.


  Een paar dagen maar, dacht ze. Desnoods een paar uur.


  Ze kon zichzelf wel duizend keer vertellen dat zoiets krankjorum zou zijn – het hielp niet. Haar verlangen won het ruimschoots van haar wilskracht en uiteindelijk gaf ze het op.


  Toen ze aan de balie ging vertellen dat ze terug wilde naar Myros om er een tijdje te blijven, deed niemand een poging om haar op andere gedachten te brengen.


  Eenmaal aan de haven wachtte ze niet op de pont, maar betaalde een van de plaatselijke bootslieden om haar naar het andere eiland te brengen.


  Opgewonden, met bonzend hart en trillend op haar benen sloeg ze de weg naar de taverna in. Dit was krankzinnig, dat wist ze ook wel. Het zou haar verdiende loon zijn als ze naar binnenliep en Draco aantrof met iemand anders. Gelukkig bleek hij er niet te zijn.


  Yannis speelde tavli; zijn mond viel open toen hij haar zag. Maar hij was dadelijk weer bij zijn positieven en glimlachte haar toe.


  De thespinis was welkom. Het was goed om haar weer te zien, vooral daar hij ondertussen de fiets van zijn zuster had gerepareerd.


  Eenmaal in haar oude kamer verwisselde ze haar kleren voor een zwarte bikini onder een laaguitgesneden zwart T-shirt en een zwart-met-witte wikkelrok.


  Onderweg naar het strand spitste ze haar oren, maar de serene stilte werd niet verbroken. Ze liet de fiets op de klip achter en daalde af naar het strand. Ondanks de intense hitte had ze het koud van pure teleurstelling.


  Want ze was er zo zeker van geweest dat hij daar zou zijn, wachtend op haar. Was het werkelijk pas vierentwintig uur geleden gebeurd? Het scheen haar langer dan een jaar toe.


  Om haar emoties min of meer de baas te worden, trok ze haar rok en T-shirt uit en rende het water in, dat koel en fris haar oververhitte huid liefkoosde.


  Pas toen ze haast niet meer kon, waadde ze naar het strand. Al lopend kneep ze het water uit haar lokken.


  O, kijk! Draco stond roerloos aan de rand van het water, met de golven kabbelend rond zijn blote voeten.


  Ze zette het op een rennen, het water verwensend dat haar hinderde.


  Hij hield haar handdoek op. Vervolgens wikkelde hij haar erin en trok haar al doende in zijn armen. Zwijgend hief ze haar gezicht naar hem op, en voor de allereerste keer onderging ze de hongerige, onstuimige eis van zijn mond op de hare.


  De kus leek een eeuwigheid te duren. Ze konden maar niet genoeg van elkaar krijgen. Draco sprong niet zachtaardig met haar om. Dat zou ze niet eens willen. Hun monden leken te schroeien. Ze verwelkomde zijn hete tong en legde haar handen op zijn schouders om hem vooral dicht bij zich te hebben.


  Op het moment dat ze dacht te zullen bezwijken, tilde hij haar op in zijn armen en droeg haar het strand op. In de schaduw van een paar rotsblokken had hij een plaid uitgespreid, en liet zich erop neer met Cressy in zijn armen.


  Ze liet zich helemaal gaan, en ze had een gevoel alsof ze zich bevond in een dimensie waarvan ze het bestaan nooit had vermoed.


  Haar handen streelden zijn rug en hielden hem vast terwijl zijn mond zoekend haar hals verkende en de zachte holte tussen haar borsten vond.


  Op slag werden haar tepels hard. Met gespitste lippen streelde hij de huid boven het bikinitopje. Zijn hand legde hij om de ronding van haar heup. Hij liet geen enkele twijfel bestaan over zijn bedoelingen.


  Op een gegeven moment hief hij zijn hoofd op en staarde op haar neer. Zijn donkere ogen leken haast vloeibaar van begeerte, en op zijn hoge jukbeenderen brandde een felle blos. Hij leek op een teken van haar te wachten.


  Cressy bleef hem aankijken terwijl ze haar bikinitopje loshaakte. Hij pakte het op met zijn tanden en liet het naast hem vallen. Daarna nam hij haar beide tepels een voor een in bezit met zijn lippen, totdat ze een wilde kreet van verlangen slaakte.


  Met gesloten ogen liet ze hem begaan, in totale overgave aan hun beider hete begeerte.


  Zijn vingertoppen zweefden vlinderlicht over haar dijen en het delicate heuveltje daarboven. Hij mompelde iets in zijn eigen taal en vlijde zijn hoofd in de zachte holte net boven haar buik.


  Het drong vaag tot haar door dat hij zijn zwembroekje van zijn benen schoof. Pas toen ze zijn vingertoppen in het centrum van haar vrouwelijke verlangen voelde, besefte ze dat ze allebei naakt waren.


  Hij kuste haar en liet zijn tong een erotisch spelletje spelen. Die liefkozingen brachten haar tot aan de drempel van een gebied waarvan ze het bestaan nimmer had vermoed.


  Haar adem versnelde. Ze voelde hem over haar heen schuiven, en zijn handen tilden haar op. Zijn bron van verlangen raakte haar huid, en zocht. Heel eventjes deed het pijn. Ze hoorde haar eigen verstikte kreet.


  Onmiddellijk lag hij doodstil, waarna hij van haar af rolde. Ze hoorde zijn adem door zijn keel raspen.


  Toen ze eindelijk heimelijk op durfde kijken, zat hij een eindje van haar vandaan. Zijn voorhoofd rustte op zijn opgetrokken knieën. Hij transpireerde hevig en haalde heel snel adem, alsof hij moeite had om tot zichzelf te komen.


  Ze fluisterde zijn naam en legde aarzelend haar hand op zijn arm.


  Bijna woest schudde hij die af. ‘Raak me niet aan!’ beet hij haar toe. ‘Dat is niet veilig.’


  ‘W-Wat is er dan?’ fluisterde ze. ‘Ik… Ik begrijp het niet.’


  Toen het akelig stil bleef, probeerde ze het nog maar eens. ‘Zeg iets,’ smeekte ze. ‘Wat heb ik toch misdaan?’


  Draco keek haar aan met geloken ogen. ‘Niets,’ zei hij. ‘De vergissing – de hemel sta ons bij! – is geheel en al mijnerzijds.’


  Hij pakte zijn zwembroekje op en trok het aan. Zijn gezicht stond gespannen.


  De vlammen sloegen haar uit. Onhandig hield ze de badhanddoek voor haar lijf, alsof er ook maar één vierkante centimeter was die hij niet had verkend.


  ‘Je hebt tegen me gelogen, Cressida,’ zei hij bars. ‘Waarom?’


  ‘Gelogen?’ Verbijsterd keek ze hem aan.


  ‘Je hebt me wijsgemaakt dat je een minnaar had, maar dat is niet waar. Waarom deed je dan alsof?’


  ‘Wat had ik anders moeten doen?’ Haar ogen stonden vol tranen. ‘Dat wou je immers horen? En het leek safer.’


  ‘Dat was het niet. Het was een stomme, gevaarlijke leugen. Dacht je soms dat ik het niet zou merken?’


  ‘Ik – ik dacht niet… Ik wist niet dat het verschil zou maken,’ zei ze met gebogen hoofd.


  Ze hoorde hem iets fluisteren op scherpe toon. Toen was hij opeens naast haar en trok haar tegen zich aan. Hij nam haar gezicht tussen zijn beide handen, haar dwingend om hem aan te kijken.


  ‘Het maakt al het verschil in de wereld, agapi mou,’ zei hij zacht. ‘Ik had wijzer moeten zijn, ik had moeten begrijpen dat je een wereldwijsheid voorwendde die je helemaal niet bezit.’


  ‘En je weet nog wel zoveel over vrouwen,’ zei ze.


  ‘In ieder geval stukken meer dan jij over mannen!’


  Ze beet op haar lip. ‘Sorry, Draco…’ mompelde ze.


  ‘Sorry?’ herhaalde hij perplex. ‘Je biedt me het grootste geschenk aan en zegt sorry?’


  ‘Een geschenk dat jij niet schijnt te willen,’ zei ze.


  Zijn strakke mond ontspande zich tot een glimlach. ‘Denk je dat ik jou niet wil?’ Hij pakte haar handen en drukte ze tegen hem aan. ‘Het idee! Maar de onschuld van een vrouw mag niet worden verspild aan de honger van een moment. Je verdient iets beters.’


  Hij gaf haar een lief kusje op de mond. ‘Kleed je maar gauw aan, dan gaan we terug naar de stad. Daar zijn meer mensen en minder verzoekingen.’


  Hij stond op en liep naar het strand. Daar bleef hij naar het water staan turen, terwijl Cressy haar kleren aantrok.


  ‘Ik geloof dat ik maar beter naar Alakos terug kan keren,’ zei ze toen hij weer terug was.


  ‘Hoezo?’ Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen.


  ‘Omdat ik me knap opgelaten voel.’ Met veel omhaal vouwde ze haar handdoek op. ‘Ik heb mezelf voor gek gezet en… Als ik blijf, sta ik alleen maar in de weg.’


  ‘Ach,’ zei Draco zacht. ‘Je bent zeker bang dat je mij hindert bij het zoeken naar de volgende gewillige prooi.’ Hij staarde naar de blauwe lucht. ‘Denk je dat werkelijk van me?’


  ‘Draco, ik weet niet wat ik denken moet,’ zei ze vertwijfeld. ‘Ik ken je niet.’


  ‘Waarom ben je dan teruggekomen?’ Hij sprak op vriendelijke, maar onverzettelijke toon. ‘Soms om je door mij te laten verlossen van je ongewenste maagdelijkheid? Dat geloof ik niet.’


  Ze beet op haar lip. ‘Omdat ik niet weg kon blijven. En nu heb ik alles verpest, alles bedorven.’


  Hij zuchtte. ‘Niets is bedorven, tenzij jij dat wilt.’ Het bleef even stil. Met zijn vingertop streelde hij haar wang. ‘Wil je dat, pethi mou? Of zullen we helemaal opnieuw beginnen? Elkaar leren kennen, niet alleen met ons lichaam, maar ook naar de geest?’


  ‘O ja, Draco, alsjeblieft!’ zei ze met een snik.


  ‘Goed.’ Hij nam haar hand in de zijne en omsloot die met zijn warme, sterke vingers. ‘Maar begrijp goed, Cressida, dat dit alles verandert. Als je mij nu verlaat, volg ik je, ongeacht hoe lang en hoe ver.’ Hij wachtte even. ‘Ga je daarmee akkoord?’


  Als vanuit de verte hoorde ze zichzelf antwoorden: ‘Ja.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Het was romantisch om zoiets op een strand te zeggen, dacht Cressy toen ze van het ziekenhuis naar huis reed. Per slot van rekening hadden ze beiden geweten dat de tijd die ze samen zouden doorbrengen eindig zou zijn. Dat er op een dag een eind zou komen aan de idylle en ze terug moest vliegen naar het werkelijke leven.


  Dat dat eerder gebeurde dan ze had verwacht, had ze niet kunnen voorzien.


  Aanvankelijk had ze het gevoel gehad dat ze droomde, of dat ze onder Draco’s betovering was.


  Overdag bracht ze de meeste tijd door in zijn gezelschap, en zelfs wanneer ze sliep zag ze zijn beeld voor ogen.


  Het eerste deel van de ochtend bracht ze meestal alleen door. Ze veronderstelde dat Draco dan ging vissen. Maar toen ze het erover met Yannis had, haalde die zijn schouders op en zei: ‘Ik denk dat hij in zijn huis bezig is, Kyria Cressida. De bouw is nog niet af.’


  Dat begreep ze. Veel lokale huizen werden in etappes gebouwd; de eigenaren woonden op de begane grond tot ze geld genoeg hadden om er een verdieping bovenop te bouwen.


  Kennelijk had Draco genoeg geld verdiend om ook een verdieping op zijn huis te bouwen. Aan de manier waarop hij aan dat geld was gekomen wilde ze maar liever niet denken. Niets mocht haar geluk beïnvloeden.


  Soms vroeg ze zich weemoedig af of haar ooit gevraagd zou worden om naar zijn huis te komen kijken. Maar ze nam aan dat dat nooit gebeuren zou. In deze gesloten dorpsgemeenschappen waren ze er waarschijnlijk niet gelukkig mee dat een van hen omging met een buitenlandse, zeker niet als hij was bestemd voor een van hun dochters.


  Hoe dan ook, als Draco zijn privé-leven voor zichzelf wilde houden, dan was dat zijn goed recht. Hij moest hier tenslotte verder leven nadat zij weg was.


  Ze slaakte een diep zucht. Het besef dat haar tijd in Griekenland ten einde liep, deed haar veel pijn.


  Eigenlijk was het helemaal niet mijn bedoeling om hier te zijn, bedacht ze. En nu wil ik hier niet meer vandaan.


  Van iedere dag dat ze er was genoot ze met volle teugen. Soms gingen ze weg met de boot naar het een of andere stille strandje om daar te zwemmen. Dan bakten ze de vis die ze hadden gevangen boven een houtvuurtje.


  Ook gingen ze wel met Draco’s truck naar de mooiste plekjes van het eiland. Dan reden ze langs de kust, maar ook wel hoog over de kale heuvels. En ’s avonds dansten ze samen.


  Inmiddels was ze heel ontspannen wanneer ze bij hem was. Ze lachten veel met elkaar, maar ze konden ook heel stil zijn. Wanneer hij haar plaagde, plaagde ze hem terug. Ze waren goede vrienden van elkaar geworden en dat was prima.


  Maar er was meer. Ze raakte haast in extase telkens wanneer hij de binnenplaats van de taverna op kwam lopen, op zoek naar haar. En wanneer hun lichamen elkaar raakten, bracht dat een zoet, sensueel verlangen bij haar teweeg.


  Vaak hield hij haar echter op een afstand, dat wist ze wel. Heel af en toe, op lome middagen, trok hij haar in zijn armen en kuste hij haar. Haar haren schenen hem in vervoering te brengen. Dikwijls wond hij een paar lokjes om zijn vingers en bracht die naar zijn lippen. ‘Het lijkt wel zijde,’ fluisterde hij dan.


  Veel verder ging hij echter niet. De minste of geringste aanraking van zijn lippen zette haar in vuur en vlam. Dan brandde ze van verlangen naar hem. Maar of hij dat wel doorhad, wist ze niet. Hij liet er in elk geval niets van blijken.


  Op een avond, toen ze hem goedenacht kuste, had ze geprobeerd hem vast te houden. Toen had ze zich tegen hem aan gedrukt en uitnodigend haar lippen van elkaar gedaan. Ze had zo graag gewild dat ook zijn hartstocht hoog zou oplaaien.


  Hij had echter voorzichtig haar armen van zijn nek losgemaakt, zijn hoofd gebogen en in de beide handpalmen een kusje gedrukt voor hij haar had losgelaten. Daarna was ze de trap op gelopen, wetend dat hij haar niet zou volgen.


  Zijn zelfbeheersing leek hem nooit in de steek te laten. Toch waren er soms momenten dat ze voelde dat hij haar gadesloeg. Dan was ze zich bewust van een vreemde spanning. Alsof haar lichaam op de een of andere manier de hunkering in het zijne waarnam en erop reageerde.


  Er was nog iemand die haar geregeld gadesloeg: Maria. De oudere vrouw was nog steeds hartelijk en vriendelijk, maar een keer of twee had Cressy haar zien fronsen, alsof ze zich ergens bezorgd over maakte, en Cressy vroeg zich af waarom.


  Lang dacht ze daar niet over na, want waar het haar voornamelijk om ging was het moment waarop ze Draco weer zag, zijn stem weer hoorde en zijn glimlach zag.


  Dat was het enige wat belangrijk voor haar was.


  Natuurlijk besefte ze toen nog niet hoe snel en finaal alles kon veranderen.


  Die dag op Myros werd ze vroeg wakker, met de akelige wetenschap dat ze nog maar ongeveer een week vakantie had. Fronsend ging ze rechtop in bed zitten en sloeg haar armen om haar opgetrokken knieën.


  Misschien was dit het juiste moment om weg te gaan; nu kon ze dat nog.


  De vorige avond had Draco haar verteld dat hij direct na het ontbijt bij haar zou komen.


  ‘Dus voor één keer ga je eens niet aan je huis werken?’ had ze met opgetrokken wenkbrauwen gevraagd. ‘Ik ben zeer vereerd. Hoe gaat het trouwens? Met je huis, bedoel ik.’


  Hij had zijn schouders opgehaald en geantwoord: ‘Het is bijna klaar. Het heeft langer geduurd dan ik gedacht had.’


  Ze was in de verleiding geweest om te vragen of ze het mocht zien – alleen om zijn reactie te testen. Maar ze had haar mond gehouden.


  Goedbeschouwd was het huis eigenlijk het minst belangrijk voor haar. Er waren zoveel dingen die ze niet over hem wist, bedacht ze fronsend. Zo had hij bijvoorbeeld nog nooit gesproken over zijn familie. Ook niet over zijn vrienden, met uitzondering van de menigte bij de taverna. Zelfs daar leek hij te worden behandeld met een zeker respect. Joost mocht weten waarom.


  Over haar eigen achtergrond wist híj evenmin iets af, moest ze bekennen.


  Natuurlijk wist ze wel een heleboel details over hem. Ze wist dat zijn wimpers lang genoeg waren om op zijn wang te liggen wanneer hij sliep. En dat er een litteken op zijn dijbeen zat. Als jongen had hij tijdens het zwemmen een jaap in zijn been opgelopen toen dat tegen een scherp rotsblok schuurde.


  Ook wist ze dat hij zich maar een beperkte tijd kon ontspannen voor hij rusteloos werd. En dat hij haar heimelijk liever jurken zag dragen dan broeken.


  De laatste tijd kwam het ook dikwijls voor dat hij zo intens in gedachten verzonken leek te zijn, dat het voor haar bijna onmogelijk was om hem te bereiken. Dat had haar een hulpeloos gevoel gegeven.


  Misschien probeerde hij een nette manier te vinden om haar te vertellen dat het over was en ze maar beter terug kon gaan naar Alakos, dacht ze bedroefd terwijl ze naar de douche liep.


  ‘Vandaag gaan we eens iets anders doen,’ vertelde hij haar toen ze naar de haven liepen. ‘Ik wil je iets laten zien.’


  Meteen was ze in haar nopjes. Misschien zou ze eindelijk het mysterieuze huis zien – of zelfs zijn familie ontmoeten.


  Opgewekt zei ze: ‘Dat klinkt spannend.’


  Ze zeilden voorbij het strandje waar ze gewoonlijk naar toe gingen, en voeren in noordelijke richting.


  ‘Waar gaan we heen?’ wilde ze weten.


  ‘Je bent nog nooit om het eiland heen gevaren. Dat moet je nu maar eens doen.’ Hij gaf haar het roer.


  ‘O.’ Ze probeerde haar teleurstelling te verbergen. Even later zei ze: ‘Wat is Myros toch mooi, Draco. Het lijkt wel een stukje te zijn van een heel andere wereld. Ik… Ik zal het vreselijk vinden om het vaarwel te zeggen.’


  ‘Geniet er dan maar van zolang dat nog kan. En kijk uit dat we niet tegen de rotsen varen, pethi mou.’


  In het noordelijk deel van het eiland begon de kustlijn indrukwekkender te worden, met een hoog vooruitspringend gedeelte. En op dat deel, klampend aan een rots als een hagedis, bevond zich een grote villa met witte muren en een dak met terracotta dakpannen.


  ‘Mijn hemel.’ Cressy schermde haar ogen af tegen de zon. ‘Dus dat staat achter die stenen muur. Wat is het groot. Van wie is dat huis?’


  ‘Van de directeur van de Ximenes Corporation.’ Hij klonk onverschillig. ‘Wel eens van gehoord?’


  ‘Ik geloof het wel.’ Ze rimpelde haar neus. ‘Ze doen in schepen, hè?’


  ‘En in bankieren. Bovendien hebben ze een hotelketen. De oprichter van het imperium heette Alexandros. Net als zijn naamgenoot wilde hij de wereld veroveren voor hij dertig jaar werd.’ Hij legde zijn hand op die van haar om een andere richting aan het roer te geven. ‘Niet te dichtbij komen, agapi mou.’


  ‘Zijn pottenkijkers niet welkom?’ Ze trok een gezicht. ‘Arme rijke man.’


  ‘Veracht jij geld?’ Met een nieuwsgierige blik in de ogen keek hij naar haar.


  ‘Integendeel. Ik werk lang en hard om zoveel mogelijk te verdienen.’


  ‘Is dat belangrijk voor je?’


  ‘Eh, ja… natuurlijk.’


  ‘Belangrijker dan een vrouw te zijn?’


  Ze beet op haar lip en voelde zich enigszins gekwetst. ‘Wat een stomme vraag! Gemeen, ook.’


  Achteloos haalde hij zijn schouders op. ‘Je bent geen kind meer,’ zei hij. ‘Je leeft in een maatschappij waar seksuele vrijheid is geaccepteerd, en toch ben je nog steeds maagd. Waarom eigenlijk?’


  Ze haalde haar hand onder de zijne vandaan. ‘Ik vind niet dat dat jou iets aangaat,’ antwoordde ze kattig.


  ‘We hebben gezegd dat we elkaar zouden leren kennen,’ wreef hij haar onder de neus. ‘Toch weiger je antwoord te geven op een simpele vraag. Een die het mysterie rond jou kan oplossen. Waarom wil je het niet uitleggen? Waarom doe je zo geheimzinnig?’


  ‘En dat durf jij tegen mij te zeggen?’ Ze was nu echt boos. ‘Jíj bent degene met geheimen. Jij vertelt me nooit iets over jezelf.’


  ‘Je vraagt er ook niet om.’


  ‘Goed, daar gaat-ie dan.’ Ze haalde eens diep adem. ‘Leven je ouders nog?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Maar ik heb wel ooms en tantes en heel veel neven en nichten. Nu moet je mijn vraag beantwoorden.’


  Even aarzelde ze nog. ‘Misschien heb ik geen voeling met de hedendaagse moraal,’ zei ze. ‘Of misschien ben ik de juiste man nog niet tegengekomen.’


  ‘Aha,’ zei hij zachtjes. ‘De grote liefde waarvan iedere vrouw droomt. Dus daar geloof je in.’


  Haar behoefte aan hem, haar verlangen, was als een pijnlijke wond die alleen hij kon helen. En het was onmogelijk dat hij dat niet wist. Dus waarom kwelde hij haar dan zo door zo terughoudend te zijn?


  ‘We hebben allemaal recht op onze eigen dromen,’ zei ze opgewekt.


  ‘En waar droom je dan van, Cressida mou?’


  ‘Kijk, het is met dromen net als met wensen.’ Ze draaide zich om en deed net alsof ze nog een keer naar de villa wilde kijken. ‘Als je erover spreekt, worden ze geen werkelijkheid.’


  ‘Vertel me dan eens waarom je hier terug bent gekomen,’ verzocht hij.


  Ze slikte krampachtig. ‘Ik, eh… Ik wilde meer van Myros zien,’ stamelde ze.


  Ongeduldig zei hij: ‘Moet ik je in de ogen kijken om de waarheid te ontdekken, agapi mou?’


  ‘En omdat je het mij vroeg…’ zei ze haast onverstaanbaar.


  ‘Ook al wist je dat ik je wilde… Wist wat ik vragen zou?’


  Tranen sprongen in haar ogen. ‘Ja,’ zei ze. ‘Wou je dat horen, Kyrios Draco? Dat ik zo naar je verlangde dat ik terugkwam om mezelf aan te bieden…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Ja,’ zei hij kalm. ‘Dat was wat ik horen moest, agapi mou.’


  Met zijn arm om haar middel geslagen trok hij haar tegen zich aan. ‘Niet huilen, mijn gouden meisje,’ fluisterde hij tegen haar haren toen ze haar gezicht tegen zijn schouder legde. ‘En schaam je niet voor wat je voelt.’


  ‘Ik kan er toch niks aan doen?’ Haar stem klonk gedempt.


  ‘Dacht je dat ik je niet wilde, omdat ik zo geduldig was?’ Zijn stem was niet meer dan een gefluister. ‘Ik heb mezelf moeten dwingen om me in te houden, maar nu niet meer. Ik moet praten. Je vertellen waar mijn hart vol van is.’


  Even pauzeerde hij. ‘Mijn leven is van jou, Cressida. Word mijn vrouw en blijf voor altijd bij me. Werk met me samen en lig ’s nachts in mijn armen.’


  Zijn lichaam was tegen het hare aan gedrukt. Toen ze haar hoofd ophief zag ze dat zijn trotse gezicht een vreemde, bezorgde uitdrukking had en zijn mond er ongelooflijk kwetsbaar uitzag.


  Ze streelde zijn wang en streek met haar duim zachtjes over zijn lippen.


  Zacht fluisterde ze: ‘Ja, ik zal blijven.’


  Wild kuste hij haar op de mond. Het vertelde haar hoe twijfelachtig zijn zelfbeheersing werkelijk was.


  ‘Ik moet wachten op meer,’ zei hij tegen haar toen hij haar met tegenzin losliet. ‘Ik wil met je leven, mijn bruid, niet met je verdrinken.’


  Lachend leunde ze achterover tegen hem aan. Het briesje uit zee tilde haar haren op. Een geluksgevoel verwarmde haar als haar eigen privé-zon.


  Terwijl zijn lippen haar haren beroerden, fluisterde hij woorden van liefde en verlangen; dat deed hij in zijn eigen taal.


  ‘Ik wou dat ik kon verstaan wat je zei,’ vertelde ze hem met een zucht. Onderwijl streelde ze de sterke arm die haar zo stevig vasthield.


  ‘Op een dag zal ik het je vertellen.’ Er klonk een lach door in zijn stem. ‘Maar niet eerder dan dat we getrouwd zijn.’


  Tijdens het uur dat het vergde om terug te varen naar de haven van Myros maakten ze enkele praktische plannetjes.


  Er werd afgesproken dat Cressy de middagpont naar Alakos zou nemen om de rest van haar spullen in te pakken en de hotelrekening te betalen. En ze moest ook nodig nog een paar telefoontjes plegen, dacht ze opeens nerveus.


  ‘Het liefst had ik je zelf naar Alakos gebracht,’ zei hij fronsend, ‘maar ik moet nog iets regelen in mijn huis.’ Hij pauzeerde een ogenblik. ‘Blijf je bij me wonen tot ons huwelijk, pethi mou? Vertrouw je me?’


  ‘Moet je dat nog vragen?’ Lichtjes blozend keek ze hem aan. ‘Draco, ik hou van je. Ik wil van jou zijn.’


  ‘Dat gebeurt ook,’ antwoordde hij vriendelijk. ‘In ons huis, in ons bed, tijdens onze huwelijksnacht. Zo hoort het, Cressida mou.’


  Meewarig schudde ze haar hoofd. ‘Je hebt een ijzeren wil, kyrie.’


  Met een strelende blik keek hij haar aan. ‘Als je op die manier naar me kijkt, kyria‚ heb ik helemaal geen wil meer.’


  In de taverna ging ze naar boven om haar spullen in te pakken en liet Draco achter, die met Yannis praatte.


  Terwijl ze haar reistas dichtmaakte, hoorde ze achter haar opeens een geluid. Ze draaide zich om en zag Maria op de drempel staan.


  ‘Hallo, Maria.’ Een beetje verlegen glimlachte ze tegen de oudere vrouw. ‘Heb je het nieuws al gehoord? Ik hoop van harte dat je me jouw bruidsjapon nog een keer wilt lenen.’


  ‘Kyria Cressida.’ Met een bezorgd gezicht kwam Maria de kamer in. ‘Weet je wel zeker dat je met Kyrios Draco wilt trouwen? Hoe goed ken je hem nou eigenlijk?’


  ‘Niet zo goed, maar ik hou van hem.’


  ‘Je moet voorzichtig zijn,’ zei Maria zachtjes. ‘Dit is geen huwelijk tussen gelijken.’


  Cressy beet op haar lip. ‘Ik begrijp wat je probeert te zeggen, Maria. Dat we ons meer moeten aanpassen dan andere stellen. Maar…’


  Maria maakte een ongeduldig handgebaar. ‘Dat bedoel ik niet. Er zijn dingen waar je niets van afweet.’


  Enigszins verward staarde Cressy naar haar. ‘Wat voor dingen bedoel je?’


  Op dat moment werd ze beneden door Yannis geroepen, en ze draaide zich al om om weg te gaan. ‘Ik kan er niets meer over zeggen. Maar je moet voorzichtig zijn.’ Na die woorden liet ze Cressy in verwarring achter.


  Draco liep naast haar toen ze op weg gingen naar de veerboot. Ze zei niets.


  ‘Heb je al spijt?’ Glimlachend keek hij naar haar.


  ‘Nee,’ ontkende ze een beetje te snel. Ze wilde hem vragen stellen over Maria’s waarschuwing, maar daar was het nu niet het juiste moment voor, want er gingen al mensen aan boord van de veerboot.


  Terwijl hij haar mond kuste voelde ze dat hij met zijn duim een kruistekentje zette op haar voorhoofd.


  ‘Kom gauw naar me toe,’ fluisterde hij. ‘Ik zal op je wachten, mijn liefste.’


  


  Toen ze haar sleutel ophaalde bij de receptie van het hotel vroeg ze zich af wat de conciërge zou zeggen als hij wist dat ze van plan was om te trouwen met een van zijn landgenoten.


  Tijdens haar verblijf op de veerboot had ze de gelegenheid gehad om na te denken, maar tot conclusies was ze niet gekomen.


  Misschien twijfelde Maria eraan of Draco wel genoeg geld had om een vrouw te kunnen onderhouden. Per slot van rekening had Cressy geen flauw idee wat hij deed om zijn brood te verdienen, besefte ze opeens. Dat maakte haar enigszins ongerust.


  Of moest ze haar waarschuwing als cynisch uitleggen? Had Maria het vermoeden dat ze een steenrijke toeriste was?


  Maar ik ben niet rijk en dat weet hij, dacht ze. Ik word goed betaald, maar zodra ik stop met werken, krijg ik geen cent meer. Toch moet ik huur betalen en rekeningen, in Engeland.


  Aan de andere kant: zelfs een bescheiden spaarrekening kon in de ogen van een arme sloeber van een visser een vermogen zijn.


  Ze dacht terug aan al die keren dat hij zo stil was en ze niet had geweten waaraan hij dacht. Opeens begon ze zich allerlei dingen af te vragen.


  Maar ach, zij en Draco konden toch niet op stel en sprong trouwen. Eerst moest voldaan worden aan een aantal formaliteiten.


  Ze was halverwege met het pakken toen de telefoon ging.


  ‘Hallo, Cressy.’


  ‘Hé, oom Bob. Wat een verrassing. Ik wilde u bellen –’


  Tien minuten later legde ze met een doodsbleek gezicht de hoorn neer.


  Daar ging haar droom en werd ze geconfronteerd met de beangstigende werkelijkheid. Het herinnerde haar eraan wie ze was. Geen verliefde tiener, maar een vrouw met een carrière en verplichtingen.


  Haar vader was niet alleen geruïneerd, maar ook eenzaam en ziek. Hij kon zelfs sterven. Ze moest onmiddellijk terug naar Engeland en niet meer aan Draco denken.


  Het was allemaal een idiote droom geweest. Maar gelukkig was er niets gebeurd waarvan ze spijt zou krijgen.


  Toch bleef ze nog even denken aan de kussen en strelingen. Maar ach, waar leidde dat toe? Vast niet tot een huwelijk, dat wist ze zeker.


  Het lot, bedacht ze toen het vliegtuig opsteeg in Athene, had haar ervoor behoed dat ze de grootste vergissing van haar leven maakte. Ja, zo moest ze het maar beschouwen, want anders werd ze gek. Draco was gewoon een strandjongen geweest die op de versiertoer was, meer niet. Niks om rouwig over te zijn, dacht ze toen ze haar auto voor het huis parkeerde.


  


  Cressy vertelde de schuldeisers van haar vader telefonisch of per e-mail dat zij haar vaders zaken behartigde gedurende zijn verblijf in het ziekenhuis. Maar als ze had gehoopt op een snelle response, werd ze teleurgesteld.


  Net toen ze naar bed wilde gaan, hoorde ze buiten een auto en verscheen even later haar oom, vergezeld door Charles Lawrence, haar vaders advocaat.


  Meteen viel Sir Robert met de deur in huis. ‘Al met de bank gesproken, Cressy?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ze hebben me beleefd afgewimpeld. Hebt u iets gehoord?’


  ‘Ik ben vanmorgen opgebeld,’ vertelde Charles haar. ‘Het is heel eigenaardig, Cressida. Ze hebben een aanbod gekregen voor de afbetaling van de hypotheek en de andere schulden van je vader. Iemand wil die schulden overnemen.’


  ‘Zomaar?’ Verbaasd staarde Cressy hem aan. ‘Dat kan toch niet?’


  Charles knikte. ‘Dat dacht ik eerst ook. Maar toch is het waar. De bank heeft het bevestigd.’


  In gedachten ging ze de vriendenkring van haar vader na. Er waren wel miljonairs onder hen, maar ze kon er niet een bedenken die zo edelmoedig was. ‘Hebben mensen van papa’s oude bedrijf misschien een reddingsoperatie gestart?’


  ‘Nee, het aanbod kwam van de Standard Trust Bank. Die hebben hun hoofdkantoor in New York, maar Ximenes Corporation is de eigenaar. Weleens van gehoord, zeker?’


  ‘Ja, pas nog.’ Haar stem had een vreemde klank.


  ‘Nou, ik snap er niks van,’ zei Sir Robert. ‘Wie zijn die mensen en wat hebben ze met James van doen?’


  ‘Het is voor mij ook een raadsel, maar ik hoop dat Cressida het op kan lossen,’ zei Charles. ‘Ze schijnen alleen met jou te willen onderhandelen, kind.’


  Nee, dacht ze, dat kan niet waar zijn.


  ‘De directeur, ene Viannis, logeert in het penthouse van het Grand Imperial in Londen. Je moet hem opbellen voor een afspraak.’


  ‘Jij bent anders James’ advocaat. Hij zou met jou moeten praten,’ zei haar oom.


  ‘Dat heb ik ook voorgesteld, maar ze hielden voet bij stuk. Het moest Cressida zijn. Maar ze kan natuurlijk weigeren.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Als die Viannis mijn vader een reddingsboei wil toewerpen, dan zal ik met hem praten. Ik zal hem morgen opbellen voor een afspraak.’


  Na hun vertrek zat Cressy nog een tijdje voor zich uit te staren. Toen stond ze op en liep naar de laptop op haar bureau.


  Er was een e-mail voor haar, zoals ze had verwacht. Krampachtig slikkend klikte ze de boodschap aan.


  ‘Sid,’ las ze, ‘Ik wacht op je. Kom naar me toe.’


  Dat betekende dat er geen twijfel meer mogelijk was.


  ‘O, mijn hemel.’ Ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘Wat moet ik nou doen?’
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  In de lift, die Cressy naar het penthouse voerde, slaakte ze een diepe zucht.


  Wie er ook op haar wachtte, het was van belang dat ze beheerst en kalm overkwam. Ze mocht vooral niet laten blijken hoe verward ze zich voelde.


  Voor deze ontmoeting had ze met zorg haar kleding uitgezocht. Haar donkerblauwe mantelpakje was onberispelijk, de rok reikte tot net even onder de knie. De crèmekleurige blouse was tot bovenaan dichtgeknoopt. Ze droeg bijpassende donkerblauwe pumps met een klein hakje en had een diplomatenkoffertje bij zich. Haar haar was uit haar gezicht gekamd en in haar nek bij elkaar gehouden door een vergulde clip.


  Haar make-up was zorgvuldig aangebracht om de tekenen van de zoveelste slapeloze nacht te verdoezelen.


  Ja, ze zag er koel en zakelijk uit, en ze hoopte dat ze ook als zodanig zou worden behandeld.


  Niet voor het eerst sloeg de angst haar om het hart. O, laat het alstublieft een vreemde zijn, bad ze in stilte. Laat ik het alstublieft mis hebben…


  Op de bovenste verdieping kwam een lange blonde man met een Amerikaans accent op haar af, die haar formeel begroette en zichzelf voorstelde als Paul Nixon, de persoonlijke assistent van Mr. Viannis.


  Hij leidde haar door een gang met hoogpolige vloerbedekking en klopte op de deur, helemaal aan het eind van de gang.


  Hij zei: ‘Miss Fielding is hier, sir,’ en deed een stap opzij om Cressy naar binnen te laten gaan.


  Het was een lichte kamer, met aan drie kanten grote ramen, die een panoramisch uitzicht boden over Londen.


  Cressy was zich echter alleen bewust van de lange, donkere figuur die tegen het licht afstak. Even kon ze amper ademhalen en abrupt bleef ze staan. Waar ze al die tijd zo bang voor was geweest, was werkelijkheid geworden.


  Daar stond hij, heel stilletjes, maar de spanning was te snijden. Het was alsof zijn woede haar als het ware aanraakte, en ze had de neiging ineen te krimpen. Of weg te rennen…


  ‘Dus je bent eindelijk naar me toe gekomen, mijn ontrouwe Cressida.’


  Zijn stem deed haar huiveren, maar het was van vitaal belang dat ze geen angst toonde.


  Met opgeheven kin zei ze: ‘Mr. Viannis?’


  ‘Wat formeel, zeg. Vind je dat dat gepast is gezien de omstandigheden?’ vroeg hij spottend. ‘Tja, hoe moet je je ex-verloofde anders benaderen, hè? Iemand die je zo duidelijk hebt bedrogen?’


  ‘Ik ben hier om te onderhandelen namens mijn vader en niet om beschuldigd te worden van wat dan ook,’ zei ze ferm.


  ‘Nee, je bent hier gekomen om mijn voorwaarden te accepteren. Er valt niets te onderhandelen!’ zei hij nors.


  Ze had gehoopt een vreemde te ontmoeten, en in zeker opzicht was haar wens uitgekomen, want dit was Draco niet. Deze man had nooit sjofele kleding gedragen en in het zonlicht gedanst. Hij had haar nooit gekust en met een verlangende blik in de ogen tegen haar geglimlacht. Deze man kon haar nooit naakt in zijn armen hebben gehouden.


  Nee, deze man zag er magerder uit, ouder ook, dacht ze terwijl ze hem verbijsterd stond op te nemen. Zijn antracietgrijze maatkostuum met krijtstreep zat onberispelijk.


  Het verwarde zwarte haar was geknipt en er zaten geen gouden stippeltje in de donkere ogen die haar aankeken. Ze waren koud en onpeilbaar. Zelfs zijn stem klonk anders; hij sprak nu nagenoeg accentloos.


  Hoe is het mogelijk dat ik dat niet eerder heb gezien, die meedogenloosheid achter al die charme, ging het door haar heen.


  Hij liep naar het grote bureau in het midden van de kamer en gebaarde ongeduldig dat ze op de stoel tegenover hem moest plaatsnemen.


  Met tegenzin gehoorzaamde ze. Haar benen beefden en haar hart sloeg af en toe een slagje over.


  ‘Hoe heb je me gevonden?’ Ze probeerde zo kalm mogelijk te klinken.


  ‘Je logeerde in een van mijn hotels, dus daar haalde ik de belangrijkste informatie vandaan.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Daarna heb ik navraag laten doen.’


  ‘Je hebt mijn antecedenten nagetrokken?’ Haar stem klonk vinnig. ‘Was dat voor of nadat je me ten huwelijk vroeg.’


  ‘O, lang daarvoor. Toen we elkaar voor het eerst tegenkwamen,’ antwoordde hij achteloos. ‘Ik wilde zeker weten of je echt wel was wat je léék te zijn.’


  ‘Nou, ik ben blij dat ik voldeed aan je verwachtingen.’ Met opzet sprak ze met minachting, om te verbergen dat ze zich hoe langer hoe onbehaaglijker begon te voelen.


  ‘Dat was toen,’ zei hij. ‘We leven nu in het heden.’


  Haar tong liet ze over haar droge lippen gaan. Te laat realiseerde ze zich dat Draco dat had gezien en het had beschouwd als zelfmisleiding.


  ‘En zo ben je achter mijn vaders, eh… moeilijkheden gekomen, neem ik aan?’ zei ze haastig.


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Maar moeilijkheden zou ik het niet willen noemen; dat is te zwak uitgedrukt. Je vader staat aan de rand van de afgrond.’


  ‘Weet ik,’ zei ze. ‘Daarom ben ik nu hier.’


  ‘Nee, je bent hier omdat je zonder een woord tegen me te zeggen, weg bent gegaan. Je bent hier om het uit te leggen.’


  ‘Mijn vader was ingestort,’ vertelde ze hem op vlakke toon. ‘Hij lag op intensive care. I-Ik móest wel teruggaan.’


  ‘Zonder ook maar één woord te zeggen tegen de man die je had beloofd dat je met hem zou trouwen!’ beet hij haar toe.


  Ze balde haar vuisten zo hard dat haar vingers pijn deden. ‘Ik dacht dat we dat allebei niet serieus namen. Heel veel vrouwen hebben korte, hevige liefdesaffaires tijdens hun vakantie in het buitenland.’


  ‘Aha.’ Draco leunde achterover in de grote leren stoel. ‘Dus jij zag onze relatie als een onbeduidende, voorbijgaande affaire.’ Zijn toon suggereerde hoffelijke belangstelling, maar ze was niet gek.


  ‘In zeker opzicht wel, ja,’ antwoordde ze onzeker.


  ‘Als dat waar was had ik je die eerste keer op het strand wel genomen, en dan had je de rest van je vakantie in mijn bed doorgebracht,’ zei hij langzaam.


  ‘En was ik uiteindelijk weggegaan met een diamanten ketting, veronderstel ik,’ kaatste ze terug.


  ‘Misschien wel.’ Hij klonk onverschillig. ‘Als je me genoeg plezier had bezorgd.’


  ‘Ik begrijp nog niet waarom je je zo terughoudend opstelde.’


  ‘Omdat ik zo stom was om je onschuld te respecteren, Cressida mou.’ Het klonk hard. ‘Ik zag niet in dat je net zo berekenend en harteloos was als je naamgenoot.’


  Ze leunde naar voren. ‘Jij vindt dat ik je slecht heb behandeld,’ zei ze verhit. ‘Maar jij was ook niet eerlijk tegen mij. Met opzet liet je me geloven dat je arm was. Waarom?’


  ‘Ik wilde dat je koos voor mijzelf en niet voor mijn bezittingen,’ teemde hij. ‘Het was heel verfrissend om iemand te ontmoeten die er geen idee van had wie ik was, pethi mou.’


  ‘En hoe lang had je door willen gaan met mij om de tuin te leiden?’ Nu pas begreep ze waarom Maria had geprobeerd om haar te waarschuwen. Ze had haar willen vertellen dat ze betrokken was geraakt bij een man die niet alleen erg rijk was, maar ook machtig. Een man die zijn naam eer aan deed wanneer hij erg boos was.


  ‘Dat zou over zijn gegaan zodra jij was teruggekomen van Alakos. Want weet je, agapi mou, ik had een groot verlovingsfeest in mijn huis gepland.’


  Ze staarde hem aan. ‘Hij is van jou, hè? Die prachtige villa?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Mijn familie en vrienden zijn vanuit de hele wereld overgevlogen om kennis te maken met jou, mijn toekomstige vrouw.’


  ‘O.’ Opeens voelde ze zich misselijk worden.


  ‘Aanvankelijk dacht ik dat je de veerboot had gemist,’ ging hij voort alsof ze niets had gezegd. ‘Ik belde het hotel op, waar ze zeiden dat je vertrokken was, dus wachtte ik op een boodschap,’ zei hij. ‘Ik heb heel lang gewacht en ik kan me niet meer het precieze moment herinneren dat ik me realiseerde dat je niet terugkwam.’


  ‘Mijn vader had me dringend nodig,’ verdedigde ze zich wanhopig. ‘Ik moest naar Athene en naar hem toe.’


  ‘En het is geen ogenblik bij je opgekomen om je tot mij te wenden – de man van wie je zei te houden?’ Zijn mond vertrok minachtend. ‘Wat dom, Cressida mou. Mijn helikopter had ons naar Athene kunnen vliegen. Daar hadden we mijn privé-vliegtuig kunnen nemen om ons naar Londen te vliegen. Het zou je de helft van de tijd hebben gescheeld.’


  ‘Hoe kon ik dat nou weten?’ protesteerde ze.


  ‘Als je naar me toe was gekomen had je het geweten. Maar dat deed je niet. En dat is nog het ergst van alles: te weten dat je in de narigheid zat en je de pijn niet met me wilde delen. Zelfs al was ik zo arm als jij dacht, dan nog had ik het recht om mijn armen om je heen te slaan en je vast te houden. Ik had je rechtstreeks naar je vader kunnen brengen, dan was ik bij je geweest om je te troosten en voor je te zorgen, zoals een man dat hoort te doen voor zijn vrouw.’


  Hij pauzeerde even, zijn ogen stonden genadeloos. ‘Vertel me eens, pethi mou‚ was het je bedoeling om ooit nog eens contact met me op te nemen? Of wilde je me zo snel mogelijk vergeten?’


  Cressy schudde haar hoofd; het was alsof haar keel werd dichtgeknepen. ‘Draco… Ik weet het niet. Ik was bezorgd en zo verward…’


  ‘Laat mij dan zeggen wat het antwoord is,’ zei hij. ‘Er was bij jou geen sprake van liefde en ook niet van vertrouwen. Dat was de bittere waarheid waar ik achter kwam. Ik was arm, dus je kon me dumpen, alsof ik geen gevoel had. En op een dag zul je ontdekken hoe dat aanvoelt, want dat zal ik je bijbrengen.’ Glimlachend keek hij naar haar. ‘Je zult ontdekken, Cressida mou‚ dat je mij niet zo gemakkelijk vergeten kunt.’


  ‘Ik neem aan dat je mijn vaders problemen tegen me wilt gebruiken. Oké, ga je gang,’ zei ze zacht.


  ‘Oorspronkelijk was het mijn bedoeling om bij wijze van verlovingscadeau aan jou de schulden van je vader op me te nemen. Maar sindsdien heb ik tijd gehad om nog eens goed na te denken.’


  ‘Draco, hoe je ook over mij denkt, straf alsjeblieft mijn vader niet! Hij is ziek!’


  ‘En wanneer hij uit het ziekenhuis komt heeft hij een huis nodig,’ zei hij. ‘Het huis dat nu mij toebehoort. Probeer je dat onder woorden te brengen?’


  ‘Ik kan huur betalen,’ antwoordde ze wanhopig.


  ‘Ja, je zult betalen,’ zei hij kalm. ‘Maar niet met geld, want dat heb ik al genoeg.’


  ‘Hoe dan?’ Haar stem was niet meer dan een gefluister.


  ‘Weet je dat niet? Begrijp je niet dat ik je nog steeds wil?’


  Opeens was het heel stil in de kamer. Over het bureau heen staarde ze hem aan. Zijn harde bronskleurige gezicht en kille mond zagen eruit alsof hij nooit meer zou glimlachen. Ze wachtte tot zijn uitdrukking verzachtte, maar dat gebeurde niet.


  Krampachtig slikte ze. ‘Je bedoelt dat je ondanks alles met me wilt trouwen?’


  Hij lachte hard. ‘Nee, niet trouwen, mijn liefje. Ik laat me niet nog eens aan de haak slaan. Deze keer heb ik je een veel minder formeel aanbod te bieden.’ Cynisch voegde hij eraan toe: ‘En doe maar niet net alsof je mijn aanbod niet begrijpt.’


  ‘Ik begrijp het.’ Haar stem leek van heel ver weg te komen. ‘Je zegt dat als ik, eh… met je naar bed ga, jij de hypotheek en andere schulden van mijn vader overneemt.’


  ‘Ja, precies,’ zei hij zacht. ‘En wat is daarop je antwoord?’


  ‘Draco, dat kun je niet menen,’ zei ze met schorre stem. ‘Als je van me hield, dan zou je niet –’


  ‘Ik zei dat ik je wilde, Cressida mou. Over liefde heb ik het niet gehad.’


  Pijn verscheurde haar. Ze had zich niet gerealiseerd dat het mogelijk was om zo veel pijn te hebben, of zo bang te zijn. Met bevende stem zei ze: ‘Is dit jouw manier om wraak te nemen, Draco? Door me te verkrachten?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Want je komt gewillig naar me toe, Cressida, zoals we allebei weten.’


  ‘Nooit.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Beschouw het dan als een zakelijke transactie. Dat begrijp je beter dan je jezelf kent, denk ik.’


  ‘Als een zakelijke transactie?’ Haar stem brak. ‘Hoe kan het dat zijn?’


  ‘Ik heb iets wat jij wilt.’ Spottend grijnsde hij. ‘En jij hebt iets wat ík wil. Zo worden overeenkomsten gesloten.’


  ‘Nou zeg, dat klinkt wel heel simpel.’


  ‘Ingewikkeld is het niet.’ Zijn stem klonk kil en onpersoonlijk. ‘Jij komt naar me toe en blijft zolang ik wil bij me. Wanneer onze verhouding eindigt, geef ik je de hypotheekakte en andere papieren in plaats van een diamanten ketting.’


  ‘En als ik dit vernederende aanbod afwijs?’ vroeg ze uitdagend.


  Hij leunde achterover en antwoordde zacht: ‘We hebben al vastgesteld dat je vaders welzijn je enige prioriteit is. Dus denk ik niet dat we die mogelijkheid hoeven te overwegen, wel?’


  ‘Nee.’ Ze was nauwelijks verstaanbaar. ‘Nee, ik heb geen andere keus.’


  Amper kon er een glimlachje af. ‘Je hebt de juiste beslissing genomen.’ Hij stond op, liep om het bureau heen en ging naast haar staan. Vervolgens pakte hij haar hand vast en trok haar uit de stoel.


  Samen liep hij met haar de kamer door naar een deur, die hij openmaakte en een grote luxueus ingerichte slaapkamer onthulde.


  ‘Je bedoelt… nu meteen?’ Verschrikt draaide ze zich naar hem om. ‘O, hemel, dat kun je niet menen.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Waarom niet?’


  ‘Het is midden op de morgen!’ riep ze uit.


  ‘Wat ben je toch conventioneel, agapi mou‚’ zei hij spottend. ‘Toen we op Myros waren was er geen minuut van de dag of de nacht dat we elkaar niet wilden.’


  Ze beet op haar lip. ‘Dat was iets anders.’


  ‘Had je soms verwacht dat ik je tijdens het diner zou verleiden met bloemen en maanlicht?’ Hij klonk cynisch. ‘Daar is het nu te laat voor. Ooit had ik het misschien heel mooi en romantisch voor je gemaakt. Maar nu…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Beschouw het maar als de handtekening onder een contract.’


  ‘Draco…’ Haar stem trilde. ‘Doe me dit alsjeblieft niet aan. Doe het ons niet aan.’


  ‘Ons?’ echode hij minachtend. ‘Er is geen “ons”. Ik heb je gekocht, Cressida mou; dat is alles. En deze keer krijg je niet de gelegenheid om de benen te nemen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet eerst nog even een paar telefoontjes plegen. Over een paar minuutjes ben ik weer bij je terug.’


  ‘Je geniet hiervan, hè?’ zei ze verbitterd.


  ‘Dat ben ik wel van plan, ja,’ antwoordde hij. ‘Of je mijn plezier al dan niet wilt delen, is aan jou. Maar ik denk het wel.’


  Vervolgens trok hij haar naar zich toe, boog zijn hoofd en kuste haar borst. De hitte van zijn mond voelde ze door haar dunne blouse heen en het was alsof ze al naakt was.


  Zacht zei hij: ‘Er is niks veranderd tussen ons, Cressida mou. Zal ik het je bewijzen? Je laten zien hoezeer je nog steeds naar me verlangt?’


  Blozend sloeg ze haar ogen neer en schudde haar hoofd. Ze schaamde zich, omdat ze vurig op de kus had gereageerd. Toen ze voor het laatst wilde protesteren, legde hij haar het zwijgen op door een vinger op haar lippen te drukken.


  ‘Ik zal proberen je niet al te lang te laten wachten,’ zei hij, waarna hij vertrok.


  Met de armen om zichzelf heen geslagen keek ze de kamer rond. Het was een echte mannenkamer, dacht ze. Comfortabel maar onpersoonlijk. Een toepasselijke plek om te onderhandelen, maar niet om er de liefde te bedrijven.


  Ze deed de gordijnen dicht. Ze wilde schaduw en duisternis om er zich in te verbergen. Aan Myros wilde ze niet meer denken. Daar had ze zich maar wat gretig aan hem aangeboden.


  Wat Draco ook met haar deed, ze moest afstandelijk blijven. Aanstonds zal ik wakker worden, dacht ze, en ontdekken dat dit alleen maar een nachtmerrie was.


  Hoe anders had het kunnen zijn, maar ze had haar keuze gemaakt en moest de gevolgen onder ogen zien. Nu meteen.


  Na zich te hebben uitgekleed liep ze naar het grote bed. De katoenbatisten lakens voelden koel aan tegen haar verhitte huid. Net toen ze op was van de zenuwen en het wel uit wilde schreeuwen, ging de deur open.


  ‘Verlegen, agapi mou?’ Meteen liep hij naar de ramen om de gordijnen weer open te schuiven. Vervolgens trok hij het beddengoed van haar af en staarde op haar neer. ‘Een man wil kijken, niet alleen aanraken.’


  Cressy keek naar hem toen hij zich begon uit te kleden. Pas toen hij naast haar op het bed ging liggen en haar in zijn armen trok, deed ze haar ogen dicht.


  Zijn bekende geur was nu vermengd met een duur parfum. Ze herinnerde zich nog dat ze op een dag op het strand zijn schouder had gekust, en de hitte van de zon en het zout van de zee had geproefd. Daar mocht ze nu niet aan denken. Ze moest stilletjes blijven liggen en hem haten. Dat was haar enige redding.


  Maar dat bleek niet zo gemakkelijk te zijn toen zijn handen haar begonnen te strelen. En toen zijn vingers zachtjes over haar tepels dwaalden moest ze bijna naar lucht happen. Ze schaamde zich voor haar eigen opwinding.


  Waar zijn handen haar aanraakten volgden zijn lippen. Teder kuste hij haar borsten en langzaam liet hij zijn tong om beurten om de roze, hard geworden tepels cirkelen.


  Toen hij haar intiemste plekje streelde, kreunde ze zacht – een onuitgesproken smeekbede om een eind te maken aan deze verrukkelijke kwelling.


  ‘Nog niet.’ Met het puntje van zijn tong streek hij over haar oorschelpen. ‘Nog niet, maar… gauw.’


  Nergens anders was ze zich van bewust dan van het plezier dat hij haar verschafte en steeds groter werd tot ze het hoogtepunt bereikte en het uitschreeuwde.


  Ze was volkomen ontspannen toen Draco één met haar werd. Het verbaasde haar dat ze deze keer helemaal geen last had van pijn. Wat er gebeurde leek voor haar de gewoonste zaak van de wereld; alsof ze hiervoor geschapen was.


  Draco gromde iets in zijn moeders taal. Ze kuste zijn hals en likte het zout van zijn huid. De ader voelde ze tegen haar lippen wild tekeer gaan.


  Toen het voorbij was, bleef hij heel stil liggen, met zijn gezicht op haar borsten. Ze wilde tegen hem zeggen dat ze van hem hield. Dat hij de eerste was geweest, maar ook de laatste zou zijn.


  Als zijn gekoesterde bruid had ze haar hart kunnen luchten, maar als zijn maîtresse had ze geen enkel recht; dat moest ze nooit vergeten. De rol die ze in zijn leven speelde was slechts van voorbijgaande aard.


  Hij pakte zijn horloge, keek erop en trok een grimas. Vervolgens deed hij het horloge om en keek op haar neer. ‘Dank je.’ Zijn stem klonk kil en een tikje geamuseerd. ‘Zoveel medewerking had ik niet verwacht. Je leert snel.’


  ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’ Het was alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen.


  ‘Nee, maar de rest moet nog even wachten. Ik heb een vergadering in de stad. Maar jij kunt hier blijven,’ voegde hij eraan toe, toen ze overeind kwam. ‘Niemand zal je storen als je een poosje wilt slapen.’


  ‘Dat wil ik niet,’ zei ze kortaf. ‘Ik heb mijn vader vandaag nog niet bezocht. Ik moet erheen.’


  Hij knikte. ‘Paul zal contact met je opnemen voor de instructies.’


  ‘Instructies?’


  ‘Ik ga binnenkort terug naar Griekenland en ik wil dat je mij vergezelt.’


  ‘Maar mijn baan dan… mijn vader!’ protesteerde ze. ‘Ik kan niet zomaar weg.’


  ‘Jawel, hoor. Je werkgever heeft veel begrip getoond. Je, eh… diensten zijn op tijdelijke basis aan mij uitgeleend. Ik heb natuurlijk niet verteld wat die diensten inhielden,’ liet hij er achteloos op volgen. ‘Dus je kunt hem vertellen wat je maar wilt.’


  Ze slikte krampachtig. ‘Grote genade,’ zei ze. ‘Het moet ook allemaal precies zo lopen als jij dat wilt, hè? Stel dat ik je had afgewimpeld?’


  ‘Ik wist zeker dat je dat niet zou doen.’ Zijn mondhoekjes krulden. ‘Je seksuele nieuwsgierigheid was gewekt en moest bevredigd worden.’ Zijn hand raakte haar schouder aan en dwaalde vervolgens op een sensuele manier over haar lichaam. De aanraking was maar heel licht, maar ze raakte erdoor in vuur en vlam.


  Zacht lachte hij. ‘Zie je nou wel, Cressida mou? Je kijkt alweer hunkerend uit naar je volgende les. Wat jammer dat ik niet meer tijd voor je heb.’


  Cressy trok het laken over zich heen. Ook al wist ze dat het een zinloos gebaar was, toch voelde ze zich er prettiger bij.


  ‘Je zei dat ik aan je uitgeleend was. Voor hoe lang precies?’


  ‘Ik heb gezegd drie maanden, om te beginnen.’ Hij stond op van het bed.


  ‘O.’


  De euforie die was gevolgd op hun vrijpartij was totaal verdwenen. In plaats daarvan werd ze nu verscheurd door pijn en schande.


  ‘Ik stel voor dat je naar een dokter gaat,’ zei hij terwijl hij naar de badkamer liep. ‘Ik heb wel een voorbehoedmiddel gebruikt, maar we moeten er toch zeker van zijn dat je niet in verwachting bent geraakt.’


  Met grote ogen staarde ze hem na. Met een paar achteloze woorden had hij haar gemaakt tot iemand die absoluut niets te zeggen had.


  Ze was niet meer zijn gouden liefje; ze was zijn tijdelijke seksuele partner – een middel om het plezier van Draco te verhogen, meer niet.


  Als ze in het diepst van haar wezen had gehoopt dat hun vrijpartij zijn houding jegens haar zou verzachten, dan had ze het goed mis gehad, dat was nu wel duidelijk.


  Tranen prikten achter haar ogen, maar ze wilde per se voorkomen dat ze ging huilen waar hij bij was.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze zachtjes.


  De badkamerdeur ging achter hem dicht, en het duurde niet lang of ze hoorde het geluid van de douche.


  Er ontsnapte haar een beverige zucht. Op de een of andere manier moest ze het zien te doen met de relatie die hij haar had aangeboden. Maar ze hoopte dat die snel voorbij was.


  ‘O, hemel,’ fluisterde ze met gebroken stem. ‘Wat een ellende. Hoe kan ik dit verdragen?’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Toen Draco terugkwam in de slaapkamer, deed ze net alsof ze sliep. Ze lag heel stil en met gesloten ogen te luisteren naar zijn kalme bewegingen bij het aankleden.


  Op het moment dat hij eindelijk naar het bed liep, dwong ze zich zoveel mogelijk te ontsnappen en haar ademhaling regelmatig te laten klinken.


  Ze meende dat ze hem hoorde zuchten toen hij zich omdraaide, maar zeker wist ze het niet.


  Pas enige tijd later, toen ze de slaapkamerdeur achter hem dicht hoorde gaan, waagde ze het om rechtop te gaan zitten om er zeker van te zijn dat ze alleen was.


  Ik moet hier zo snel mogelijk weg, dacht ze. Ik wil niet dat iemand me ziet en weet…


  Ach, dat was natuurlijk belachelijk. Er was niet een staflid van Draco dat niet nauwkeurig op de hoogte was van de situatie. Toch moest ze er niet aan denken om er een tegen het lijf te lopen.


  Ook was ze bang dat als ze toegaf aan de slaap, ze daar nog zijn zou wanneer Draco terugkwam.


  Haastig douchte ze zich. Maar als ze had gehoopt dat ze daarmee zijn aanrakingen en geur weg kon wassen, had ze het mis. Zijn overname was totaal geweest. Hij was nu onherroepelijk een onderdeel van haar, en er was niets wat ze ertegen kon ondernemen.


  Ze huiverde toen ze haar vochtige haar afdroogde. Wat was er terechtgekomen van haar grootse plannen om hem te bevechten en onverschillig te blijven?


  Nul komma niks!


  Eén kus – zijn hand op haar borst – en al haar goede voornemens waren verdwenen. Jeetje, ze had het niet gemakkelijker voor hem kunnen maken. Ze wilde hem haten voor de gevoelens die hij hij haar teweeg had gebracht, maar ze haatte zichzelf nog meer.


  In de badkamer waren rondom allemaal spiegels geplaatst, die een andere vrouw lieten zien. De uitstraling van de koele dame, waarop ze immer zo trots was geweest, was voor altijd verdwenen.


  De vrijpartij had geen zichtbare tekenen op haar huid achtergelaten, stelde ze met enige verbazing vast. Haar lippen waren rood en een tikkeltje gezwollen, en ze had een beetje pijn, maar dat was alles. Niet noemenswaardig.


  Ik ben er aardig goed van afgekomen, maakte ze zichzelf wijs. Maar diep in haar hart wist ze maar al te goed dat dat niet waar was.


  Eenmaal aangekleed keek ze eens goed naar zichzelf en kromp ineen. Al die zorgvuldig uitgekozen kleding – het zakelijke mantelpakje en de preutse blouse – was bedoeld geweest als een soort harnas.


  Toch had het geen enkele bescherming geboden.


  


  Terug in haar flat verkleedde ze zich en stopte het mantelpak en de bijbehorende blouse rigoureus in een vuilniszak. Die kledingstukken wilde ze nooit ofte nimmer meer zien.


  Met haar blote voeten glipte ze in een paar sandalen en ze trok een eenvoudig crèmekleurig linnen jasje aan alvorens naar beneden en naar haar auto te gaan.


  Het was een reis als in een nachtmerrie, een strijd tussen de noodzaak om zich te concentreren op de weg en de storm van emoties die binnenin haar woedde. Maar uiteindelijk bereikte ze toch het ziekenhuis.


  Nog net ongedeerd, bedacht ze grimmig.


  Terwijl ze wachtte op de lift die haar naar de intensive care moest brengen, werd ze aangesproken door een verpleegster.


  ‘Uw vader is verhuisd, Miss Fielding. Hij is de afgelopen vierentwintig uur zo goed vooruitgegaan, dat hij nu op een eigen kamer ligt.’


  ‘Is hij aan de beterende hand? O, maar dat is geweldig,’ zei ze met een bevend glimlachje. ‘Bij mijn vorige bezoek zag hij er zo ontzettend ziek uit…’


  ‘Nou, hij ligt nog wel aan de monitor, hoor, maar iedereen is blij dat het zo goed met hem gaat.’ De oudere vrouw straalde. ‘Hij krijgt zoveel aandacht in de vorm van lekkernijen en zo. Het fruit en de bloemen van Mrs. Fielding hebben hem helemaal opgevrolijkt.’


  ‘Heeft Eloise hem fruit en bloemen gestuurd?’ echode Cressy ongelovig.


  ‘Nou ja, er zat geen kaartje bij, maar uw vader zei dat ze beslist van haar afkomstig moesten zijn. Hij was er zo opgetogen over.’ Even pauzeerde ze. ‘Komt Mrs. Fielding vandaag niet? Wat jammer.’


  Toen ze de kamer van haar vader binnen liep, viel haar onmiddellijk op dat die eruit zag als een bloemenwinkel.


  Bewonderend bleef ze een poosje in de deuropening staan kijken. Vol verwachting draaide James Fielding zijn hoofd naar de deur, maar de glimlach verdween van zijn gezicht toen hij zag wie daar stond.


  ‘Cressy, lieverd.’ Hij deed geen enkele poging om de teleurstelling in zijn stem te verdoezelen. ‘Wat leuk je te zien.’


  ‘Je ziet er fantastisch uit, pap.’ Ze liep naar het bed en zoende zijn wang. ‘Ik heb nog nooit zoveel bloemen bij elkaar gezien, zeg. Ik zou ze ook voor je hebben meegebracht, maar dat werd niet toegestaan op de intensive care. En nu is iedereen me voor geweest.’ Ze was zich ervan bewust dat ze maar wat kwebbelde, in een poging om dit vervelende moment te maskeren. De reactie van haar vader deed haar natuurlijk pijn, maar dat trachtte ze zo goed mogelijk te verbergen.


  Hij wilde niet dat ik het was die op bezoek kwam, bedacht ze wanhopig. Hij had gehoopt dat Eloise het was. Dat ze bij hem was teruggekomen. Nou, dat kon hij wel voor altijd vergeten.


  ‘Die lelies en anjers daar en de fruitschaal werden bezorgd zonder kaartje,’ vertelde haar vader opgewekt. ‘Maar ik denk dat ik wel weet van wie die afkomstig zijn.’ Hij glimlachte teder. ‘Eigenlijk weet ik het wel zeker. Ik wou maar dat ze haar naam op een kaartje had geschreven. Maar misschien was ze een beetje beschroomd – onder de omstandigheden.’


  Beschroomd? Eloise? Dat woord kwam niet eens in haar woordenboek voor!


  Toch dwong ze zich te glimlachen toen ze naast zijn bed ging zitten. ‘Ja, misschien wel…’


  Fronsend friemelde hij aan de zoom van het laken. ‘Heeft ze nog contact opgenomen? Een boodschap achtergelaten, misschien?’


  Zijn dochter schudde haar hoofd. ‘Niks. Dat zou ik je toch hebben verteld, papa.’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet,’ zei hij een tikkeltje ongeduldig. ‘Jullie konden nou niet bepaald goed met elkaar opschieten.’


  ‘Ach, dat is nu helemaal niet belangrijk.’ Ze legde haar hand op de zijne. ‘Het enige wat belangrijk is, is dat je beter wordt.’


  ‘De dokter zei dat ik snel naar huis kon gaan als deze vooruitgang doorzet. Maar hij wil wel dat ik een verpleegster voor dag en nacht in huis neem. Hij denkt dat het voor Berry te veel zal worden.’


  Fronsend liet hij erop volgen: ‘Ik wist niet zeker of mijn ziektekostenverzekering een verpleegster voor dag een nacht zou vergoeden, maar hij zei dat overal voor gezorgd is.’ Hij pauzeerde even. ‘Wat ik nu wil weten is: heb ik nog wel een huis om naar toe te gaan?’


  ‘Nou en of, lieverd,’ zei ze op vriendelijke toon. ‘Ik heb een overeenkomst gesloten met je schuldeisers. Je kunt gewoon blijven wonen in dat huis.’


  Hij knikte. ‘Goed zo. Ik heb het altijd vreselijk gevonden als Eloise de boel afgesloten zou aantreffen, of bewoond door vreemden en niet wist waar ze me kon vinden. Want met die Alec Caravas houdt het toch geen stand, let maar op. Ze heeft voor een poosje haar oren laten hangen naar een jongere man, dat is alles.’


  Dit was niet te geloven voor Cressy. Haar hart ging als een bezetene tekeer en ze voelde zich opeens misselijk worden.


  Was dat werkelijk zijn enige zorg: een uitweg creëren voor zijn bedrieglijke en ontrouwe vrouw? Voor als ze ervoor koos om naar hem terug te gaan?


  Realiseerde hij zich niet dat ze Alec Caravas’ medeplichtige was, en dat de politie haar zou willen ondervragen zodra ze het waagde haar gezicht weer te laten zien?


  Ze had verwacht dat haar vader allerlei lastige vragen zou stellen over de regeling van zijn schulden. Maar daarin scheen hij niet in het minst geïnteresseerd te zijn.


  In plaats daarvan scheen hij het heel vanzelfsprekend te vinden dat ze zijn problemen voor hem had opgelost.


  Net zoals hij stilzwijgend had geaccepteerd dat er door Eloises toedoen een verwijdering tussen hen was ontstaan, realiseerde ze zich met pijn in het hart.


  Natuurlijk zou hij zich nooit een voorstelling kunnen maken van de verschrikkelijke, persoonlijke prijs die ze gedwongen was voor hem te betalen.


  Ik heb mijn leven verpest om hem uit de narigheden te helpen, dacht ze gekweld. En het scheen hem niets te kunnen schelen. Het enige waaraan hij denken kon was Eloise; ze was een obsessie voor hem.


  ‘I-Ik moest maar eens gaan.’ Ze stond op. ‘Ik heb de verpleegster beloofd dat ik je niet zou vermoeien.’


  ‘Ja, dat is misschien maar het beste.’ Hij leunde achterover tegen de kussens en reikte naar de oortelefoon van de radio.


  ‘Maar ik moet je eerst nog iets vertellen.’ Ze zuchtte eens. ‘Ik moet binnenkort naar het buitenland, voor mijn werk. Het betreft een speciaal contract en kan wel een paar maanden duren.’


  ‘Nou, dat is geweldig nieuws, zeg.’ Zijn glimlach had weer iets terug van de oude warmte. ‘Ik hoop dat het meer geld betekent, of een promotie. Dat verdien je, weet je.’


  ‘Ik weet niet meer wat ik verdien,’ zei ze zachtjes. ‘En ik weet ook nog niet zeker of ik gaan moet. Of ik jou wel aan je lot kan overlaten.’


  ‘Onzin, lieverd. Natuurlijk moet je gaan. We hebben allebei ons eigen leven te leiden,’ zei hij. ‘We kunnen niet afhankelijk van elkaar zijn, dat is niet goed. En het laatste wat ik wil is dat jij je drukt maakt over mij. Berry en die verpleegster zijn al erg genoeg.’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Waarschijnlijk heb je wel gelijk. Nou dan, eh… zie ik je morgen weer.’


  Kalm liep ze naar de deur. Op de gang bleef ze staan om met haar rug tegen de muur te leunen. Haar benen beefden zo, dat ze bang was in elkaar te zakken. Ze deed haar ogen dicht en er rolde een brandende traan over haar wang.


  O, papa, dacht ze gebroken.


  ‘Is er iets, Miss fielding?’ De bezorgde stem van een verpleegster onderbrak haar kwellende gedachten.


  Haastig rechtte ze haar rug. ‘Nee, het is niks.’ Ze probeerde een glimlachje te forceren. ‘Ik denk dat de spanningen van de afgelopen dagen hun tol eisen, dat is alles.’


  ‘Dat verrast me niet. O, over verrassingen gesproken…’ De jonge vrouw stopte haar hand in de zak van haar uniform. ‘Er zat toch geen kaartje bij al dat fruit en die bloemen die voor uw vader waren bezorgd? Nou, bij de receptie hebben ze dit kaartje gevonden. Het moet er vanaf zijn gevallen toen de bloemen en het fruit afgeleverd werden.’ Haar hele gezicht straalde. ‘Weer een mysterie opgelost.’ Zachter pratend liet ze erop volgen: ‘Hoewel ik denk dat hij hoopte dat ze van Mrs. Fielding afkomstig waren.’


  ‘Mag ik even kijken?’ Cressy stak haar hand uit.


  De handtekening was met zwarte inkt gezet op een rechthoekig kaartje. Draco Viannis.


  Cressy was niet in het minst verbaasd. Ze sloot haar vingers om het kaartje en voelde de scherpe randen ervan in haar handpalm drukken. Het moest pijn doen, dat wilde ze. Ze had een zichtbaar litteken nodig om een tegenwicht te vormen tegen al haar innerlijke pijn.


  Zachtjes zei ze: ‘Dank u. Ik zal ervoor zorgen dat hij het krijgt. Kan ik nu misschien even met de specialist spreken?’


  


  In plaats van rechtstreeks naar huis te gaan liep ze naar een park, een paar mijl verderop, dat open was gesteld voor het publiek. Er was daar een prachtige siertuin en een meertje met zwanen. Ze had het altijd heerlijk gevonden om daar een tijdje te vertoeven.


  Ze ging op een lege bank zitten en staarde over het door het zonlicht glanzende water met ogen die niets zagen. Haar hart was gebroken.


  Haar vader had haar nodig, had ze gedacht, dus ze had de liefde die Draco haar geschonken had vaarwel gezegd en was naar hem toe gegaan. Voor één keertje had ze weer zijn geliefde enige dochter willen zijn. Ze had zich willen koesteren in de oude hartelijke relatie die ze vroeger altijd hadden gehad. Ze had weer belangrijk voor hem willen zijn.


  Helaas was dat niet meer mogelijk, bedacht ze bedroefd. Dat kwam omdat ze niet meer dezelfde mensen als vroeger waren. Ze waren elkaar ontgroeid.


  Dat wist ze, dus waarom dan die laatste zinloze poging vast te houden aan haar jeugd?


  Terwijl ze naar haar handen op haar schoot keek, moest ze denken aan andere handen, die donker afstaken tegen haar blanke huid. Ze huiverde.


  Was ik nou echt zo bang om een vrouw te worden? Was dat de voornaamste reden waarom ik weggegaan ben bij Draco?


  Onder de omstandigheden was haar tegenzin om de uitdaging van haar eigen seksualiteit aan te durven ironisch. Want Draco zelf had dat alles veranderd in een korte, maar bondige les.


  En nu was ze vastgelopen tussen zijn verlangen naar wraak en haar vaders onverschilligheid.


  Ik heb alles voorgoed verpest, vertelde ze zichzelf wanhopig. De enige kans op waar geluk die me ooit is geboden, heb ik opgeofferd.


  Daar mocht ze niet aan denken, want anders zou ze finaal instorten. Dat moest ze absoluut voorkomen, omdat ze de komende weken of maanden juist sterk moest zijn. Sterk genoeg om met opgeheven hoofd bij Draco vandaan te gaan wanneer het voorbij was.


  Voor die tijd had ze bovendien nog andere problemen aan haar hoofd.


  Haar vader was te zeer bezig met het verlies van zijn vrouw om haar vragen te stellen over die baan in het buitenland, maar haar tante en oom konden weleens veel nieuwsgieriger zijn.


  Ze wilden ongetwijfeld een verklaring van haar horen, en ze wist absoluut niet wat ze tegen hen zeggen moest – of tegen Berry, die het ondenkbaar zou vinden dat ze haar vader in de steek liet.


  Hoe kon ze trouwens uitleggen waarom haar vaders schulden van de baan waren en hij gewoon in het huis kon blijven wonen, zonder de voorwaarden te noemen van haar ‘contract’ met Draco?


  Haar gesprek met de specialist was akelig onthullend geweest. De ziektekostenverzekering van haar vader was in de loop der jaren tot een minimum teruggebracht. De peperdure kamer die hij nu bezette, en de diensten van de verpleegster voor dag en nacht werden betaald door Draco.


  ‘Ik dacht dat u ervan op de hoogte was en het goed vond, Miss Fielding,’ had de specialist haar fronsend verteld. ‘Hij beschreef zichzelf als een zeer goede vriend van de familie.’


  ‘J-Ja,’ had ze met een droge mond geantwoord. ‘Dat is hij ook.’


  Het leek alsof haar hele leven door Draco werd bestuurd. O, wat een puinhoop was het!


  Zonder er geluid bij te maken liet ze haar tranen de vrije loop en huilde tot ze geen tranen meer over had.


  Het plotseling kille avondbriesje, en het geluid van een bel om aan te kondigen dat het park werd afgesloten, maakten haar uiteindelijk wakker uit haar nare dagdroom.


  Het was de hoogste tijd dat ze terug naar huis ging. Berry had natuurlijk het eten al klaar en ze maakte zich zorgen als ze lang wegbleef, dacht ze zuchtend terwijl ze met tegenzin naar haar auto liep.


  


  Het licht in de hal brandde toen ze het huis binnen ging, maar er was geen spoortje te bekennen van de huishoudster, en ook niet van het avondeten. De tafel van de eetkamer was niet gedekt en nergens geurde het uitnodigende aroma van voedsel. Er heerste alleen doodse stilte.


  ‘Berry, ik ben thuis!’ riep ze. Ze wachtte, maar er kwam geen antwoord.


  Misschien was ze de tuin in gegaan om fruit te plukken voor het dessert, of moest ze wasgoed van de lijn halen, dacht ze. Toch kreeg ze een vreemd voorgevoel, dat ze probeerde te onderdrukken.


  Ze liep naar de zitkamer, maakte de deur open en ging naar binnen.


  Naast de open haard stond Draco. Met een arm rustend op de schoorsteenmantel staarde hij in de lege haard. Hij draaide zich slechts een klein stukje om. Zijn donkere ogen vernauwden zich toen Cressy in de deuropening bleef staan. Verschrikt legde ze haar hand tegen haar hals.


  ‘Dus daar ben je eindelijk, agapi mou,’ zei hij zachtjes. ‘Ik heb op je gewacht.’


  ‘J-Ja, dat zie ik,’ stamelde ze. ‘Waar is Berry? Wat is er met haar gebeurd?’


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ik heb haar natuurlijk vermoord en haar lichaam begraven onder het gazon,’ antwoordde hij sarcastisch. ‘Dat schijn jij althans te denken.’


  Ze beet op haar lip. ‘Dat denk ik helemaal niet,’ ontkende ze kortaf. Zodra ze hem in het oog had gekregen was haar hart op hol geslagen. Niet zo verwonderlijk, want hij had haar behoorlijk laten schrikken, toch?


  ‘Ik was alleen maar een beetje bezorgd, dat is alles,’ voegde ze er verdedigend aan toe.


  ‘Wat maak je je toch bezorgd over al die mensen.’ Zijn glimlach bereikte zijn ogen niet. ‘Wat heb je een goed hart, mijn gouden meisje. De waarheid is dat ik haar de avond vrijaf heb gegeven. Ik geloof dat ze naar de bioscoop wilde gaan.’


  ‘Je hebt haar vrijaf gegeven?’ Met open mond staarde ze naar hem. ‘En dat vond ze goed?’


  ‘Aanvankelijk was ze een beetje onwillig, maar ik kan heel overredend zijn.’


  ‘Loop naar de maan met je overredingskracht!’ Ze hief haar kin op. ‘Je had het recht niet om zoiets te doen!’


  ‘Ik heb heel veel rechten, Cressida mou,’ zei hij op scherpe toon. ‘En het is mijn bedoeling om van al die rechten met volle teugen te genieten.’ Hij stak een hand naar haar uit. ‘Kom hier en verwelkom me op gepaste wijze.’


  Opstandig liep ze naar hem toe. Vlak voor hem bleef ze staan. Toen hij haar kuste, bleef ze onbeweeglijk staan zonder te reageren op de warme, sensuele druk van zijn lippen op de hare.


  Een ogenblik later trok hij zich terug. ‘Chagrijnig?’ vroeg hij. ‘Wat is er aan de hand? Heb ik je vanmorgen misschien pijn gedaan?’


  De vlammen sloegen haar uit. Ze staarde naar het tapijt en zei: ‘Ik weet het niet.’


  ‘Kijk me aan, matia mou. Kijk me aan en zeg het,’ zei hij.


  Onwillig keek ze naar hem op. Zijn grijns was enigszins spottend, maar een vreemd soort waakzaamheid in zijn blik maakte haar bang. ‘Nee… Nee, dat heb je niet gedaan. Trouwens, dat weet je zelf ook wel.’


  ‘Als het over jou gaat, mijn schoonheid, heb ik het idee dat ik maar heel weinig weet,’ zei hij op droge toon. ‘Maar ik ben blij dat je eerste daad van overgave niet een al te grote beproeving was.’


  ‘Dat zijn jouw woorden, kyrie‚ niet de mijne. En wil je me nu misschien vertellen wat je hier eigenlijk komt doen?’ zei ze vinnig.


  ‘Ik vond dat ik een bezoek moest brengen,’ antwoordde hij. ‘Ik wilde weten of alles goed was met mijn bezittingen.’ Hij pauzeerde even. ‘Maar ik zie dat dat niet het geval is.’ Hij nam haar kin in zijn hand, bestudeerde haar gezicht en negeerde haar kreetje van woede. ‘Je hebt gehuild, pethi mou. Waarom?’


  ‘Moet je dat nog vragen?’ Met een ruk maakte ze zich van hem los en deed een stap achteruit. ‘Of dacht je soms dat ik uit mijn dak ging omdat de almachtige Draco Viannis vandaag seks met me heeft gehad!’ beet ze hem toe.


  Zijn mond vertrok. ‘Zou je ook hebben gehuild als Draco, de visser, je die dag op Myros de zijne had gemaakt?’ wilde hij weten.


  ‘Hij bestond niet!’ antwoordde ze nijdig. ‘Dus hoe kan ik dat nou weten?’


  ‘Je zou nog altijd kunnen doen alsof.’


  Heftig schudde ze haar hoofd. ‘Er is al te veel komedie gespeeld. Het gaat hier om een zakelijke overeenkomst.’


  ‘Ach, ja,’ zei hij zacht, waarna hij zijn jasje uittrok, het over de armleuning van een van de sofa’s gooide en zittend zijn stropdas losmaakte.


  Vervolgens glimlachte hij tegen haar. ‘Dan kun je misschien je jurk uittrekken – geheel in de lijn van het zakelijke.’


  Weer kreeg ze een kleur als vuur. ‘M-Mijn jurk?’ stotterde ze.


  ‘Om mee te beginnen.’ Zijn stropdas volgde zijn jasje en hij begon langzaam de knoopjes van zijn overhemd los te maken.


  ‘Je… je verwacht echt dat ik een striptease voor je opvoer?’ hakkelde ze.


  ‘Niks nieuws onder de zon,’ zei hij droog. ‘Toen ik voor het eerst jouw mooie borsten zag, Cressida mou‚ was dat je eigen idee tenslotte.’


  ‘I-Ik haat je!’ zei ze met trillende stem.


  Daar moest hij om lachen. ‘Dat geeft een extra dimensie aan de manier waarop je je kleren uittrekt, mijn liefste. Ik kan bijna niet wachten.’


  ‘M-Maar er kan iemand komen…’


  ‘Meer dan eens, hoop ik, agapi mou,’ zei hij grinnikend.


  Tot haar ontzetting merkte ze dat ze weer hevig bloosde. ‘Je weet best wat ik bedoel!’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘En waarom denk je dat ik de huishoudster vrijaf heb gegeven?’ vroeg hij. ‘Om er zeker van te zijn dat we niet gestoord worden. Nou, trek je je jurk uit of wil je liever dat ik dat voor je doe?’


  ‘Nee!’ Ze klonk woedend. ‘Ik doe het zelf wel.’


  Ze trok de lange ritssluiting naar beneden, liet de japon van haar schouders glijden en rond haar voeten zakken.


  ‘Vertel me eens…’ zei ze. ‘Als we getrouwd waren geweest, had je me dan ook zo vernederd?’


  ‘Stel dat we op huwelijksreis waren, Cressida mou, had je dan verwacht dat we lang aangekleed zou blijven?’


  ‘Jij hebt ook op alles een antwoord, hè?’ zei ze verbitterd.


  ‘En jij, mijn liefste, praat te veel.’ Door half geloken ogen keek hij naar haar. ‘En trek nu de rest uit – heel langzaam.’


  Dat deed ze, maar ze nam zich voor om zich onder het vrijen te gedragen als een lappenpop.


  


  Na afloop rolde hij van haar af en legde zijn arm over zijn gezicht. Zijn gehijg ging langzaam maar zeker over.


  Cressy ging rechtop zitten en veegde het haar uit haar ogen. Ze had het koud en was een beetje bang. Ze durfde niet naar hem te kijken of iets te zeggen.


  Lange tijd later stond hij op en liep naar de sofa, waarop zijn kleding lag. Er volgde een gespannen stilte.


  Uiteindelijk zei hij: ‘Je liet je door me gebruiken. Waarom?’


  ‘Ik nam aan dat je terugbetaald wilde worden voor mijn vaders medische rekeningen.’


  Hij fluisterde iets vijandigs, dat haar ineen deed krimpen. Draco pakte haar japon en smeet haar die toe. ‘Bedek jezelf,’ snauwde hij.


  Ze trok de jurk over haar hoofd heen, maar maakte hem niet vast, want ze vertrouwde haar bevende handen niet.


  Toen hij weer sprak, was hij al helemaal aangekleed. Op afstandelijke toon zei hij: ‘In de keuken vind je iets te eten. Ik heb een mand uit Londen meegebracht. Er zit kip in, champagne en perziken.’


  Met haar tong streek ze over haar droge lippen. ‘Heb jij geen honger?’


  ‘Ik wil niet eten met jou,’ antwoordde hij nors. ‘Bovendien kan ik maar beter weggaan voor ik iets doe waar ik spijt van krijg.’


  Toen hij naar de deur liep, volgde ze hem. De jurk hield ze tegen zich aan gedrukt.


  ‘Ben je zelf hierheen gereden? Ik zag geen auto staan.’


  ‘Die staat achter het huis geparkeerd. De huishoudster heeft me de plek aangewezen.’


  ‘Op mijn vaders plaats? Hoe kon ze dat nou doen?’


  ‘Omdat zij, in tegenstelling tot jou, Cressida mou, mij nu wel als de baas hier accepteert.’


  Een enorme pijn explodeerde binnen in haar. ‘Rotvent!’ Ze stond op het punt om hem een klap in het gezicht te geven.


  Maar hij was te snel voor haar. Hij greep haar pols vast en schudde haar heen en weer, waardoor de jurk van haar schouders gleed en ze tot haar taille naakt was.


  ‘Er is maar één manier om een vrouw zoals jij aan te pakken,’ zei hij zacht, maar zijn gezicht was vertrokken.


  Hij draaide haar om zodat ze met haar rug tegen de gesloten deur stond. Met haar handen probeerde ze haar borsten te bedekken, maar zijn vingers sloten om haar polsen, die hij boven haar hoofd trok en bleef vasthouden.


  ‘Een beetje laat voor zoveel zedigheid. Woede past beter bij jou.’


  ‘Laat me los, schoft!’


  ‘Wanneer ík dat wil,’ antwoordde hij. ‘Niet jij.’


  Hij scheurde haar jurk van haar lijf, die even later op de vloer viel. Op een wilde manier nam hij bezit van haar.


  Na afloop tilde hij haar op, droeg haar de kamer door en gooide haar bijna op de sofa.


  Met een spottende grijns maakte hij zijn broek vast. Vervolgens haalde hij zijn portefeuille uit zijn jasje en liet een regen van vijftig pond bankbiljetten op haar neerdalen.


  ‘Ik heb je jurk geruïneerd, agapi mou‚ dus koop maar een nieuwe. Maar wel een die er niet uitziet alsof je rouwt om je verloren gegane maagdelijkheid, hè?’ Hij pauzeerde een ogenblik. ‘En waag het niet om me nog een keer af te wijzen!’


  Ze wilde zijn naam uitschreeuwen, hem vragen om bij haar te blijven, maar ze was de afgelopen minuten zo van streek geraakt, dat ze zich niet kon bewegen of een zinnig woord kon uitbrengen.


  Ze kon slechts hulpeloos toezien toen hij naar de deur liep en daar nog even bleef staan.


  ‘Je hoeft geen verontschuldiging van me te verwachten, want ik heb nergens spijt van.’


  Na die woorden sloeg hij de deur achter zich dicht.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Ik ga een privé-detective inhuren,’ zei James Fielding. ‘Iemand die zijn vak verstaat. Hij zal haar wel vinden en weten over te halen om naar huis te gaan. Dat gaat me natuurlijk handenvol geld kosten, maar dat is geen probleem. Het wordt tijd dat ik weer aan het werk ga. Ik ben stom geweest om me vervroegd pensioen te laten aanpraten.’


  Er volgde een akelige stilte. Cressy zag dat haar tante en oom veelbetekenende blikken uitwisselden en staarde neer op haar handen in haar schoot.


  Elke dag hetzelfde liedje. Haar vader kon nergens anders meer over praten en scheen het contact met de werkelijkheid finaal verloren te hebben.


  Zijn financiële moeilijkheden – het feit dat het huis niet langer aan hem toebehoorde – werden afgedaan als tijdelijke problemen.


  Maar wie ben ik om hem te bekritiseren, dacht ze. Wat voor een nachtmerrie had ze niet voor zichzelf gecreëerd?


  Het was een week geleden dat Draco de deur had dichtgesmeten. Sindsdien had ze niets meer van hem gehoord.


  Ze was bang.


  Na zijn vertrek had ze nog lang op de sofa gelegen. Dat ze zo genoten had van de ruwe vrijpartij. Ze kon er nog steeds niet bij. Het was alsof ze zichzelf maar half had gekend.


  Toen ze weer in staat was om zich te bewegen en te denken, was ze naar haar kamer gegaan. Na een warme douche had ze een spijkerbroek en een dunne sweater aangetrokken.


  De gescheurde jurk had ze in het fornuis verbrand, samen met het geld; het eten en de champagne had ze weggegooid. Ze had geen zin gehad in eten. Bovendien had het haar veel te veel herinnerd aan de picknicks op Myros.


  Aan de tijd, dacht ze, dat ik verliefd werd…


  Ze had teruggedacht aan de manier waarop hij haar had vastgehouden, aan het kloppen van zijn hart onder haar wang, aan zijn glimlach en zijn schorre stem toen hij haar had gevraagd om met hem te trouwen.


  Dat had ze allemaal overboord gegooid. En niets kon dat meer goedmaken.


  Tegen de tijd dat Berry terugkwam was ze tamelijk gekalmeerd. De avond had ze in de studeerkamer doorgebracht, werkend op de computer en naar muziek luisterend.


  ‘Is uw bezoeker weer weg, Miss Cressy?’ Ze had om zich heen gekeken alsof ze verwachtte dat hij in een hoekje verborgen zat. ‘Ik schrok me een hoedje toen hij me vertelde dat hij de nieuwe eigenaar was en de papieren liet zien.’ Zachter pratend voegde ze er aan toe: ‘Ik wilde hem hier eigenlijk niet achterlaten, maar hij was zo overredend.’ Meewarig schudde ze haar hoofd. ‘Geen gemakkelijk heerschap om nee tegen te zeggen. Maar heb ik juist gehandeld?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik denk dat hij vond dat het tijd was om te zien wat hij had gekregen voor zijn geld.’


  ‘Hij vertelde me ook dat Mr. Fielding het huis van hem zal huren en we niet hoeven te verhuizen. Wat een opluchting was dat, Miss Cressy. Ik had me zo veel zorgen gemaakt.’


  Anders ik wel, dacht ze. En dat is nog niet over. Terwijl de dagen verstreken wachtte ze op een telefoontje of een boodschap per e-mail.


  ’s Nachts was het het ergste. Uren lag ze wakker, starend in de duisternis. Ze verlangde naar hem.


  Misschien had hij besloten om het zinkende schip te verlaten en haar buiten zijn leven te sluiten. Die gedachte kwelde haar voortdurend.


  Ze maakte zichzelf wijs dat ze bezorgd was over haar vader. Want als Draco echt besloot om een eind aan hun relatie te maken, zou haar vader de schuldeisers weer achter zich aan krijgen.


  Diep in haar hart wist ze natuurlijk best dat ze haar vaders problemen gebruikte als een smoesje, als zelfverdediging tegen pijn die haar verscheuren zou, en tegen gevoelens die ze niet durfde te onderzoeken voor het geval ze haar kapot zouden maken.


  ‘Cressy.’ Ze hoorde de stem van haar tante in de verte. ‘Ik vind dat het tijd is om te gaan en je vader te laten rusten.’


  ‘Ja, dat is goed.’ Ze stond op en pakte haar tas. Al die tijd was ze zich ervan bewust dat Lady Kenny met een frons naar haar keek.


  ‘Ik heb wel zin in koffie,’ zei Sir Robert toen ze op de gang waren.


  In het restaurant van het ziekenhuis ging hij in de rij staan voor koffie, terwijl Cressy en Barbara Kenny een vrij tafeltje in een hoek bezetten.


  ‘Het gaat nog niet veel beter, wel?’ zei Lady Kenny opeens. ‘Die arme James is als een hond met een bot. Hij wil niet loslaten.’


  Cressy schudde haar hoofd. ‘En hij raakt zo opgewonden wanneer hij over haar praat. Dat is niet goed voor hem. Ik vraag me af hoe het met hem gaat wanneer hij thuis komt.’


  ‘Zou dat wel goed zijn?’ Haar tante speelde met haar trouwring. ‘Zou het niet beter voor hem zijn om ergens anders te wonen, waar hij geen herinneringen heeft,’ vroeg ze zich peinzend af. ‘Maar ach, hij heeft de verpleegster om een oogje op hem te houden, en die lieve Berry. Dus we zullen er maar het beste van hopen.’ Onderzoekend keek ze naar Cressy. ‘Vertel me nou eens iets over die nieuwe baan van je.’


  ‘Er valt eigenlijk niets over te vertellen,’ zei ze terughoudend. ‘Ik weet niet eens zeker of het allemaal wel doorgaat.’


  ‘Ik heb begrepen dat het te maken heeft met de Standard Trust Bank,’ ging Lady Kenny voort alsof Cressy niets had gezegd. ‘En dat de directeur van de bank – de een of andere Griekse magnaat – zich persoonlijk bezighoudt met je vaders schulden. Is dat niet een beetje raar?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Tja, misschien wel. Ik heb er niet zo over nagedacht.’


  ‘Zelfs niet toen hij erop stond met jou persoonlijk te onderhandelen?’ vroeg ze op zure toon. ‘Je was pas terug uit Griekenland. Ik ben niet dom, Cressy. Heb je soms iets met deze man?’


  Cressy beet op haar lip. ‘Het is niet wat u denkt, tante Bar.’


  Het was de waarheid. Niemand zou geloven hoe ingewikkeld haar relatie met Draco was.


  ‘Ik heb een korte termijn-contract, wat mijn werk in het buitenland noodzakelijk maakt,’ vertelde ze. ‘Na alles wat hij voor papa heeft gedaan, kon ik moeilijk weigeren. En ik kan heus wel voor mezelf zorgen,’ voegde ze er opgewekt aan toe.


  Lady Kenny snoof. ‘Echt waar? Heb je de laatste tijd weleens in de spiegel gekeken?’ Ze boog zich naar voren. ‘Mannen zoals Draco Viannis zijn geen filantropen, lieverd. Je weet niet waarin je verzeild raakt. Je oom en ik maken ons grote zorgen. En als je vader weer met beide benen op de grond staat, zal hij er een stokje voor steken.’


  ‘Het is maar voor drie maanden,’ zei Cressy kalm. ‘Als het al doorgaat.’ Ze slikte krampachtig. ‘Misschien verandert Mr. Viannis wel van gedachten.’


  ‘Ik kan niet instaan voor de kwaliteit van deze koffie.’ Sir Robert zette een dienblad op tafel, ging zitten en keek doordringend naar zijn nicht. ‘Zo, Cressy, nu wil ik weleens iets horen over die Viannis. Weet je wel wat je doet?’


  


  Ze waren allebei zo lief, dacht Cressy toen ze later naar huis reed, en zo bezorgd om haar. En ze had niets kunnen doen om ze gerust te stellen.


  Maar wat moest ze ook zeggen als ze zelf het gevoel had dat ze in een soort vacuüm leefde?


  Voor het huis stond een grote, dure auto geparkeerd, en Berry wachtte haar al op bij de voordeur.


  ‘U hebt bezoek, Miss Cressy. Hij wacht op u in de zitkamer.’


  Haar hart begon meteen te bonzen, en het leek wel of haar keel werd dichtgeknepen toen ze naar de zitkamer liep. Sinds die laatste keer met Draco was ze niet meer in die kamer geweest, bang als ze was dat ze niet wist om te gaan met de herinneringen die die ruimte bij haar zouden oproepen. In plaats daarvan had ze gebruik gemaakt van haar vaders werkkamer.


  Maar nu wilde ze hem toch in de zitkamer weer ontmoeten. En ze zou zich moedig gedragen, wat hij haar ook te vertellen had.


  Krampachtig slikkend ging ze de kamer binnen.


  De anticlimax bij het zien van een vreemde was bijna bespottelijk.


  Na een ogenblik drong het tot haar door dat ze hem eigenlijk wel kende. Het was Paul Nixon, Draco’s persoonlijke assistent. Heel kort had ze hem in Londen gezien.


  Ze werd misselijk. Draco nam niet eens de moeite om persoonlijk een eind aan hun relatie te maken.


  ‘Het spijt me dat ik geen afspraak heb gemaakt, Miss Fielding. Maar Mr. Viannis belde gisteravond vanuit New York op om te zeggen dat hij volgende week teruggaat naar Myros. Daar wil hij u ontmoeten. Zodoende hebt u nog maar weinig tijd.’


  Ze had zo’n gevoel alsof de doodstraf niet doorging, omdat ze gratie had gekregen. Wel schaamde ze zich dat ze zo opgelucht en blij was.


  Zacht zei ze: ‘Ik begrijp het. Gaat u zitten. Wilt u thee of koffie?’


  ‘Daar heeft uw huishoudster al voor gezorgd, dank u.’ Hij maakte zijn diplomatenkoffertje open. ‘Ik heb hier spullen voor u die u nodig hebt voor de reis. U vliegt eerste klas naar Athene en van daaruit per helikopter naar Myros,’ zei hij. ‘Ik heb hier ook de details inzake de persoonlijke toelage die u ontvangt zolang u Mr. Viannis’ eh… metgezel bent, en ook de uiteindelijke regeling die hij voor u heeft getroffen.’


  Ze nam een mapje van hem aan. ‘Wat een boel papieren,’ zei ze op koele toon, haar pijn verbergend. ‘Allemaal bedoeld om een vrouw bij een man in bed te krijgen.’


  Het gezicht van Paul Nixon werd een tikkeltje rood en hij keek haar met een strenge blik aan. ‘De details van Mr. Viannis’ privé-leven gaan mij niets aan, Miss Fielding. Ik ben hier alleen maar om mijn werk te doen.’


  ‘En dat doet u goed,’ prees ze. ‘Maar ja, u zult wel aardig wat ervaring hebben.’


  Met een zuur gezicht antwoordde hij: ‘U wordt ook verzocht om een contract te tekenen,’ ging hij onverstoorbaar voort. ‘U moet namelijk garanderen dat er geen details van de tijd die u met Mr. Viannis doorbrengt publiek gemaakt worden.’


  ‘Voor het geval ik een smeuïg verhaal had willen schrijven voor een van de roddelbladen?’ vroeg ze ongelovig. ‘Grote genade, ik ben wel de laatste persoon op de wereld die zoiets zou doen.’


  ‘Zo denkt u er nu over, mevrouw. Maar de dingen kunnen veranderen. En Mr. Viannis wil bij een eventueel toekomstig huwelijk niet geconfronteerd worden met pikante onthullingen.’


  Het was alsof ze een stomp in haar maag had gekregen, maar ze was al gauw weer hersteld en wist zelfs een glimlach op haar gezicht te toveren. ‘Ik zal dat contract meteen ondertekenen.’


  Ze nam de pen aan die hij haar aanreikte en zette haar handtekening.


  Vervolgens liet ze hem uit, wenste hem een goede reis terug naar Londen en begaf zich naar de zitkamer.


  Het mapje lag op de salontafel. Hoe de komende drie maanden van haar leven zouden verlopen, was omschreven in clausules, subclausules en bepalingen.


  Ze pakte het mapje op, hield het even vast en smeet het toen zo hard ze kon tegen de muur, waarna de inhoud op het tapijt viel.


  Toen barstte ze in tranen uit.


  


  Cressy smeerde zonnebrandcrème op haar benen en schroefde de dop op de tube.


  Het was verleidelijk om zich te laten verbranden, want dan had Draco niets aan haar, maar ze vond het risico voor haar huid te groot.


  De hemel boven Myros was wolkenloos blauw, de zon meedogenloos heet en het zwembad naast haar heerlijk koel. Kon ze zich nou maar ontspannen en ervan genieten, maar dat was onmogelijk.


  Ze keek op haar horloge en gromde. Hij kon hier nu zo zijn.


  De vorige dag was ze hier aangekomen, het regenachtige en kille Engeland ver achter zich gelaten.


  Haar vader, druk bezig met het aanschrijven van bedrijven om zijn diensten als consulent aan te bieden, had vrij nonchalant afscheid van haar genomen.


  Er was een tijd geweest dat haar dat pijn zou hebben gedaan, maar ze had nu andere problemen aan haar hoofd.


  De inwonende verpleegster, ene Miss Clayton, was een hartelijke vrouw, die Cressy meteen had gemogen. Maar het was wel duidelijk dat ze aan haar eigenzinnige vader de handen vol had.


  ‘Hij moet zich meer ontspannen,’ had ze tegen Cressy gezegd.


  Hier zit er nog een, dacht ze terwijl ze naar de limonade reikte. Ze kon dan wel in een soort paradijs zitten, maar ze was zo gespannen als een veertje.


  De reisarrangementen van Mr. Nixon waren uitstekend geweest. De hele reis was ze ronduit verwend.


  De villa was net zo schitterend als ze zich had voorgesteld, met grote lichte vertrekken, prachtige tegelvloeren en vanuit elk raam een betoverend uitzicht op zee. De meubels hadden een ouderwetse charme, die Cressy zeer waardeerde.


  En de service was volmaakt – hoffelijk en discreet.


  Als Vassilis, Draco’s oudere butler, al bedenkingen had tegen de keus van de gast, liet hij dat niet merken.


  Nu wist ze met welk bouwwerk Draco zich bezig had gehouden, want ze woonde erin. Het was een gastenbungalow, die apart stond van de villa, met een eigen tuin en zwembad, verscholen in een hoek van het terrein.


  Het bezat een grote zitkamer, waar haar maaltijden werden geserveerd, een badkamer met een groot ligbad en een enorme slaapkamer met een groot bed, waarover een ivoorkleurige sprei lag; de gordijnen waren van dezelfde stof gemaakt.


  Het volmaakte liefdesnestje, had ze gedacht toen Vassilis haar rondleidde. Het enige wat er ontbrak was ware liefde.


  Gelukkig was zij wel de eerste die daar verbleef. Zodoende hoefde ze tijdens haar eerste slapeloze nacht niet te speculeren over de vrouwen die hier voor haar waren geweest. Dat kon haar opvolgster wel doen.


  Pijn knaagde aan haar, maar ze sloeg er geen acht op. Ze mocht niet vergeten hoe onbeduidend haar positie was; ze had geen permanente rol in Draco’s leven.


  In de verte hoorde ze het geluid van een helikopter. Ze stond op van de stretcher en keek omhoog. Daar was hij. Zoals Vassilis haar tactvol te verstaan had gegeven, moest ze nu wachten tot ze ontboden werd.


  Angst en opwinding maakten zich van haar meester. Even later ging ze weer op de stretcher liggen, pakte het tijdschrift op waarin ze had gelezen en probeerde zich te concentreren.


  Ongeveer een uur later verscheen de kaarsrechte gestalte van Vassilis in de opening van de heg die de bungalow scheidde van de rest van de omgeving.


  ‘Mr. Viannis verzoekt u om vanavond met hem te dineren, madam. Hij stelt voor om dat om tien uur te doen.’


  Pas over zes uur. Draco speelde het cool, maar zij werd zo langzamerhand een nerveus wrak.


  ‘Zegt u maar tegen Mr. Viannis dat ik er naar uitzie. Dineren we in de villa?’


  ‘Ja, madam. Ik zal u daarheen begeleiden.’ Na een buiginkje vertrok hij.


  Wat had ze nou eigenlijk anders verwacht? Dat hij meteen naar haar toekwam en haar overlaadde met kussen?


  Ze was door hem op haar plaats gezet, dat was wel duidelijk.


  


  Een groot deel van de avond besteedde ze aan de keuze van de kleding die ze zou dragen. Uiteindelijk koos ze een roomwit, zijden jurkje, waarvan de hals laaguitgesneden was. Ze besloot er open schoentjes bij te dragen, met hoge hakken.


  Toen Vassilis haar kwam ophalen, merkte ze dat hij zijn ogen discreet neergeslagen had.


  Het was een zwoele avond. In de villa brandde overal licht en ook op het terras eromheen.


  De glazen schuifpui stond open, en ze wist dat Vassilis haar naar de salon zou brengen. Daar aangekomen gebaarde de butler beleefd dat ze hem voor moest gaan.


  Met opgeheven kin gehoorzaamde ze en merkte dat de deur achter haar gesloten werd.


  Hij was bezig een drankje in te schenken. Hij droeg een spijkerbroek en een donker poloshirt waarvan de knoopjes open stonden, zodat zijn borsthaar te zien was. Heel even had ze het idee dat daar de man stond die ze van vroeger kende.


  Maar toen hij zich naar haar omdraaide zag ze in dat ze het mis had gehad.


  ‘Zo, daar ben je dus,’ zei hij zachtjes.


  ‘Zoals je ziet. Uitgekleed, in bad geweest en naar je tent gebracht.’


  ‘Je moet niet denken dat je leuk bent,’ zei hij op vlakke toon. ‘Ik drink ouzo. Zal ik voor jou ook een glaasje inschenken?’


  ‘Ik heb liever gewoon water.’


  ‘Denk je niet dat alcohol je komende beproeving wat kan verzachten?’


  ‘Zie jij dat zo? Als een beproeving?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik wil je erg graag.’


  Met zijn donkere ogen keek hij haar uitdagend aan. ‘En ik ben er niet voor in de stemming om ergens rekening mee te houden.’


  Licht blozend zei ze: ‘Dat risico neem ik.’


  


  Ze dineerden op het terras. Vassilis bracht hen een lichtgebonden soep, daarna gebakken vis met kruiden, kleine aardappeltjes en een groene salade.


  Hoewel het voedsel verrukkelijk was, moest Cressy zich toch dwingen te eten. Ze was zich te zeer bewust van de man tegenover haar, die met zijn donkere ogen haar lippen, schouders en borsten leek te strelen.


  De stilte tussen hen was gespannen.


  Uiteindelijk vroeg ze: ‘Hoe was het in New York?’


  ‘Bloedheet. Ik ga er liever in de herfst naar toe.’


  ‘Was het een succesvolle trip?’


  ‘Nou en of.’ Hij klonk enigszins geamuseerd.


  ‘Was de terugreis vermoeiend?’ informeerde ze.


  ‘Jawel, maar ik ben altijd heel snel weer hersteld.’ Na een pauze zei hij: ‘Het lijkt wel alsof je les hebt genomen.’


  ‘Waarin?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Beleefde conversatie in moeilijke situaties,’ teemde hij. ‘En kijk niet zo vuil naar me, anders denkt Vassilis nog dat we ruzie hebben gemaakt,’ voegde hij eraan toe toen de oudere man het terras op kwam om het dessert te brengen, dat bestond uit perziken, druiven en sterke koffie.


  ‘Hij is erg aardig,’ zei ze toen hij weg was.


  ‘Daar wordt hij voor betaald.’


  ‘Word ik daar ook voor betaald?’ wilde ze weten.


  ‘Nee, ik betaal jou niet om vriendelijk te zijn en dat weet je best.’


  ‘Waar dan voor?’


  ‘Ik wil je vannacht naakt in mijn armen, agapi mou,’ vertelde hij haar grijnzend. ‘En ik kan niet langer wachten, dus kom mee.’


  Haar hoge hakken maakten het haar moeilijk om hem bij te houden, dus trok ze haar schoenen uit.


  Meteen tilde hij haar op en droeg haar zo naar de bungalow. Toen ze daar waren aangekomen bleef hij staan om haar hongerig te kussen. Gretig sloeg ze haar armen om zijn nek.


  In de slaapkamer brandde licht, de sprei was teruggeslagen en op het nachtkastje stond een emmer met een fles gekoelde champagne erin.


  Weer kuste hij haar, waarna hij haar begon uit te kleden. Toen ze naakt voor hem stond, knielde hij om zijn wang tegen haar platte buik te drukken. ‘Hier heb ik van gedroomd, Cressida mou. Van de geur van je huid – de smaak…’


  Na haar op het bed te hebben gelegd, kleedde hij zich uit en bedreven ze de liefde. Ze gaf zich helemaal aan hem over en enige tijd later schreeuwde ze het uit van genot. Niet lang daarna bereikte ook Draco zijn hoogtepunt, waarbij hij hijgend haar naam fluisterde.


  Niet lang daarna vielen ze in slaap. Maar toen ze een tijdje later wakker werd, bleek hij niet meer bij haar in bed te liggen. De plek naast haar was koud, alsof hij al lange tijd geleden was vertrokken.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Cressy had al tien baantjes getrokken in het zwembad, hopend dat de inspanning haar geest helder zou maken en haar zou kalmeren.


  De vorige avond, toen ze met Draco de liefde had bedreven, had ze het gevoel gehad dat niet alleen hun lichamen verenigd waren, maar ook hun zielen. En ze had het idee gekregen hij dat precies zo had gevoeld.


  Ze had gehoopt in zijn armen wakker te worden, maar hij was weggegaan, en dat was haar zwaar gevallen. Voor hem was het kennelijk het zoveelste seksuele spelletje geweest – meer niet.


  Toen Vassilis haar zoals gewoonlijk haar ontbijt had gebracht, had ze hem willen vragen waar Draco was en of hij misschien een boodschap had gestuurd.


  Inmiddels wist ze het antwoord: nee, dus.


  Behalve dat hij haar lichaam begeerlijk vond, was ze niet belangrijk voor hem. Misschien was het maar goed dat ze daaraan werd herinnerd, want anders had ze iets stoms gezegd. Iets wat hij niet wilde horen.


  Aan de andere kant van het zwembad pauzeerde ze even om het water van haar gezicht te vegen. Terwijl ze dat deed voelde ze twee sterke handen onder haar armen glijden en werd ze uit het water getrokken.


  ‘Kalimera,’ zei Draco, en hij zette haar op de tegelvloer. Hij droeg een elegante lichtgrijze broek en een wit shirt dat van boven open stond.


  ‘I-Ik wist niet dat je hier was,’ stotterde ze.


  ‘Ik heb naar je gekeken,’ zei hij. ‘Ben je aan het trainen voor de volgende Olympische Spelen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Zwemmen is goed voor een mens.’


  ‘Ik weet nog iets dat goed is.’ Hij trok haar naar zich toe.


  ‘Ik ben drijfnat. Je kleren gaan eraan,’ protesteerde ze.


  ‘Dan trek ik ze uit.’ Hij maakte de knoopjes van zijn shirt al los.


  ‘Je s-staf…’


  ‘Die kijken wel uit om me te storen. Trouwens, de meisjes zijn al weg.’


  Dat wist ze al, want ze had ze tijdens haar ontbijt al pratend en giechelend zien vertrekken.


  ‘Is dat wat je verwacht? Dat ik elk uur van de dag en de nacht moet presteren op seksueel gebied?’


  Zijn shirt gooide hij op het zonnebed, waarop ook zijn diplomatenkoffertje lag.


  ‘Ik dacht niet, agapi mou‚ dat ik je had gevraagd om te presteren.’ Hij stapte uit zijn broek en onthulde een kort zwart zwembroekje.


  Somber keek hij naar haar. ‘Ik had vanmorgen vroeg een vergadering op Alakos. Daar had ik misschien beter kunnen blijven dan snel terug te gaan om bij jou te zijn. Heb je soms liever dat ik naar de villa ga om te zwemmen?’


  ‘N-nee, b-blijf alsjeblieft,’ stamelde ze, hem smekend aankijkend. ‘Probeer het te begrijpen, Draco. Dit is, eh… niet makkelijk voor me.’


  Zijn stem klonk kil. ‘Dat was ook niet de bedoeling.’ Hij dook het zwembad in.


  Na zich te hebben afgedroogd trok ze zich terug op het ligbed onder de parasol. Op de een of andere manier was hij er weer eens in geslaagd om haar op het verkeerde been te zetten.


  Eenmaal uit het zwembad droogde hij zich snel af en strekte hij zich uit op een van de ligbedden, een klein eindje bij haar vandaan. Hij zei niets en keek ook niet naar haar, maar hield zich bezig met papieren die hij uit zijn koffertje had gehaald.


  Met een gesmoorde zucht smeerde Cressy zonnebrandolie op haar benen. Ze merkte op dat Draco heel even haar kant op keek.


  Hij had haar krachtig op haar plaats gezet, maar hoe lang zou hij haar op een afstand houden?


  Terwijl ze langzaam haar benen insmeerde, merkte ze dat hij steeds vaker naar haar keek.


  Toen ze klaar was met haar benen, begon ze met haar vingertoppen haar buik in te smeren. De cirkelende bewegingen gingen steeds hoger, tot het topje van haar bikini in de weg zat.


  Ze maakte het los en liet het op de tegels vallen. Daarna begon ze haar borsten in te smeren, met bijzondere aandacht voor haar tepels.


  Een blik in zijn richting vertelde haar dat hij geen aandacht meer besteedde aan zijn papieren, maar op zijn zij met onverholen bewondering naar haar lag te kijken.


  ‘Je maakt er een hele show van, Cressida mou,’ zei hij zacht.


  ‘Ik wil niet verbranden.’


  ‘Nee, dat laat je mij liever doen,’ zei hij.


  Met een koel glimlachje hief ze haar armen op om haar haren achterover te duwen, waardoor haar borsten provocerend werden opgetild.


  ‘Ik dacht dat je graag naar me keek.’


  ‘Doe ik ook. Je bent erg mooi. Daarom heb ik je slaapkamer laten decoreren in goud en ivoor, dat past goed bij je haar en huid. Hoewel ik toen alleen nog af kon gaan op het beeld dat ik van je in mijn hoofd had.’


  ‘Ik hoop dat ik je niet heb teleurgesteld.’


  ‘Lichamelijk niet, agapi mou. Van een lichaam zoals dat van jou droomt iedere man.’ Zijn glimlach bereikte zijn ogen niet.


  ‘Maar…’ Ze tilde haar kin op. ‘Dat wou je toch zeggen, nietwaar?’


  ‘Ik had willen citeren uit jouw Troilus and Cressida van Shakespeare – toen Troilus besefte dat hij bedrogen was.’ Zijn stem klonk zacht, bijna bedachtzaam. ‘“Als schoonheid een ziel heeft, dan is zij dit niet”.’


  De vlammen sloegen haar uit. Ze reikte naar haar badlaken en trok het over haar lichaam. ‘Dat is… wreed.’


  ‘Misschien wel. Ik ben niet in de stemming voor vriendelijkheden.’ Hij stond op, rekte zich lui uit en raapte zijn kleren op.


  ‘Maar ik heb honger en ik ben moe. Ik ga naar de villa om iets te eten en een paar uurtjes te slapen. Herete‚ Cressida mou.’


  Voor ze haar moed verloor, zei ze gauw: ‘Je hoeft niet te gaan. We kunnen hier lunchen en, eh… daarna samen slapen in die mooie kamer die je voor me hebt gemaakt.’


  Na een korte stilte haalde hij zijn schouders op; zijn ogen hadden een harde uitdrukking. ‘Dat is niet mogelijk, vrees ik. Voor mij is slaap de ultieme overgave tussen een man en een vrouw, weet je. Het duidt op wederzijds vertrouwen en toewijding. En lang geleden heb ik al gezworen dat het een intimiteit is die ik alleen met mijn echtgenote wil delen.’


  Dat ze zo gekwetst kon worden had ze niet voor mogelijk gehouden. ‘Ik begrijp het.’ Het verbaasde haar dat haar stem niet brak.


  ‘Maar als je nog eens geneigd bent om te “presteren”, laat het me dan weten. Dan kom ik graag bij je.’


  Terwijl hij wegliep, vulden haar ogen zich met tranen.


  


  Dit is wat men een impasse noemt, dacht Cressy.


  Ze was de tuin uit gelopen en staarde met wapperende haren naar de zee.


  De wind was tijdens de nacht toegenomen en beneden haar zag ze schuimende golfjes. Ze was blij dat ze even uit de buurt van de bungalow was. Soms had ze het idee dat ze daar eenzaam zat opgesloten.


  Zowat een week lang had ze Draco niet gezien. Dikwijls was hij niet thuis, maar wanneer dat wel het geval was, deed hij geen moeite om haar gezelschap te zoeken.


  Trots verhinderde haar om hem te vragen naar haar toe te komen, maar ook de angst om weer afgewezen te worden speelde een rol.


  ‘Kyria Fielding.’ Vassilis haastte zich naar haar toe. ‘Ik kon u niet vinden. Ik maakte me zorgen.’


  ‘Dacht u dat ik weer weggelopen was? Of dat ik naar beneden zou springen?’ vroeg ze op droge toon.


  ‘Dat is niet iets om grapjes over te maken,’ sprak hij vermanend.


  ‘Sorry, Vassilis,’ zei ze met een zucht. ‘Is er iets aan de hand?’


  ‘Ik heb uw lunch gebracht, kyria. Die wordt koud.’


  Even later zat ze zoals altijd aan de kleine tafel op het terras. Haar servet lag uitgespreid op haar schoot, en er was wijn in haar glas geschonken.


  De service bleef uitstekend. Zou Vassilis het niet gek vinden dat de maîtresse van zijn baas haar dagen en nachten alleen doorbracht? Hoe hij er ook over dacht, hij liet er niets van merken.


  Hij haalde het deksel van een schaal en onthulde een kleine kip, gevuld met heerlijke, geurige rijst. Het eten was zoals gewoonlijk verrukkelijk, maar met weemoed dacht ze terug aan de maaltijden in Yanni’s taverna.


  Wat zou ze graag met Draco uit eten gaan. Misschien zou hij dan ook weer voor haar dansen en tegen haar glimlachen, omdat hij dan weer het meisje zag op wie hij verliefd was geworden.


  In gedachten maakte ze een plan. Ze zou Vassilis vragen om transport te regelen naar de stad, zodat ze Yannis en Maria kon vertellen dat ze kwamen eten. Dan konden ze het gebruikelijke hoektafeltje reserveren.


  Ook zou ze haar haren laten knippen en misschien wat zedige maar leuke Griekse kleding kopen.


  Maar eerst moest ze Draco te spreken zien te krijgen om hem formeel uit te nodigen met haar te gaan dineren. Nu nog een excuus bedenken om naar de villa te gaan.


  De telefoon. Ze kon zeggen dat ze haar familie in Engeland moest opbellen. Dat was nog waar ook. Alleen bij haar aankomst had ze opgebeld, maar daarna niet meer, uit angst dat er vragen werden gesteld die ze niet kon beantwoorden.


  Ik moet het riskeren, dacht ze.


  Ze verkleedde zich, borstelde haar haren en bond die samen met een sjaaltje.


  Vassilis was zichtbaar verbaasd toen hij haar een paar minuten later zag, maar hij knikte toen ze vertelde wat ze kwam doen.


  ‘Gebruikt u de telefoon in Kyrios Draco’s werkkamer maar, madam. Daar hebt u meer privacy.’


  Hij ging haar voor naar een zware houten deur en klopte aan. Er volgde een gesprek op gedempte toon in het Grieks, waarna Vassilis een stap achteruit deed.


  ‘Gaat u maar naar binnen, madam‚’ zei hij.


  Tot zo ver gaat alles goed, dacht ze. Maar het was niet Draco die beleefd opstond toen ze binnenkwam. Het was Paul Nixon.


  ‘Miss Fielding.’ Het klonk enigszins verbaasd. ‘Als u Draco zoekt, die zit in Athene.’


  Haar teleurstelling was groot. ‘Dat wist ik niet. Ik heb geen helikopter gehoord.’


  ‘Hij is gisteravond laat vertrokken,’ antwoordde hij. ‘Ik denk dat u toen al sliep.’ Hij pauzeerde even. ‘U wilt de telefoon gebruiken?’


  Nee, dacht ze. Ik wil een afspraak met mijn minnaar!


  ‘Ja, graag. Ik voel me een beetje schuldig jegens mijn familie.’


  ‘En dat kunnen we niet hebben.’ Iets in zijn toon stak haar. Hij pakte zijn papieren en ging de kamer uit.


  Het eerst sprak ze met haar tante. ‘Tante Bar, hoe gaat het? Hoe gaat het met papa?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Lady Kenny langzaam. ‘Je oom en ik hebben er gisteren geluncht en toen was hij erg stil. Hij heeft het niet één keer over Eloise gehad.’ Ze zuchtte. ‘Ik denk dat hij zich er eindelijk bij heeft neergelegd dat ze niet meer terugkomt.’


  ‘Maar dat is toch juist goed?’


  ‘We zullen het hopen.’ Haar tante zweeg even. ‘En hoe gaat het met jou, Cressy?’


  ‘Prima,’ zei ze opgewekt. ‘Zitten jullie over mij maar niet in.’


  Toen ze haar huis belde, vertelde de verpleegster haar dat haar vader een modelpatiënt was, zij het een beetje terneergeslagen.


  ‘Een telefoontje van u vrolijkt hem misschien wat op.’


  Haar vaders stem klonk vermoeid. ‘Sid, ik hoopte al op je telefoontje. Ik heb eens goed nagedacht en ik realiseerde me dat ik lange tijd niet erg eerlijk en vriendelijk tegen je ben geweest.’


  ‘Ach, papa.’ Het was of haar keel werd dichtgeknepen. ‘Praat daar nu maar niet over. Het maakt niet uit.’


  ‘Jawel, dat moet. Ik weet niet eens hoeveel persoonlijke verantwoordelijkheid je hebt genomen voor mijn financiële puinhoop. Niemand wil me antwoord geven.’ Een ogenblik pauzeerde hij. ‘En het maakt wel degelijk uit, want jij bent alles wat ik nog heb, je bent me heel dierbaar. Dus vertel me de waarheid, Sid. Behandelt die Viannis je wel goed?’


  ‘Ja, heel goed. En ik ben gauw weer thuis, dan kunnen we alles bespreken.’


  ‘Fijn om je stem te horen. Ik moest je vertellen dat het me spijt. Zorg goed voor jezelf, Sid.’


  Fronsend legde ze de hoorn op de haak. Zoals nu had ze hem nog nooit horen praten. Het leek alsof het uitbrengen van elk woord hem moeite kostte. Ze besloot om vanaf nu haar vader elke dag te bellen; dat zou ze regelen met Draco.


  In de hal trof ze Paul Nixon aan. ‘Bedankt voor het gebruik van de kamer,’ zei ze. ‘Ik vraag me af of ik nog een beroep op u kan doen.’


  ‘U kunt het altijd proberen.’


  Het klonk niet erg hoopvol, maar ze zette toch door. ‘Kan iemand me naar de stad rijden?’


  ‘Waarom?’ Hij klonk nors.


  ‘Omdat ik naar de kapper moet en ik Yannis en Maria een bezoek wil brengen. Ik hoop dat dat niet al te veel gevraagd is,’ voegde ze er een tikkeltje sarcastisch aan toe.


  ‘Ik zal wel een schoonheidsspecialiste uit het hotel laten komen,’ zei hij.


  Verbluft staarde ze hem aan. ‘Maar ik wil er graag even tussenuit.’


  ‘Ik ben bang dat dat onmogelijk is, Miss Fielding. Draco wil dat u in de buurt van de villa blijft.’


  ‘U bedoelt dat ik niet eens een wandeling mag maken? Maar dat is belachelijk!’


  ‘Dit is een klein eiland, Miss Fielding,’ zei hij zacht. ‘Met traditionele normen en waarden, die Draco hogelijk respecteert. En uw status is veranderd sinds de laatste keer dat u hier was.’


  Ze verstijfde toen het tot haar doordrong waar hij op doelde. ‘U wilt niet dat Maria Draco’s hoer ontmoet? Is dat het?’


  ‘Precies. Uw aanwezigheid hier is een discrete aangelegenheid die Draco niet in gevaar wil brengen. Op een dag zult u zijn bescherming niet meer genieten. En als zijn gewezen maîtresse bent u een doelwit voor de roddelpers.’


  De adem bleef in haar keel steken. ‘U mag mij niet, hè?’


  ‘Ik werk voor Draco, Miss Fielding. Ik heb geen oordeel over de manier waarop hij zich wenst te vermaken.’


  ‘O, nee? Ik heb anders sterk de indruk dat u over me oordeelt sinds ik uit de lift van het penthouse in Londen stapte.’


  Met een ijzige blik keek hij haar aan. ‘Oké, Miss Fielding, u vraagt erom. Draco en ik hebben samen in Amerika op school gezeten. Hij was getuige bij mijn huwelijk, en ik zou zijn getuige zijn wanneer hij met die verlegen Aphrodite trouwde, die hij op een strand had gevonden. Een meisje dat hij verafgoodde en dat van hem hield om hemzelf. Hij had nooit gedacht zo iemand te zullen vinden.


  Maar van een huwelijk kwam het niet, en u weet waarom niet. Mijn vrouw en ik waren hier toen het tot hem doordrong dat u hem had gedumpt en ervandoor was gegaan.’


  Hij haalde diep adem. ‘Ik moest toezien hoe mijn beste vriend instortte, en dat was niet leuk, kan ik u zeggen. U hebt hem bijna kapot gemaakt, en als u nu een beetje lijdt, dan zit ik daar helemaal niet mee, integendeel zelfs.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde niet dat hij weer bij u betrokken raakte, maar ik neem aan dat dit zijn manier is om u straks gemakkelijker los te kunnen laten, dus ik hoop dat het werkt.


  En doe geen moeite om me te laten ontslaan wanneer hij vanavond terugkomt, dame,’ liet hij er kortaf op volgen. ‘Mijn ontslagbrief zal dan al op zijn bureau liggen.’


  Ze zag de vijandige blik in zijn ogen. ‘Waarom zou u uw baan verliezen door het vertellen van de waarheid? Ik zal niets tegen Draco zeggen en ik hoop dat u zijn vriend zal blijven.’


  Langs hem heen liep ze naar de deur. ‘En even voor de goede orde… U kunt mij niet meer verwijten dan ik mezelf verwijt,’ zei ze met trillende stem.


  


  Omdat het nog flink waaide, bracht ze de rest van de middag in de bungalow door.


  De woorden van Paul Nixon hadden veel indruk op haar gemaakt. Ik ben geen cent beter dan Eloise, dacht ze. Ik ben er ook vandoor gegaan, zonder me te bekommeren om degene die ik achterliet.


  Maar haar vader had Eloise vergeven en was ondanks alles van haar blijven houden.


  Draco niet. Zodra zijn behoefte aan wraak bevredigd was, zou ze voor altijd uit zijn leven verdwijnen.


  ‘Op mijn blote knieën zou ik naar hem toe kruipen,’ fluisterde ze, ‘als ik het idee had dat het iets zou uithalen. Maar daar is het te laat voor; ik kan het wel vergeten.’


  Korte tijd later hoorde ze de helikopter, en een kwartier daarna klonken naderende voetstappen.


  Toen ze hem zag met zijn verwaaide donkere haar maakte zich een hulpeloos verlangen van haar meester.


  ‘Paul vertelde me dat je naar me hebt gevraagd,’ zei hij.


  ‘Alleen om je toestemming te vragen om naar Engeland te bellen.’


  Hij fronste licht. ‘Natuurlijk, dat hoefde je niet te vragen. Ik zal zorgen dat je hier een eigen telefoon krijgt.’


  ‘Dat is aardig van je,’ zei ze. ‘Maar het is niet echt noodzakelijk.’


  ‘Laat me dit nou voor je doen,’ zei hij kalm. ‘Was je telefoontje bevredigend?’


  ‘Nou, ik maak me een beetje zorgen over mijn vader,’ antwoordde ze terughoudend.


  ‘Dat spijt me.’


  ‘Ach, waarschijnlijk is het niets, maar hij klonk zo verslagen.’ Ze zuchtte. ‘Hij noemde me wel weer Sid. Dat heeft hij lang niet gedaan.’ Even zweeg ze. ‘Wil je vanavond met me dineren?’ waagde ze te vragen.


  ‘Waarom? Is dit jouw manier om me te vertellen dat je beschikbaar bent?’


  ‘Nee, het is mijn manier om tegen mezelf te zeggen dat als een paar uurtjes vrijen het enige is wat je me toestaat, ik daarmee akkoord ga.’


  ‘Zoek dat zelf maar uit, kyrie – na het eten.’


  Hij liep naar haar toe en drukte zijn lippen op de hare. Onderwijl maakte hij het sjaaltje om haar haren los. Vervolgens trok hij het haar om haar gezichtje.


  ‘Het moet geknipt worden,’ vertelde ze hem.


  ‘Ik verbied het,’ zei hij met schorre stem. ‘Het zou een misdaad tegen de mensheid zijn.’


  Hij trok haar naast zich op de sofa en zei: ‘Ik moet morgen weer weg.’


  ‘Waar naar toe?’


  ‘New York.’


  ‘Ik dacht dat je het daar niet prettig vond in de zomer.’


  ‘Ik heb geen keus. Ik moet een mogelijke fusie zien te bewerkstelligen.’


  ‘Vertel er eens iets over,’ verzocht ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik praat nooit over zaken voor ze zijn afgerond.’


  ‘Mijn vader zei dat ook altijd.’


  ‘Waarschijnlijk voor zijn zakeninstinct hem in de steek liet,’ zei hij op ijzige toon.


  ‘Dat was niet helemaal alleen zijn schuld,’ protesteerde ze. ‘Hij stond onder zware druk van mijn stiefmoeder, en haar kon hij nooit iets weigeren. Ze heeft geholpen hem zijn geld afhandig te maken en nu is ze ervandoor met de man die hem ruïneerde. Toch wil hij haar nog terug hebben.’


  ‘Liefde is blind, pethi mou. Wist je dat niet?’ Weer kuste hij haar. ‘Ik moet nu gaan. Ik ga me douchen en iets drinken voor het eten. Bovendien moet ik nog een paar telefoontjes plegen.’


  ‘Gaat het altijd zo?’ informeerde ze. ‘Telefoontjes en vergaderingen en vliegen van de ene stad naar de andere?’


  ‘Niet altijd.’ Zijn hand ging strelend over haar rug. ‘En wanneer ik terugkom zal ik ervoor zorgen dat ik wat vrije tijd heb om alleen aan jou te wijden. Mis je me wanneer ik weg ben?’


  ‘Ik ben nog nooit in New York geweest,’ antwoordde ze ontwijkend.


  Even was hij stil. ‘Ik heb nu een te hectisch programma af te werken,’ zei hij zacht. ‘Maar er komen nog wel andere reizen.’


  


  Ze trok een van haar favoriete jurken aan en maakte zich op. Daarna deed ze wat parfum op haar hals en borsten.


  Toen ze haar slaapkamer uit kwam werd ze geconfronteerd met een hele rij bedienden die met tafellinnen, bestek en glaswerk naar de woonkamer liepen.


  Ze wenkte naar Vassilis. ‘Wilt u ze vertellen dat ze weg moeten gaan, alstublieft?’


  ‘Weggaan, madam?’ Hij was duidelijk geschokt. ‘Maar we moeten alles in gereedheid brengen voor Kyrios Draco.’


  ‘Dat kan ik zelf wel,’ antwoordde Cressy bruusk. ‘Ik kan heus wel de tafel dekken, bloemen schikken en kaarsen aansteken.’


  ‘Maar de kyrie…’


  ‘Die wil rust en privacy, net als ik.’ Ze schonk hem een innemend glimlachje. ‘Zeg tegen ze dat ik alleen met hem wil zijn.’


  Aan zijn gezicht zag ze dat hij het afkeurde, maar binnen enkele minuten was de kamer leeg.


  Terwijl ze aan de gang ging, deed ze net alsof ze terug in Londen was, in haar eigen flat, wachtend op Draco’s komst. Alsof ze weer minnaars waren, die van plan waren te trouwen en droomden over de toekomst.


  Zoals het had kunnen zijn, dacht ze. Maar ik was een te grote lafaard om het risico te nemen.


  Toen alles klaar was, ging ze zitten en probeerde ze zich te ontspannen. Het was raar dat ze zich nog steeds verlegen voelde bij Draco, maar toch was het zo. Want in veel opzichten was hij nog steeds een mysterie.


  Op een zeer ervaren manier bedreef hij de liefde met haar, maar dat was maar een heel klein stukje van zijn leven. De deuren die toegang verschaften tot de rest waren voor haar gesloten.


  Ze pakte het nieuwste nummer van een tijdschrift en bladerde het door. Opeens verstijfde ze, want daar stond een foto van Draco afgedrukt. Hij was niet alleen. De foto was genomen bij een restaurant, en hij stond gearmd met een wel heel mooi meisje, gekleed in een zeer kostbare japon.


  Het onderschrift luidde: ‘Draco Viannis met Anna, de erfgename van scheepsmagnaat Theodorous.’ Als verdoofd las ze het bijbehorende artikel:


  


  Ingewijden die verwachtten te vernemen dat het bod door Ximenes Corporation op de tankervloot van Theodorous succesvol is geweest, werden de vorige week geïntrigeerd door geruchten over een meer persoonlijke fusie tussen de twee reuzen. Draco Viannis lijkt zijn vrijgezellenbestaan op te geven voor de twintigjarige dochter van Dimitris Theodorous, Anna. Terwijl de onderhandelingen tijdelijk uitgesteld zijn, lijkt het stel onafscheidelijk, en een bron bij Ximenes bevestigde dat ze heel close met elkaar waren. Misschien hoeft Dimitris alleen maar te wachten tot zijn rivaal zijn schoonzoon wordt.


  


  Ze smeet het tijdschrift op het stapeltje andere tijdschriften, waarvan Vassilis haar vrijwel dagelijks voorzag. Alsof ze het daarmee kon laten verdwijnen.


  Maar er zouden natuurlijk andere verhalen verschijnen in andere tijdschriften en kranten die ze uiteindelijk onder ogen zou krijgen.


  Ze kon wel janken, maar wat hielp het? Hij had haar helder te verstaan gegeven dat hij uiteindelijk zou trouwen. Ze had alleen niet verwacht dat het al zo gauw zou gebeuren. Maar wat ging het haar aan? Ze had al haar rechten verspeeld toen ze akkoord ging met zijn voorwaarden.


  Ook had het geen zin om zichzelf wijs te maken dat het hier om een verstandshuwelijk ging en niet een uit liefde. Hoeveel mannen met zo veel geld en macht als hij, luisterden naar hun hart?


  Trouwens, een beeldschone echtgenote als Anna Theodorous zou iedere gezonde man wel willen hebben. Allicht! Zij zou degene worden die in zijn armen sliep en moeder zou worden van zijn kinderen.


  Dat moest ze goed onthouden.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Wat ben je stil.’ Met een peinzende blik keek Draco haar aan.


  Ze glimlachte. ‘Ik dacht dat je in alle rust wilde eten.’


  ‘En ik dacht dat je misschien doodmoe was van het huishoudelijke werk.’ Hij wees naar de tafel. ‘Vassilis vertelde me dat je dit allemaal zelf hebt gedaan.’


  ‘Ja,’ zei ze opgewekt. ‘Goed ben ik, hè?’ zei ze gekscherend. ‘Ik weet precies waar de vorken en messen moeten liggen.’


  Zijn mondhoeken krulden. ‘Kun je ook koken? Moet mijn kok zich zorgen maken?’


  ‘Ik ben een echte keukenprinses, maar ik waag me niet in zijn domein.’


  Hoe kan ik hier zo zitten babbelen terwijl mijn hart bloedt, dacht ze.


  ‘Er lijkt geen eind te komen aan jouw talenten, mijn schoonheid.’


  Ze leunde achterover en liet haar vingers op een sensuele manier met de lange steel van haar wijnglas spelen. ‘Ik probeer te behagen.’


  Met onverholen vermaak keek hij naar wat ze aan het doen was. ‘Gedraag je, Cressida mou,’ zei hij zacht.


  Met neergeslagen ogen antwoordde ze: ‘Dat geldt voor echtgenotes, kyrie. Maîtresses mogen doen wat ze willen. Dat heeft met territorium te maken.’


  ‘Je schijnt er veel over te weten.’


  ‘Ik heb snel moeten leren. Per slot van rekening wil ik niet dat jouw opvolger het gevoel heeft dat ik bepaalde tekortkomingen heb.’


  ‘Mijn opvolger?’ Zijn vork kletterde op het bord. ‘Wat bedoel je daar verdorie mee?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Nou, ik verwacht een lange en lucratieve carrière te krijgen. Dan moet jij mij natuurlijk wel eventjes voorstellen aan een paar vriendjes van je wanneer die drie maanden voorbij zijn,’ voegde ze er achteloos aan toe.


  ‘Ik zal een aantekening maken in mijn agenda,’ snauwde hij.


  ‘Je klinkt chagrijnig.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Maar ik moet praktisch zijn en ook meer eisen. Ik draag nog steeds mijn eigen kleren,’ voegde ze er fronsend aan toe. ‘Waarom was de klerenkast niet gevuld met haute couturekleding voor mij?’


  ‘Omdat ik vrijwel zeker wist dat je die in de zee zou gooien,’ antwoordde hij.


  ‘Bont zou ik heus niet in zee gooien, hoor.’


  ‘Ik moet bekennen dat ik niet aan bont heb gedacht.’ Hij schilde een perzik. ‘Maar misschien heeft dat met de temperatuur op Myros te maken.’


  ‘Ik zou een bontjas kunnen bewaren voor New York, in de herfst.’


  ‘Maar als je sieraden wilt, krijg je die,’ ging hij voort, alsof ze niets had gezegd. ‘Wat heb je liever: diamanten of parels?’


  ‘Allebei,’ zei ze.


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Pas op dat je jezelf niet uit de markt prijst, pethi mou.’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn. En de volgende keer zal ik selectiever zijn in mijn keuze van een weldoener.’ Peinzend keek ze voor zich uit. ‘Een eenzame weduwnaar, misschien, wiens dochter net getrouwd is…’


  ‘Wat is dit voor onzin?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Jij gaat straks naar de volgende vrouw. En ik zal naar de volgende man gaan.’ Opeens sprong ze op. ‘Je wilt me zeker wel voorstellen aan Dimitris Theodorous, hè?’


  Draco legde zijn mes neer. ‘Waar heb je het over?’ vroeg hij ijzig.


  ‘Die fusie,’ zei ze. ‘Ik heb er alles over gelezen.’


  ‘Dat is geen geheim. Ximenes onderhandelt al heel lang over die tankers.’


  ‘Ik had het niet over tankers.’


  ‘Dat dacht ik al.’ Zijn donkere ogen schitterden.


  ‘Miss Theodorous is zeer fotogeniek,’ ging ze roekeloos voort. ‘Zeg maar tegen haar dat ik haar jurk heel mooi vond.’


  Hij leunde achterover. ‘Met plezier,’ teemde hij. ‘Welke jurk bedoel je eigenlijk? Ze heeft er zoveel.’


  Nu moest ze gissen. ‘Die van Versace.’


  Hij glimlachte bij de herinnering. ‘O, die ja.’


  Met haar vuist sloeg ze op de tafel. ‘Schoft!’ Haar stem trilde. ‘Je was in New York iedere avond bij haar. En toen kwam je terug – bij mij.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat heb ik aan een vrouw in New York als ik op Myros ben?’


  ‘Je bent verachtelijk.’


  ‘Nee, ik ben alleen maar praktisch – zoals jij.’ Opeens begonnen zijn ogen te schitteren. ‘En jij hebt je recht om mij de wet voor te schrijven over andere minnaressen verspeeld toen je de benen nam.’


  ‘En jij verspeelde datzelfde recht toen je me in je bed dwong.’


  ‘Jij vindt dat ik dwang heb gebruikt?’ Hij stond op. ‘Je bent een kind, Cressida mou. Maar misschien is het tijd dat je een lesje leert. Wellicht moet ik je laten zien wat je kunt verwachten wanneer je in bed kruipt met zo’n type als Dimitris Theodorous.’


  Hij beende om de tafel heen en trok haar aan haar pols op.


  ‘Laat me los!’


  ‘Nee. Jij volgt bevelen op en deelt ze niet uit.’ Hij pakte de hals van haar jurk vast en scheurde die met zijn sterke vingers van haar lijf.


  ‘Draco, wat ben je aan het doen?’ zei ze ademloos.


  ‘Wanneer Theodorous gaat varen met zijn jacht, dan neemt hij drie meisjes tegelijk mee. Zodra ze aan boord komen worden ze uitgekleed en moeten ze de rest van de reis naakt doorbrengen, zelfs waar de bemanning bij is. Wil jij ook zo behandeld worden? Mij best.’


  Hij tilde haar op en droeg haar naar de slaapkamer, waar hij haar op het bed legde. Bevend keek ze naar hem op terwijl hij zijn kleding begon los te maken.


  ‘Draco, je maakt me bang,’ zei ze met een bedeesd stemmetje.


  ‘Dit is slechts een demonstratie, Cressida mou. De werkelijkheid is nog veel erger, dat verzeker ik je.’


  ‘Nee, Draco, alsjeblieft…’


  Er volgde een lange stilte, waarna ze hem hoorde zuchten. Vervolgens ging hij naast haar op het bed zitten en nam haar kin in zijn hand.


  ‘Eén nachtje met Theodorous, agapi mou‚ en je zou je nooit meer schoon voelen.’


  Hij legde haar in bed en trok het laken over haar heen.


  Met haar vuist tegen haar mond gedrukt vroeg ze: ‘Wat gebeurt er met mij wanneer jij getrouwd bent?’


  ‘Sst, ga maar rusten. Daar praten we over wanneer ik terug ben uit New York.’


  ‘Blijf bij me, alsjeblieft.’ Ze pakte zijn hand vast.


  ‘Heel eventjes dan.’ Hij ging op het bed liggen, sloeg een arm om haar schouders en trok haar tegen zich aan.


  ‘Ga je je niet uitkleden?’


  ‘Nee.’


  ‘W-Wil je me niet?’


  ‘Jawel, maar ik vertrouw mezelf niet. Er is vanavond te veel gebeurd.’


  ‘O.’ Ze sloot haar ogen en legde haar hoofd op zijn borst. ‘Vertrek je morgenochtend vroeg?’


  ‘Om ongeveer vijf uur. Ik heb een vergadering in Athene voor mijn vliegtuig vertrekt.’


  ‘Kan ik je uitwuiven?’ Ze voelde dat hij glimlachte.


  ‘Je zult nog slapen.’


  ‘Nee, ik zal er zijn, dat beloof ik.’


  Na haar voorhoofd te hebben gekust, praatte hij zacht in zijn eigen taal tegen haar. Dat ze hem niet verstond vond ze niet erg, want ze lag in zijn armen en voelde zich heel veilig.


  


  Ze werd wakker – alleen. Allicht. Misschien zou ze de rest van haar leven wel alleen blijven.


  Op haar horloge zag ze dat het bijna vijf uur in de morgen was. Haastig trok ze een witte katoenen ochtendjas aan en rende de tuin door naar het grasveld.


  De helikopter was pal boven haar hoofd en maakte een oorverdovend lawaai. Ze kon Draco zien en wist dat hij haar ook zag toen hij terugzwaaide.


  Ze legde haar handen om haar mond en schreeuwde: ‘Ik hou van je.’ Maar ach, ze wist dat hij haar niet horen kon.


  Al wuivend bleef ze staan tot de helikopter niet meer was dan een stipje aan de horizon. Toen draaide ze zich om en liep langzaam terug naar de bungalow.


  


  ‘U eet niet genoeg, madam‚’ zei Vassilis streng. ‘Straks wordt u nog ziek.’


  ‘Het is veel te heet om te eten,’ zei Cressy.


  De temperatuur was de afgelopen paar dagen flink gestegen. Zelfs de grote parasols bij het zwembad boden geen bescherming tegen de kracht van de zon.


  Ze vroeg zich af of het in New York ook zo warm was, maar dacht er niet lang over na. Ze keek toe toen Vassilis klakkend met zijn tong de restanten ophaalde van haar half opgegeten lunch en leunde toen achterover.


  De afgelopen nacht had ze bijna niet geslapen en akelig gedroomd, wat haar een rusteloos en onbehaaglijk gevoel gaf.


  In stilte hoopte ze dat de pas aangesloten telefoon begon te rinkelen. Sinds Draco weg was, had hij haar twee keer opgebeld en kort gevraagd of alles goed met haar ging. ‘Ja, dank je,’ had ze geantwoord, en dat was dat geweest.


  Hij had niet gezegd wanneer hij terugkwam, en zij had het hem niet durven vragen.


  Toen ze voetstappen hoorde schoot ze hoopvol overeind, maar het was Paul Nixon die naderde. Na die laatste confrontatie in de villa had ze hem niet meer gezien.


  ‘Miss Fielding – Cressida – er kwam net een telefoontje binnen. Ik heb slecht nieuws voor u.’


  Verschrikt keek ze naar zijn sombere gezicht. ‘Is er iets met Draco?’


  ‘Nee, met Draco gaat het prima. Het telefoontje kwam uit Engeland. Uw oom was aan de lijn. Ik ben bang dat uw vader weer een hartaanval heeft gehad.’


  Haastig stond ze op. ‘O, hemel, wanneer? Is hij weer in het ziekenhuis?’


  ‘Nee, hij was thuis toen het gebeurde.’


  Haar stem leek wel die van een vreemde. ‘Hij heeft het niet gehaald, wel?’


  Hij boog zijn hoofd. ‘Ik heb met Draco gesproken en ik moet u meteen naar Engeland brengen voor de begrafenis.’


  ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Jawel. U kunt dit niet alleen aan. Als u gaat pakken wat u nodig hebt, zal ik voor onze reispapieren zorgen.’


  ‘Ik wist dat er iets mis was,’ zei ze met bevende stem. ‘Ik h-heb erover gedroomd.’


  ‘Kan ik iets voor u te drinken halen? Cognac, misschien, of hebt u liever thee?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik hoef niks. Ik wil alleen zo gauw mogelijk weg. Mijn tante zal me nodig hebben.’


  ‘Ja.’ Onhandig gaf hij een klopje op haar schouder. ‘Ik vind het heel erg voor u, Miss Fielding.’


  ‘Net noemde u me Cressida. Nu we reisgezellen worden, moesten we dat maar zo houden.’


  Hij knikte. ‘Ik zal een van de meisjes sturen om je te helpen.’


  Terwijl ze hem nakeek, wilde ze huilen, maar de tranen wilden niet komen.


  Het is voorbij. Het is allemaal voorbij. Ondanks de hitte huiverde ze.


  


  Toen ze de volgende dag thuiskwam, stonden haar oom en tante haar al op te wachten.


  ‘Cressy.’ Lady Kenny sloot haar in haar armen. ‘Mijn arme schat. Wat een verschrikkelijke manier om thuis te komen.’


  Cressy zoende haar wang. ‘Ik geloof dat ik het al verwachtte. Hij klonk de laatste tijd zo anders – als een schaduw van hemzelf, alsof hij alles had opgegeven.’ Haar tante omhelsde haar, waarna ze zich omdraaide naar Paul Nixon, die in de deuropening wachtte.


  Ze stak haar hand uit. ‘Ik ben Barbara Kenny.’


  ‘Dit is Paul,’ zei Cressy met een vaag glimlachje. ‘Hij is een vriend van Draco en hij heeft alles voor me geregeld. Hij is erg aardig geweest. I-Ik had het niet gered zonder hem.’


  ‘Ja,’ zei Sir Robert, die hem ook de hand schudde. ‘Mr. Viannis zei dat hij voor je zou zorgen.’


  ‘Hebt u met Draco gesproken?’


  ‘Ik kon het moeilijk vermijden, kind. Hij is in de salon. Regelrecht vanuit Amerika overgevlogen, begreep ik.’


  Draco stond bij het raam toen ze de salon binnen kwam. Meteen kwam hij op haar af en begroette haar formeel met een zoentje op haar wang.


  ‘Alles goed met je?’ Zijn donkere gezicht stond bezorgd.


  Ze knikte. ‘Ik wist helemaal niet dat je hier was.’


  ‘Ik vond dat ik moest komen, om allerlei redenen. Ik hoop dat je me wilt vertellen wat ik kan doen om te helpen.’


  Je bent bij me, dat is al genoeg, dacht ze.


  Hij deed een stap achteruit. ‘Ik zal je nu alleen laten met je familie.’ Na een korte buiging verliet hij de kamer.


  Een tijdje later zag ze hem in de tuin lopen met Paul Nixon.


  ‘Ik had niet verwacht dat ik hem zou mogen,’ zei Barbara abrupt. ‘Maar hij is heel charmant. Ik denk dat hij hier wil logeren, dus je kunt beter met ons meegaan.’


  ‘Tante Bar, u weet heel goed dat ik bij hem in Griekenland heb gewoond. Bovendien is dit huis van hem.’


  ‘Jawel, maar jij bent in de rouw. Hij kan toch niet van je verwachten…’


  Cressy boog haar hoofd. ‘Maakt u zich maar geen zorgen, tante. Ik denk niet dat hij ook maar iets verwacht.’


  De deur ging open en Berry kwam binnen met een theewagentje. Haar ogen waren rood en gezwollen, en haar mond trilde toen ze Cressy zag.


  ‘O, Miss Cressy, lieverd. Die arme Mr. Fielding. Het had niet mogen gebeuren. Hij had nog jaren langer moeten leven om zijn kleinkinderen te zien.’


  Toen Lady Kenny opeens verschrikt naar haar staarde, beet Cressy op haar lip.


  Bijna weemoedig schudde ze haar hoofd en wendde zich toen tot de huishoudster. ‘Het is verschrikkelijk voor ons, Berry, maar ik denk dat hij niet langer wilde leven.’


  ‘Nee, niet nadat hij die rotbrief kreeg van haar.’


  ‘Heeft papa iets van Eloise gehoord?’ vroeg Cressy verbaasd.


  ‘Zuster Clayton bracht hem de post. Ze wist natuurlijk van niets, maar als ik Mrs. Fieldings handschrift had gezien, had ik de brief achtergehouden en hem eerst aan Sir Robert gegeven.’


  ‘Wat stond er in die brief?’ wilde Cressy weten.


  ‘Dat weet ik niet. Mr. Fielding heeft hem verbrand, zodat niemand hem kon lezen. Het enige wat hij zei, was dat ze nooit meer terugkwam. Hij was zo wit als een doek en hij zag eruit alsof hij had gehuild. Daarna was hij niet meer dezelfde.’


  ‘Hoe wij ook allemaal over Eloise dachten,’ zei Cressy, ‘papa hield echt van haar. En hij wilde niet zonder haar leven.’ Ze slikte krampachtig. ‘Zo eenvoudig is het.’


  


  Geen van James Fieldings voormalige collega’s woonden de begrafenis bij, maar wel alle buren. De kleine kerk was vol.


  Tijdens de begrafenis bleef Draco aan haar zijde, en ze wist dat er gefluisterd werd over het feit dat hij nu de eigenaar was van het huis, maar dat deerde haar niet.


  Behalve dat hij haar in de kerk een arm had gegeven, had hij haar de afgelopen dagen niet aangeraakt.


  ’s Nachts sliep ze in haar oude kamer, terwijl Draco aan de andere kant van het huis sliep. En hij had niet de minste hint gegeven dat hij daar verandering in wilde brengen.


  Het was allemaal voorbij. Ze voelde zich leeg vanbinnen.


  Ze nam aan dat hij Anna Theodorous al ten huwelijk had gevraagd voor hij hier kwam, maar ze wilde dat hij het haar openlijk vertelde in plaats van haar in het ongewisse te laten.


  Hij heeft beloofd om met me te praten wanneer hij terugkwam uit New York, en dat zal hij ook doen, dacht ze.


  Iedereen was na de begrafenis mee naar huis gegaan, en Cressy schaamde zich ervoor dat ze ze wel weg kon kijken.


  Nadat de laatste was vertrokken, begon ze de glazen weg te ruimen. Op dat moment kwam Paul Nixon binnen. Hij had een grote envelop bij zich.


  ‘Draco moest terug naar Londen, Cressida, maar hij heeft me gevraagd dit aan jou te geven.’


  ‘Is hij weg?’ Ze staarde naar hem, en de kleur verdween van haar gezicht. ‘Dat kan niet. Zonder afscheid van me te nemen?’


  Paul zuchtte eens. ‘Ik denk dat hij dat het beste vond.’ Hij overhandigde haar de envelop. ‘Je bent nu een vrije vrouw.’


  ‘Een vrije vrouw?’ echode ze.


  ‘Kijk maar in de envelop.’ Hij gaf haar een zoentje op de wang. ‘Vaarwel en veel geluk.’


  Zodra hij weg was gooide ze de inhoud van de envelop op de sofa. Het eerste document dat ze zag was de hypotheekakte van het huis. Er zat een briefje aan vast met Draco’s handschrift. Er stond:


  


  Je vaders schulden zijn met hem verdwenen, Cressida, en ook elke verplichting jegens mij. Dus je bent vrij om de draad van je eigen leven weer op te pakken, en vergeet – als je dat kan – al het ongeluk dat ik je heb aangedaan.


  Misschien waren we voorbestemd om elkaar ongelukkig te maken, mijn schoonheid.


  Ik geef je ook je huis terug, in de hoop dat je er je thuis van zult maken en er eindelijk van kunt genieten. Ik vraag God om jou te zegenen.


  


  Ze hield het briefje tegen haar hart gedrukt toen Lady Kenny binnenkwam.


  ‘Ik ben blij dat het voorbij is, lieverd,’ Met een zucht ging ze zitten. ‘Het is zo’n verschrikkelijke tijd voor iedereen geweest. Je oom stelt voor om er een paar dagen tussenuit te gaan. Wat vind jij daarvan?’


  ‘Prima idee,’ antwoordde ze terwijl ze alle papieren terug in de envelop stopte. ‘Maar ik ga al weg.’


  ‘O, ja? Waar naar toe?’


  ‘Eerst naar Londen. En naar New York, misschien – als dat moet. Of naar een eiland, Myros genaamd. Of waarheen dan ook.’ Ze dwong zich te glimlachen. ‘Daar waar Draco is.’


  ‘O, lieve kind, is dat wel wijs? Ik weet dat hij heel knap is… en hij is erg lief en attent… Robert mag hem bijzonder graag… en zelf ben ik ook aan hem gehecht, maar…’ Ze zweeg. ‘Waar was ik gebleven?’


  ‘Ik geloof dat u op het punt stond om me te vertellen dat ik een grote fout maak.’


  ‘Tja, dat denk ik wel. Al dat geld en die macht. Hij kan doen wat hij wil, en heeft dat waarschijnlijk altijd al gekund. Stel als hij genoeg van je krijgt en je hart breekt?’


  ‘Dat risico moet ik nemen.’ Cressy zoende haar tante. ‘Want ik hou van hem, tante Bar, en dat zal altijd zo blijven. Ik wil niet meer zonder hem leven, wat de voorwaarden ook zijn.’


  Opeens zag ze het gezicht van haar tante veranderen, en Cressy keek om.


  In de deuropening stond Draco. ‘Is het waar?’ vroeg hij. ‘Die dingen die je zei?’


  ‘Je bent teruggekomen…’ zei ze ademloos.


  ‘Ik was het niet van plan. Ik wilde je helemaal loslaten, maar ik kon het niet. Niet zonder een woord te zeggen. Of zonder je nog één keer in mijn armen te houden.’


  Langzaam liep hij naar haar toe, terwijl haar tante op haar tenen de kamer uit liep. ‘Ik heb alles gehoord wat je zei, agapi mou. Meende je het? Kun je van me houden?’


  ‘Ja.’ Ze schudde hem heen en weer. ‘Laat me niet alleen. Neem me met je mee, alsjeblieft. Ik zal alles doen wat je wilt en geen problemen veroorzaken. Het maakt me niet uit waar ik moet wonen, en ik zal geen bedreiging zijn voor je huwelijk, dat zweer ik.’


  ‘Je bent al een bedreiging voor me sinds ik je voor het eerst zag op dat strand op Myros.’ Teder trok hij haar in zijn armen. ‘Als je eens wist hoezeer ik ernaar verlangde om je tijdens die trieste dagen aan te raken en te troosten.’


  ‘Maar dat heb je gedaan.’ Ze aaide over zijn wang. ‘Al die tijd ben je er voor me geweest.’


  ‘Ik ging ’s nachts naar je kamer. Urenlang zat ik op een stoel naar jouw slapende gestalte te kijken. Ik vertelde mezelf dat ik het bij je verknald had en dat je blij was dat je van me af was.’


  ‘Waarom heb je me niet wakker gemaakt en met me gevrijd?’


  ‘Je rouwde om je vader. Dat mocht ik niet doen.’


  Ze boog haar hoofd. ‘Dat rouwen heb ik heel lang geleden al gedaan. Deze keer hoefde ik hem alleen maar te laten gaan.’


  Hij tilde haar op in zijn armen en ging op de sofa zitten, met haar op zijn schoot.


  ‘Waarom ben je van me weggegaan, liefste? Waarom heb je je niet tot mij gewend?’


  ‘Omdat ik bang was. Mijn vaders ziekte was een excuus om weg te gaan, niet een reden. Ik geloofde niet in liefde. Ik heb er genoeg ellende van zien komen. Mijn vader veranderde volslagen toen mijn stiefmoeder in zijn leven kwam, en dat maakte me bang. Ik wilde niet dat mij dat ook overkwam. Ik wilde niet de rest van mijn leven worden overgeleverd aan de genade van iemand anders.’


  ‘Toen dat telefoontje uit Engeland kwam leek dat een sein te zijn dat ik niet hoefde te veranderen. Dat ik gewoon terug kon gaan naar mijn oude leventje en net kon doen alsof er niets was gebeurd. Zo was ik veilig.’


  ‘Maar het was al te laat.’ Opeens begon ze met haar vuisten op zijn borst te slaan. ‘Waarom vertelde je me niet dat het te laat was? Want dat wist je, nietwaar?’


  ‘Ja, ik wist het.’ Hij pauzeerde een ogenblik. ‘Dus ik heb je bang gemaakt voor de liefde.’


  ‘Ik was banger voor de gevoelens die jij bij mij teweegbracht.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Hoe kun je nog van me houden nadat ik je zo slecht heb behandeld?’


  ‘Het had erger gekund. Je had me uit je leven kunnen bannen.’


  ‘Dat was onmogelijk. Zelfs toen ik gekwetst was en kwaad, bleef je in mijn bloed zitten. Ik kon je niet laten gaan. Dus maakte ik mezelf wijs dat jij er weer zo eentje was die alleen gaf om geld en materiële zaken.’


  Hij veegde het haar van haar voorhoofd. ‘Na die eerste keer samen schaamde ik me zo en was ik zo verschrikkelijk kwaad op mezelf. Je was zo lief en open.’


  ‘Telkens wanneer ik bij je kwam werd het moeilijker om net te doen alsof. Daarom kon ik erna niet bij je blijven en je de hele nacht in mijn armen houden, zoals ik dolgraag had gedaan. Omdat ik wist dat ik je dan op een keer zou vertellen wat ik werkelijk voor je voelde, en dan liep ik het risico dat het je niets kon schelen.’


  ‘Het was maar een tijdelijke overeenkomst. Ik wist dat je vader een fatale hartaanval kon krijgen. Dan kon je weer weglopen, en deze keer zou ik niet de macht hebben om je terug te brengen.’


  ‘Je had altijd macht over me.’ Ze kuste zijn gebruinde hals. ‘De macht van de liefde, van begin af aan. Toen je me dat voorstel deed, wilde ik je haten, maar ik kon het niet.’


  ‘Die laatste morgen op Myros beloofde je me gedag te zeggen, maar je kwam niet, ook al heb ik mijn vertrek iets uitgesteld. En opeens keek ik naar beneden en zag ik je wuiven, helemaal in het wit, als de bruid van wie ik droomde.’


  ‘Toen nam ik me voor dat wanneer ik terugkwam uit New York ik je op mijn blote knieën zou smeken om vergeving en om met me te trouwen.’


  Haar hart maakte een sprong van vreugde. ‘Ik dacht dat je met Anna Theodorous zou trouwen.’


  ‘Dat was haar vaders plan, niet het mijne. En hij lekte het verhaal naar de pers om mij onder druk te zetten. Hij is een man die vrouwen beschouwt als handelswaar, agapi mou. Zelfs zijn eigen kind.’


  De handen die hij om haar gezichtje legde beefden. ‘Cressida, kun je me vergeven na alles wat er tussen ons is gebeurd? Wil je mijn vrouw worden?’


  ‘Twijfel je daar nog aan?’ vroeg ze verwonderd. ‘Je moet toch weten wat ik voor je voel.’


  ‘Je hoeft niet van iemand te houden om het fijn te vinden om met hem naar bed te gaan, pethi mou‚’ vertelde hij haar zacht. ‘Telkens wanneer we de liefde bedreven kon ik er alleen maar aan denken hoeveel geluk ik had weggegooid.’


  ‘Ik dacht hetzelfde. Waarom heb je het me niet verteld?’


  ‘Ik heb het je verteld.’ Glimlachend keek hij haar aan. ‘Tijdens onze laatste avond op Myros. Je had Grieks moeten leren, liefste, dan zou je het hebben geweten.’


  Haar beide armen sloeg ze om zijn nek. ‘Kan ik nu mijn eerste les krijgen?’


  ‘Nee, Cressida, want ik moet met je tante regelen dat je bij haar logeert tot we gaan trouwen. Zo hoort het.’


  ‘Zal het niet gênant zijn om mij als je vrouw terug te brengen naar Myros? Misschien moeten we alles bij het oude laten. Ik bedoel: je hóeft niet met me te trouwen, hoor.’


  Hij kuste haar. ‘Ik móet met je trouwen, en snel. Ik kan niet langer wachten. Bovendien eist Vassilis het. Hij vertelde Paul dat je niet at omdat je treurde om mij.’


  ‘Dus je trouwt mij alleen om je personeel te plezieren?’


  ‘En omdat ik niet nog meer nachten zonder slaap kan.’


  ‘Dat zijn de enige redenen?’ Met een pruilmondje trok ze zich een stukje terug.


  ‘Er zijn er nog meer.’ Hij trok haar weer tegen zich aan. ‘Die zullen we bespreken wanneer we geen kans hebben te worden gestoord.’ Weer kuste hij haar.


  ‘Wat jammer, want ik heb zulke fantastische herinneringen aan deze kamer… En ik blijf bij jou en ga niet naar tante Bar.’


  ‘Je doet wat ik zeg, Cressida mou.’ Hij klonk weer als de tiran.


  ‘Dan zal ik je laten vervolgen wegens contractbreuk.’ Grijnzend keek ze naar hem op. ‘Je hebt me gekocht voor drie maanden en daar zijn er nog twee van over. Trouwens, als je wel met Anna was getrouwd, zou je met mij blijven vrijen. Dus waarom nu niet?’


  ‘Er klopt iets niet met jouw logica.’ Hij had moeite om zijn lachen in te houden. ‘Maar het kan me niet schelen. Ik heb geen zin om te bekvechten.’


  Ze kuste hem en liet haar tong over zijn onderlip gaan. ‘Wil je vanavond met me dineren, Kyrios Draco? En wil je me dan na het eten mee naar bed nemen en urenlang met me vrijen?’


  ‘Ja.’ Op een sensuele manier nam zijn mond bezit van de hare. ‘En nadat we hebben gevrijd, Kyria Cressida, wil je dan de rest van de nacht in mijn armen slapen?’


  ‘O, ja, lieveling. Ja, dat wil ik graag.’


  Zachtjes drukte hij haar tegen zich aan. ‘Dat is dan afgesproken, mijn bruid.’


  ‘Voor drie maanden?’ Door een mistige waas keek ze hem aan.


  ‘Nee.’ Met een liefdevolle blik in de ogen antwoordde hij: ‘Voor de rest van ons leven, matia mou.’


  Colofon
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